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Refah Seviyesi Yilksek Daha Yasanilabilir Trabzon igin Calisiyoruz
Working For Higher Welfare and More Livable Standards in Trabzon

Trabzon, cografi konumu tarihten A

gelen ticari, kultirel 6zellikleri iti-
bariyle her zaman bélgede mer-
kez olmustur. Bugunde bu 6zelli-
gini bOyUk oranda korumaktadir.
Hava, deniz limani yaninda kara
yolu ulasiminin sagladig faydalar
nedeniyle gelismesini suUrdiren
Trabzon komsu ve bélge illeri-
nin érnek aldigi ildir. Son yillarda
turizm konusunda da 6nemli bir
asama kaydederek bélgede en
cok turist geken il konumundadir.
Ulusal ve uluslararasi bazi ku-
rumlarin yaptigi anket calismala-
rinda en yasanabilir ve is yapilabilir sehir segilen Trabzon bu
ozelligi ve tarihi gegmisi, kilturel ézellikleri, dogal guzellikleri-
ni koruyarak daha iyi duruma getirmeliyiz.

Turizm sektérinde korfez Ulkeleri menseli sermaye hareketli-
likleri ilimizde yasanmaktadir. Ozellikle Trabzon Dinya Ticaret
Merkezi Projesi‘nin Dubaili bir firma tarafindan yapiimasina
yonelik bir anlasma saglanmigtir. Ayrica uluslararasi nitelik-
te ve saglik turizmine hitap edebilecek nitelikli hoteliyle bir
hastane kampUsu ve bir marina projesi de yatirimi éngérilen
projeler arasindadir. Ozellikle yayla ve doga turizmi agisindan
ilde yUksek bir potansiyel olup alternatif turizm tirlerini yay-
ginlastirmak isteyen yatirimeilara genis olanaklar saglamak-
tadir.

Tim bu gelismelerin isiginda Trabzon Valiligi, yerel yénetim-
ler ve Sivil toplum kuruluslari hep birlikte dizenledigimiz top-
lantilarda eksikliklerimizi tamamlayarak yeni bir sezon igin
egitim, ulasim, tanitim, alanlarinda yeni uygulamalarla ziya-
reteilerimizin memnuniyetini artirma yolunda énemli adimlar
atmaktayiz. Bundan sonra Trabzon’un kalkinmasi ve gelis-
mesi yénunde turizm gibi tim éncU sektorlerimizi ve projeleri
destekleyecegiz. Trabzon’un kalkinmasi gelismesi anlaminda
da énemli yatinimlar yapiimaktadir. Ozellikle son yillarda mer-
kezi hUkumetten kamu kaynaklarindan alinan pay azimsan-
mayacak miktardadir.

Bu kapsamda; Trabzon ilimizde 13 farkli sektérde proje ve ¢a-
lismalar devam etmektedir. Projelerin toplam bedeli 8 Milyar
TL 2015 yili 6denegi ise 965 Milyon TLdir. Projelerde ulastir-
ma,egitim ve spor sektérleriilk U¢ sirada yer alarak én plana
cikmaktadir. Saglik, turizm ve diger kamu hizmetleri sektér-
lerindede bir ¢ok porje devam etmektedir. Kamu hizmetle-
ri sektérindeki 475 proje ve diger sektérlerde ise 150 proje
mevcuttur.

Bu dergimiz kanaliyla tom Trabzonlu hemserilerime selam ve
saygilarimi sunarak sesleniyorum. Her zaman mdtesebbis
gucinUzU koruyarak yuksek moralle, genel ve yerel yonetim-
ler ve sivil toplum kuruluslarimizla birlikte énce ilimizin dola-
yisiyla Glkemizin kalkinmasina destek verelim.

A. Celil 62
Trabzon Valisi

TRABZON 2

Bl Trabzon has always be-
come a center with its
geographical location
and commercial, cultural
features from the history.
Today, it remains the large
| part of this feature. Trab-
. zon where is continuing
its development by the
benefits of airport, port as
well as the road transport
is a city that neighboring
provinces follow in its fo-
otsteps. In recent years, it
has made a great progress
in tourism and positioned as a city attracting the most
tourists within the region. Trabzon where was selected as
“the best city for business and living” in the surveys con-
ducted by some national and international organizations
is the most important center of attraction with its histo-
rical background, cultural features and natural beauties.

With reference to the developments in the tourism sector,
Gulf countries-based capital movements have been expe-
riencing within our province. In particular, an agreement
was signed with a Dubai-based company for the constru-
ction of the project of the Trabzon World Trade Center. In
addition, a hotel with high quality at international level and
appealing to the health tourism, a hospital campus and a
marine project are among the projects to be planned to be
invested. Trabzon has especially a great potential in terms
of plateau and nature tourism and offers ample opportu-
nities for investors who want to promote alternative types
of tourism.

In the light of all these developments, Governor’s Office of
Trabzon, local governments and non-governmental orga-
nizations are completing our shortcomings in the meeting
held by us and taking important steps to increase the sa-
tisfaction of our guests with new applications in the fields
of education, transport, promotion for a new season. From
now on, we will support all our leading sectors such as
tourism and projects for the development and improve-
ment of Trabzon.

In our province, the projects and studies in 13 different se-
ctors are still ongoing. The total cost of these projects is
TL 8 billion, the appropriation for 2015 is TL 965 million.
The projects in transport, education and sports sectors
stand out as taking the first three places. Many projects in
health, tourism sectors and other public services are also
ongoing. There are 475 projects in public services sector
and 150 projects in other sectors.

A. Celil 62
Trabzon Governor



Turkiye Buyuk Millet Meclisi Bagkani
Ismail Kahraman Trabzon’u

Rize'de bazt
sonra Trabzon’a gelen TBMM Bagkant
Ismail Kahraman Vali A. Celil Oz zi-
yaret etti.

temaslarda bulunduktan

Kahraman’, valilik girisinde Trabzon
Valisi Abdil Celil Oz, Garnizon Komu-
tant Kurmay Albay Okgin Aksit, Trab-
zon Biytiksehir Belediye Baskant Orhan
Fevzi Gumriike¢toglu, AK Parti Trabzon
Milletvekili Ayse Sula Késeoglu, burok-
ratlar ve vatandaslar karsilad.

Polis téren mangasini selamlayan TBMM
Baskani Ismail Kahraman, daha sonra
makamda Vali Oz’le bir siire goriisti.
TBMM Bagkant Kahraman, goriisme
sonrast Valilik Toplantt Salonu’na gege-
rek burada kendisini bekleyen ve “Meh-
met Akif Ersoy Okumalar” etkinligine
katilan Ggrencilerle bir araya gelerek
sohbet etti. Ogrencilerin siirler okudugu
sohbette, Meclis Baskani Kahraman’da
Mehmet Akif Ersoy’un “Ressam Haklr”
siirinin bir bolimuni okuyarak, siirin hi-
kayesini 6grencilerle paylagti.
Kahraman, daha sonra gazetecilere yap-
t1g1 aciklamada, Rize’de Recep Tayyip
Erdogan Universitesi 10. yil kutlamasina
katildigini, Trabzonu da ziyaret ederek,

Ankara’ya dénecegini belirtti.

Son giinlerde yasanan terér olaylarina de-

ginen TBMM Baskan1 Ismail Kahraman,

“Turkiye buyik bir devlettir. Terdrin
ustesinden gelecegiz. Meclisiyle, miies-
seseleriyle, ordusuyla, halkiyla bir biitiin
olarak cok iyi giinlere kavusacagiz” dedi.
Genglere seslenen Kahraman, “Gengler,
gOreviniz agir, gelecegi siz yurtteceksi-
niz” diye konustu. Kahraman, konusma-

sinin ardindan 6grencilerle hatira fotog-
rafi ¢ektirdi.

Valilik ziyaretinden sonra Trabzon Bi-
yuksehir Belediye Bagkanligina gecen
Kahraman, son olarak Garnizon Komu-
tanligint ziyaret etti. Garnizon’da Meclis
Bagkant askeri torenle karsilandi. Garni-
zon igerisinde hazirlamis olan alana agac
diken meclis baskant seref defterini im-
zalad1.
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lsmail Kahraman,

Speaker of Grand National Assembly of
Turkey (TBMM], visits Trabzon

After holding some talks in Rize, Speak-
et of TBMM Ismail Kahraman came to
Trabzon and visited Trabzon’s Governor
A. Celil Oz.

Trabzons Governor A. Celil Oz, Gar-
rison Commander Brigadier General
Okcin  Aksit,
Municipality Mayor Orhan Fevzi Gim-

Trabzon Metropolitan

rikctioglu, AK Party Trabzon Deputy
Ayse Sula Késeoglu, bureaucrats and cit-
izens greeted Kahraman in the front of
the Govenor’s Office.

Speaker of TBMM [smail Kahraman
saluted the police escort of honor and
then met with Governor Oz for a while
in his office.

Speaker of TBMM Kahraman passed to
the Governor’s Office Meeting Room
after meeting and had a talk with the
students who attended the event Meh-
met Akif Ersoy Reading” and waited
for him. During the conversation that
children read poems, Speaker of TBMM
Kahraman read a part of one of Meh-
met Akif Ersoy’s poem “Ressam Haklr”
(Painter is Right) and shared the poem’s
story with the students.
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Then, Kahraman said to reporters that
he participated in the ceremony held for
the 10th Anniversary of Recep Tayyip
Erdogan University in Rize and will re-
turn to Ankara after visiting Trabzon.
Speaker of TBMM Ismail Kahraman
mentioned about the terrorist incidents
experienced in recent days. “Turkey is a
big state. We will overcome terrorism.
We will achieve very good days togeth-
er with our Assembly, institutions, army
and people as a whole,” he said.

Kahraman also addressed the young
people. “Dear young people, your task

is really heavy and you will shape the

future,” he said. Then Kahraman posed
for a souvenir photo with the students
after his speech.

Kahraman passed to Trabzon Metropol-
itan Municipality after his visit to Gov-
ernor’s Office and lastly visited Garri-
son Command. The Speaker of TBMM
greeted with military ceremony at Gar-
rison Command. He planted a tree on
the area allocated for tree plantation and
then signed the book of honor in Garri-

son Command.



Karadeniz Bolgesi Gida Tarim ve Hayvancilik Bakanligi koordinasyon ve sektorel ortak akil
toplantisi Trabzon’'da gerceklestirildi.

Toplantiya Gida, Tarim ve Hayvancilik bakani Faruk Celik, Calisma ve Sosyal Givenlik Bakani
Siileyman Soylu, Trabzon Valisi A.Celil Oz, milletvekilleri, tarim bakanligi yetkilileri ve cok
saylda sektor temsilcileri katildi.
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GIDA TARIM VEH

Black Sea Region Ministry of Food, Agriculture and Livestock coordination and
sectoral shared wisdom meeting was held in Trabzon.

Food, Agriculture and Livestock Minister Faruk Celik, Labor and Social Security
Minister Siileyman Soylu, Trabzon's Governor A. Celil Oz, deputies, officials from
the ministry of food, agriculture and livestock and a large number of industry
representatives participated in the meeting.
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Ortak akil toplantilarinin dérduncisini
Trabzon’da gerceklestirmekten duydugu
memnuniyeti dile getiren Gida, Tarim ve
Hayvancilik Bakant Faruk Celik “16 ili-
mizin sektor temsilcileriyle birlikte Trab-
zon’da olmaktan son derece mutluyuz.
Tarim ve hayvancilik alaninda daha iyi
bir gelecek icin Karadeniz’e geldik. Ka-
radeniz bolgesinin caliskan insanlart ve
muhtesem dogastyla cennet késelerimiz-
den birisidir. Bilindigi gibi balik tretimi-
mizin ytzde 70’1 Karadeniz’den cikiyor.
Ulkemizin sebze ve meyve ihracatinin
yizde 14’4 bu bdlgelerden yapiliyor.
Cografi sartlara baktiginiz zaman bu ra-
kamlarin 6nemli oldugunu séyleyebiliriz.
Ancak bu rakamlarin yeterli olmadigint
da ifade etmek gerekiyor. Cunki tarimin
ve hayvanciligin gelecegi agisindan alma-
miz gereken ¢ok yol oldugunu hepimizin
bilmesi lazim. Cinkt hedeflerimiz 2023
hedefi olarak 150 milyar dolarlik bir ta-
rimsal hasilay1 bir hedef olarak 6niimiize
koymaktayiz. Bu cercevede baktigimiz
zaman kosmamiz gereken ciddi bir me-
safe var. 17 milyatlk ihracatimizi ise 40
milyar dolarlik bir ihracatta yiikseltme
hedefimiz s6z konusu. Dolayisiyla bu
toplantilardan ¢tkacak olan neticelerin
pratige dontismesi 6nem arz ediyor.

Tarim Arazilerimize ve Topragimiza
Sahip Cikmaliyiz

Ulkemizde 24 milyon hektar tarima el-
verisli arazinin olduguna vurgu yapan
Bakan Celik “Bunun 20 milyon hektart
tarimda kullaniliyor. Her yil 100 bin de-
kar arazimiz tarim diginda kaliyor. Bugiin
itibariyle iyi diyebilecegimiz rakamlar
dikkatli davranmaz, bu betonlasma bu
tarim arazilerinin elden ¢ikisin izlemeye

devam edersek biytik bir felaketin bizim
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bekledigini acik¢a ifade etmek isterim.
Onun i¢in topraga sahip ¢itkmamiz gere-
kiyor. Cinkii toprak bize sahip cikiyor.
Toprak bizi gelecege hazirliyor. Topragin
kiymetini bilmemiz gerekiyor” dedi.

Hayvan Varhgimizi Mutlak Suretle
Arttirmamiz Gerekiyor

Et fiyatlarinin yogun bir sekilde tarti-
sildigint ifade eden Bakan Faruk Celik
“Trabzon’dan bir kez daha sesleniyorum.
Bizim hedefimiz etle, stitle ilgili ve baska
triinlerle ilgili narh koymak falan degil.
Bizim derdimiz hayvan varligimizi arttir-
mak, kendi kendine yeterli et Ureten bir
tlke haline gelmektit” dedi.

Calisma Ve Sosyal Giivenlik Bakani Si-
leyman Soylu da “Iki giindiir yapilan top-
lantilarla  birlikte tlkenin tarim politika-
sini, gelecek vizyonunu, tretimini ortak
akil ve istisareyle birlikte yeniden plan-
layacaktir. Oncelikle bu toplantinin hem
bélgemiz hem de tlkemiz hem de tarim
icin hayirli ve ugurlu olmasini diliyorum”
seklinde konustu.

Food, Agtriculture and Livestock Min-
ister Faruk Celik expressed his satis-
faction about organizing the fourth
shared wisdom meeting in Trabzon.
“We are extremely happy to be to-
gether with industry representatives
from our 16 provinces in Trabzon. We
have come to the Black Sea for a bet-
ter future in agriculture and livestock
breeding, The Black Sea region is one
of our corners of paradise with its
hardworking people and spectacular
nature. As it is known that we make
70 percent of our fish production
from the Black Sea. 14 percent of our
country’s fruit and vegetable exports is
made from this region. When looking
at the geographic conditions, we can
say that these figures ate really im-
portant. However, I need to say that
these figures are not enough because
we all need to know that we need to
cover more distance for the future
of agriculture and livestock breeding,
Because we put our goals in front of
us as a target of an agricultural prod-
uct growth of $ 150 billion in 2023.
When looking at in this context, we
have a serious distance to run. We
also aim to increase our export from
$ 17 million up to $ 40 million. Thus,
it is important to put the outcomes of
these meetings into practice.

We Must Protect our Agricultural
Fields and Lands

Minister Celik emphasized that there is
24 million hectares of cultivated land
in Turkey. “20 million of this cultivat-
ed land is used for agriculture. Each
year, 100 thousand decares of land is
used out of agriculture. With the fig-
ures that we can consider good about




Once il Sonra Bolge Ve Ulke Olarak
Bu Alanda Hep Birlikte Calisarak
Daha Fazla Uretmek Ve Kalkinmak
Durumundayiz

Tirkiye’nin kalkinmasi ve gelismesinin
en O6nemli dinamiklerinden birisi olan
tartm ve hayvancilik konusunun bélge-
sel diizeyde Trabzon’da ele alinmasindan
dolayt bakanimiza ve calisma ekibine
tesekkir eden Trabzon Valisi A. Celil
Oz “Oncelikle amacimiz var olan iiriin-
lerimizdeki verim ve kaliteyi artirmak.
Birim alandan daha fazla katma deger
saglayacak yeni triinlerin gelistirilmesini
ve Uretimiyle ilgili desteklemeleri sag-
lamakla birlikte bu alanda hem mevcut
drinlerimizde hem de gelistirecegimiz
drtnlerimizin isleme ve sunum kalitesini
gelistirmek, iyi tarim, organik tarim tek-
niklerinin tlkemizde yayginlasmasi icin
hep bitlikte calisacagiz. Unutmamaliyiz
ki 6nce il sonra bolge ve tlke olarak bu
alanda hep bitlikte calisarak daha fazla
tretmek ve kalkinmak durumundayiz.
Umit ediyorum ki sektoriin sorunlart,
gelecege yonelik stratejik hedefleri ve
ortak akil konusunda verimli sonuglarin
dogacagt bir toplanti gerceklestirmis olu-
ruz” dedi.

agricultural lands as of today, I would

like to clearly express that if we do
not act carefully and stop concretion
in agricultural lands, a big disaster will
be waiting for us in the future. That is
why we have to protect our land be-
cause land protects us. Land is prepaz-
ing us for the future. We need to know
the value of the land,” Celik said.

We Must Definitely Increase Our
Animal Existence

Minister Faruk Celik stated that meat
prices are discussed intensively. “T call
out once again from Trabzon. Our
aim is not to set a fixed price for meat,
milk and other related products. Our
concern is to improve our animal ex-
istence and become a country where
is self-sufficient in producing meat,”
Celik said.

Labor and Social Security Minister Su-
leyman Soylu stated that; “Meetings
held for two days will reschedule the
country’s agricultural policy, future
vision and production with shared
wisdom and consultation. I wish this
meeting will be beneficial and auspi-
cious for our region, country and agri-
culture,” he said.

We Need to Produce and Develop
More by Working Together in This
Field as a Province Primarily, and
Then as a, Region and Country
Trabzon’s Governor A. Celil Oz
thanked to the minister and his work-
ing team due to discussing the subject
of agriculture and livestock breeding,
which is one of the most important
dynamics for Turkey’s development
and growth, in Trabzon at regional
level. “Firstly, our aim is to increase
the efficiency and quality of our ex-
isting products. We will work togeth-
er to develop new products that will
provide more added value per unit
area and support their production, as
well as improve the processing and
serving quality of our existing prod-
ucts and new products that we will
develop, and spread good agriculture
and organic farming techniques across
our country. We must remember that
we need to produce and develop more
by working together in this field as a
province, region and country. I hope
that we will hold a meeting that will
provide fruitful results on industry’s
problems, strategic objectives for fu-
tures and shared wisdom,” Governor
Oz said.
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aynaklarBakanl
Berat Albayrak Trabzon’'da

Trabzonspor tarafindan Ramada Otelde organize edilen toplantiya katilan Enerji ve Tabii Kaynaklar
Bakani Berat Albayrak burada bir konusma yaptiktan sonra Trabzon Valiligi'ne gelerek Vali 0z'ii

makaminda ziyaret etti.

Bakan Albayrak valilik ziyaretinde seref
defterini imzaladiktan sonra makamda
vali Ozle goriiserek ilin genel durumu

hakkinda bilgi ald1.

Burada bir degerlendirme yapan Bakan
Albayrak “Bakanligimizin gorevlerinden
biri olan enerji altyapist ve yatirimlar
konusunda bazt stkintilarimiz meveut.
Bu sadece Trabzon’un degil Ttrkiye’nin
sorunudur. Bunu agmak i¢in ¢ok yogun
bir mesaiyle goreve basladik. Genel ve
yerel yoneticilerimiz yaninda vekilleri-
miz de bu kapsamda Trabzon’un biitiin
sorunlarini yakindan takip ediyorlar. Bu
durumla birlikte bize diisen kisimla ilgili
olarak eskimis olan alt yapinin yenilen-
mesidir. Bu konuda ciddi calisgmalara
basladik. Bu calismalar icin yakin takip
son derece 6nemli. Bunun icin 5 yillik bir
program mevcut. Bu ¢alismalarin Dogu
Karadeniz kismi ¢ok hassas ve 6nemli.
Bunun bilincindeyiz. Konuyla ilgili kigi
ve kurumlarla gorismeler yaptim. Bi-
lindigi gibi elektrik ve dogalgaz Ozelles-
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tirmelerinden sonra bazi sikintilarimiz
olustu. En son BOTASa talimat vererek
ana cadde uzerinde boru hattt déseme-
sinin hizlandirllmasi yoniinde calismalar
yapmastnt istedik” dedi.

Elektrik alaninda Turkiye kapsaminda
mahalle mahalle sebeke altyapi calisma-
larinin haritalarini ¢ikardiklarini sGyleyen
Bakan Albayrak “Bir ay icersinde bunu
da tamamladiktan sonra 5 yillik yatirim
bitcesine koyup, bu calismalari her yil
hem denetimle hem de arastirmayla ta-
kip edecegiz. Bunun icin arastirma sir-
ketlerini de kullanip misteri memnuni-
yeti mantigtyla hareket edecegiz. 2019
hedefleri agisindan da bunu yapmak zo-
rundayiz. Bunun icin bir denetim ekibi
kurmaya devam ediyoruz.” TEDAS$la
bitlikte 50 ile 100 kisilik cok 6zel kom-
pakt bir ekip kuracagiz. Ve kendileri 6zel
sektér mantigtyla bu isi denetleyecek. Bu
hem mali ve teknik denetim olacaktit”
seklinde konustu.

After signing the book of honor at the
governorate, Minister Albayrak inquired
an overall status of the province from
Governor Oz.

Minister Albayrak made some evalua-
tions in there. “There are some prob-
lems in energy infrastructure, one of our
Ministry’s duties, and investments. This
is not only the problem of Trabzon,
but Turkey. To overcome this, we start-
ed working with a very heavy schedule.
Within this scope, not only our gener-
al and local administrators but also our
deputies are monitoring and following
Trabzon’s problems closely. On this sub-
ject, our part is to renew the infrastruc-
ture which is very old right now. We be-
gan serious works on this subject. Close
follow-up for these works is extremely
important. For this, there is a 5-year
program available right now. The parts
of these works in Eastern Black Sea are
very sensitive and important. We know
that. I made some meetings with relevant
persons and institutions. As we all know,
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ayrak, the inister of Energy and Natural
Resources in Trabzon

Minister Albayrak attended a meeting held by Trabzonspor in the Ramada Hotel
with the participations of former chairmen and administrators, made a speech in
there, then visited Trabzon's Governor Abdil Celil Oz in his office.

Trabzonun Turkiye’nin 6nemli bolge-
lerinden bir tanesi oldugunu ifade eden
bakan “Trabzon hem kdiltirel gecmisi
olan hem de turizm acisindan basarili
olacak bir kent. Bundan dolayt bu bol-
gede elektrik kesintileri gibi aksakliklar
olmamali. Bu konudaki yapilacak calig-
malarda herkes tzerine diisen gorevi ye-
rine getirmeli ve konu hakkinda hassas
davranmalidir. Sayin valimizin bana ak-
tardigt ildeki teleferik yatirimlariyla ilgili
tzerime duseni yapacagim” dedi.

Bakan Albayrak’in ilimizi ve kendilerini
ziyaret etmesinden dolayt duydugu mem-
nuniyeti dile getiren Vali Oz “Diinyada
ve Tiurkiye'de ¢cok 6nemli bir sektor olan
enerji ve tabii kaynaklarla ilgi zorlu bir
gbrevi Ustlendiniz. Hem memleketimiz
hem de bélgemiz icin glizel hizmetler
yapildt ve bundan sonrada yapilacaktir.
Sadece gorev alaninizla ilgili degil seh-
rimizin biitlin alanlardaki sorunlarimiza
gbstermis oldugunuz ilginiz, desteginiz
ve yakin takibiniz i¢in tesekkir ediyo-
rum. Trabzon’daki kamu kurularimiz,
yerel yonetimlerimiz, sayin bakanlarimiz,
milletvekillerimizle ve tim Trabzon hal-
kiyla birlikte kamu yatirimlarini etkin ve
verimli bir sekilde yuritmek icin gayret-
ler gbsteriyoruz. Bu anlamda devletimiz
ve hikimetimiz Trabzon’a buytk yati-
rimlar yaptyor. 2015 yilt yatirim progra-
mimiz 1 katrilyon tzerinde gerceklesti.
2016 yilinda da insallah aynt hedefle be-
raberce yiritecegiz.” seklinde konustu.
Valilik ziyareti sonrast Akyazi Spor
Kompleksi insaatinda incelemelerde bu-
lundu.

m Al

we have experienced some problems af-
ter the electricity and gas privatizations.
Most recently, we have instructed BO-
TAS to accelerate the pipeline laying on
the arterial street,” he said.

Minister Albayrak added that they are
not preparing grid circuit infrastruc-
ture maps in almost all neighborhoods
across Turkey. “After completion of
these works within one month, we will
prepare a 5-year investment budget on
this subject and keep track all these
works by controlling and investigating
each year. In this regard, we will also
collaborate with research companies for
customer satisfaction. We have to do this
in terms of 2019 goals. We continue to
set up an inspection team for this. We
will establish very special compact teams
consisting of staff between 50 and 100
together with TEDAS. These teams will
control these works as it is applied in
private sector. This will be both financial
and technical control,” he said.

Albayrak stated that Trabzon is one
of the important regions of Turkey.
“Trabzon is a city where has a cultural
history and will be successful in terms

of tourism. Therefore, it should not be
disruptions such as power outages in the
area. Everyone should fulfill their duties
on these studies to be carried out and
should act sensitive. My Governor gave
me some information about the aerial
tramway project and I will do my part on
this investment,” he said.

Governor Oz also made some expla-
nations saying that he is pleased due to
Minister Albayrak’s visit to Trabzon.
“You, as a minister, have undertaken a
very difficult duty on energy and natu-
ral resources which is a very important
sector in the world. There are so many
nice and beneficial services made both
in our country and region and it will go
on in future. I would like to thank you
for your support and close follow-up for
not only the problems related to your
assigned position but also all our prov-
ince’s problems. Of course, we make all
our efforts to carry out public invest-
ments effectively and efficiently together
with our public institutions in Trabzon,
local governments, ministers, deputies
and all people of Trabzon. In this sense,
our state and our government are mak-
ing major investments in Trabzon. Our
investment program for 2015 was real-
ized over TL 1 quadrillion. I hope we
will carry out the same goals all together
in 2016. On this occasion, I would like
to thank you again for your supports
and contributions to our province and
I would like to say that welcome to our
city,” Governor Oz said.

After visiting Governor’s Office, Minis-
ter Albayrak made some inspections in
the construction of Akyazi Sports Com-
plex and moved to Of District.
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Thrizm de Emin Adimlarla ilerliyoruz

Taking Firm Steps Forward in Tourism

Karadeniz Bolgesi Turizm Calistayl Trabzon’da yapildi.
Black Sea Region Tourism Workshop Held in Trabzon.

Karadeniz Bolgesi'nde turizmin gelisti-
rilmesi, kilttr varliklarinin korunmast ve
gelecek nesillere aktarilmast konusunda
ortak hareket, ortak proje ve isbirligi icin
somut temellerinin atilmast ve gelecege
yonelik sorunlarin ve ¢6ziim Onerilerinin
gelistirilmesi ve fikirbitligi olusturulmast
amactyla Turizm Bélge Calistay1 gercek-
lestirildi.

Kultir ve Turizm Bélge Calistayr’na,
Kiiltir ve Turizm Bakant Mahir Unal,
Maliye Bakani Naci Agbal, Gengclik ve
Spor Bakani Cagatay Kili¢ ile Calisma ve
Sosyal Guvenlik Bakani Sileyman Soy-
lu, Trabzon Valisi A. Celil Oz, Samsun,
Sinop, Ordu, Giresun, Rize, Artvin, G-
miushane, Bayburt Valileri, belediye bas-
kanlari ve sivil toplum 6rgiitii temsilcileri
katildr.

“Cari Agi§in Onemli Bir Kismini Turizm
Gelirlerinden Finanse Ediyoruz”

Turizm sektorinin Turkiye ekonomi-
si icin son derece 6nemli oldugunun
altin1 ¢izen Maliye Bakani Naci Agbal,
“Diinya turizminden 2.7, Avrupa turizm
pastasindan ise ylizde 6.7 pay aliyoruz.
Turizm, destek veren yaklasik 54 sekt6-
rii de buyutiyor. Turizm sektorii bizim
can damarimiz. Turizmi her bakimdan
gelistirmemiz diger sektorleri gelistirme
anlamina geliyor. Yaklasik 1 milyon insa-
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nimiz turizm sektériinden ekmek yiyor.
Digerlerini de ekledigimizde toplam is-
tthdamin yiizde 1370 turizm sektériinden
geliyor. Turizm sektori, issizlik oranlari-
nin asagl ¢ekilmesi ve istthdamin artiril-
mast bakamindan da son derece 6nemli.
Dis ticaret agigi veren bir tlkeyiz. Bu
nedenle cari islemler acigimizt asagt cek-
mede turizm sektori 6nemli bir gérev
tstlenmis durumda. 2015 yilt icin cari
ac1gin yluzde 63’und turizm gelitlerinden
finanse ediyoruz” diye konustu.

“gpor Turizmi Alanlarini
Gelistirmeliyiz”

Genglik ve Spor Bakani Akif Cagatay
Kili¢ ise, spor turizmi alanlarinin gelis-
tirilmesi, geleneksel sporlarla ilgili yati-
rimlarin artirilmast konusunda bakanligt
tzerine disen ¢alismalarin  yapildigini
belirterek, “Genglerimizin kaynasma ve
kendilerini gelistirme agisindan kullana-
cagl en 6nemli unsurlardan biri spordur.

Tourism Regional Workshop was held
in otrder to lay the concrete foundation
for joint action, joint projects and coop-
eration to develop tourism, protect the
cultural heritage and hand this heritage
down to the future generations in the
Black Sea Region, improve problems
and solutions for the future and build
consensus.

Mabhir
Unal, Finance Minister Naci Agbal,

Culture and Tourism Minister
Youth and Sports Minister Cagatay Kilic,
Labor and Social Security Minister Stiley-
man Soylu, Trabzon’s Governor A. Celil
Oz, Governors of Samsun, Sinop, Ordu,
Giresun, Rize, Artvin, Gimishane and
Bayburt, Mayors and representatives of
non-governmental organizations attend-
ed to the Culture and Tourism Regional
Workshop.

“We Are Financing An Important Part
Of The Current Account Deficit From
Tourism Revenues”

Finance Minister Naci Agbal underlined
that the toutrism sector has utmost im-
portance for Turkey’s economy. “We get
2.7 % share of the World tourism and
6.7 %, share of the European tourism.
Tourism is also providing the growth of
about 54 sectors that support it. Tour-
ism sector is our main artery. Develop-
ing tourism in every aspect means to



Bu yaz ¢ok sayida basketbol, voleybol
ve futbol sahast inga ettik. Tesis yapmak
yetetli degildir. Tesisin i¢ini dolduracak-
siniz. Tesislesme hamlesini stirdirecegiz
ve insanlarimizin her yastan spor yapma
olanaklarini gelistirecegiz” dedi.

“Yaylarda Kagak Yapilagsmaya izin
Yok”

Calisma ve Sosyal Guivenlik Bakant Si-
leyman Soylu ise, “Bu bolgenin medeni-
yeti blyik avantaj. 4-5 bin yillik biyik
medeniyet mirasi var. Korfez ilkelerin-
den 400-500 bin turist geliyor. Bunlarin
rahat sekilde burada dolasmasint sag-
layacak imkanlart gelistirmeliyiz. 2016
yilinda Trabzon’da hi¢bir yaylada kagak
yaptlan yayla evi olmayacak. Yapildig
anda da yikilacak. Bu kararlihgr ortaya
koymazsak, siyasiler olarak bu riski bi-
rokrasi ile paylasip adimlar atmazsak ge-
lecegimizin nereye gidecegi belli degil”
ifadelerini kullandi.

“Tirkiye'ye Yonelik YUritilen Kara
Bir Propaganda Var”

Kiiltiir ve Turizm Bakant Mahir Unal da
Tirkiye’nin turizmden 36 milyar dolar
gibi bir hacmi biiyiik oranda deniz, kum
ve glines turizminden sagladigina dikkat
cekerek “Bunun icine biz maalesef kil-
tir ekonomisiyle turizmi birlestirerek 69
uygarliga ev sahipligi yapmis biyik bir
kiltir hazinesini hentiz Gretim yetenegi
acisindan dontistiremedik. Destinasyon,
urin cesitliligi ve pazar agisindan son de-
rece sansliyiz.

Sadece turizmi konu alan telafi edici ve
onleyici tedbitleri konustugumuz 4 top-
lant1 diizenledik. Devlet olarak bu sekt6-
ri tirbulans stirecinde nasil kusatacagiz
ve saglikla selametle nasil ctkaracagimi-
zin ¢alismalarint yapiyoruz. 13 yilda biz
o kadar ¢ok krizi yonettik engeli astik ki,

develop other sectors. Toutism sector is

the livelihood of about 1 million people
in Turkey. When adding the rest of em-
ployees, the 13 % of total employment
is provided by the tourism sector. The
tourism sector is also extremely im-
portant in terms of pulling down the
unemployment rate and increasing em-
ployment. We are a country with foreign
trade deficit. Therefore, tourism sector
has an important role to pull down our
current account deficit. We are financing
the 63 % of out current account deficit
from tourism revenues for 2015, Agbal
said.

“We Must Develop Sport Tourism
Areas”

Youth and Sports Minister Akif Cagatay
Kili¢ stated that the ministry of youth
and sports do its part to develop sport
tourism areas and increase investments
with
“Sports is one of the most important

associated traditional  sports.
elements to be used by our youth for
socializing and self-development. This
summer, we have built many basketball,
volleyball courts and football pitches.
Building facilities is not enough. You
need to choke up the facility. We will
continue to build facilities and develop
opportunities for our people of all ages
to engage in sports,” Kili¢ said.

“No Permission For lllegal Housing In
Plateaus”

Labor and Social Security Minister Siley-
man Soylu indicated that; “Civilization
of this region is a great advantage. We
have a 4-5 thousand years of great civ-
ilization heritage in here. 400-500 thou-
sand tourists are coming from the Gulf
countries. We must develop the facilities
that will provide the tourist walk around
in a comfortable way. In 2016, there will
be no illegal mountain house in all pla-

teaus in Trabzon. If there is an illegal
mountain house, it will immediately be
demolished. If we, as politicians, cannot
provide this commitment and take steps
to share the risk with bureaucracy, our
future is not clear where to go,” Soylu
said.

“There Is A Black Propaganda Carried
Out Against Turkey”

Culture and Tourism Minister Mahir
Unal noted that Turkey provides 36
billion US dollars of revenue mostly
from sea, sand and sun tourism. “Un-
fortunately, we could not combine the
culture economy with tourism and trans-
form this great cultural treasure hosted
09 civilizations into production. We are
extremely lucky in terms of destination,
product range and market.

We have held 4 meetings where we only
talked about compensative and preven-
tive measures for tourism. We, as the
State, are working on how do we sur-
round this sector in turbulence process
and how do we develop it for the future
in a healthy way. We have managed and
overcome so many crisis within the last
13 years, and we have resolved the crisis
much stronger and turned these crisis
into an opportunity. Turkey’s energy, en-
thusiasm and hope is extremely dynamic.
There are some malevolent people play-
ing with the fate of Turkey’s tourism out
there, but today we are here to plan the
future of tourism together with 4 min-
isters, governors, and deputies. We have
to protect the plateaus and pastures. If
we do not do this today, we could not
organize and clean it in the future even
we want to do so much. Each society
wants to rebuild its own identity, its own
memory and its cultural belonging. If we
cannot rebuild our memory, we cannot

build our identity,” Unal said.
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her krizden giiclenerek ve o krizin biin-
yesindeki firsatlart dontstirerek ciktik.
Turkiye’nin enerjisi, heyecant umudu
son derece dinamik. Herkese ve her seye
inat birileri Turkiye’nin turizminin kade-
riyle oynarken ona émiir bigerken bura-
da 4 bakan, valiler, milletvekilleri toplan-
dik, bolgenin turizm gelecegini konusup
planlamalarint yaptyoruz. Yayla ve mera-
larin korunmasi lazim. Bunu bugiin yap-
mazsak yarin istesek de diizenleyemeyiz,
temizleyemeyiz. Her toplum kendi kimli-
gini, kendi hafizasini, kendi kulttrel aidi-
yetini yeniden insa etmek istiyor. Hafiza-
mizi yeniden insa edemezsek kimligimizi
insa edemeyiz” diye konustu.

“Karadeniz Bolgesi Alternatif
Turizmden Onemli Pay Alyor”

Trabzon Valisi A. Celil Oz de, “Son yil-
larda deniz, kum, giines turizminin ya-
ninda alternatif turizm anlaminda hem
i¢, hem de dis turizmde Karadeniz bol-
gesi 6nemli pay almaktadir. Kiltir ve
Turizm Bakanhgimiz alternatif turizm
alanlarina buyiik 6nem veriyor. Bu konu-
da 6nemli caligmalar, projeler yapildi. Bu
toplantt, bolgedeki turizmin gelismesi ve
kultiir varliklarinin korunarak gelecege
aktarilmast konusunda fikir birligi olug-
turulmasina vesile olacak. dedi

Trabzon ili olarak turizmde stratejik he-
deflerimizi ve gelecege yonelik eylem
planlarimizi sayin Bakanimizin 6nderli-
ginde belirledik. Bunlar:

1. Turizmde kurumsal kapasitenin

giiclendirilmesi
2. Farkindaligin artiridmast ve nitelikli

isgiicti teminine yonelik ¢aligmalar
3. Tanitim, isbitligi ve koordinasyona

yonelik calismalar
Biittin bu ¢alismalarda 6nceligimiz kamu
kurumlari, yerel yonetimlerimiz, STKlar,
ozel sektoérimuz ve biitin vatandaslati-
muzla bitlikte bu alanda seferbetlik ortaya
koymak, ortak projeler yurtmek,gelecege
bu anlamda ortak yturiimek. Bu alandaki
calismalarimiz Turizm Kiltir Bakanlig:-
muzin stratejileri ve yine boélgesel ulusal
planlarimizla uyumlu oldugunu ifade et-
mek isterim. Ortak calismamizla turizm
pastasindan daha fazla pay almamizin ve
bélgesel kalkinmamizin daha ilerilere ta-
sinmast mimkiindir. Toplantida emegi
gecenlere tesekkir ediyorum” dedi.

Konusmalarin ardindan ev sahibi Bakan
Stileyman Soylu katilimet bakanlara plaket
sunumu  gerceklestiritken, calistay daha
sonra basina kapalt olarak devam etti.
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“Black Sea Region Receives Major
Share From Alternative Tourism”

Trabzon’s Governor A. Celil Oz said
that; “The Black Sea Region receives a
great share from alternative tourism in
terms of domestic tourism and foreign
tourism as well as sea, sand and sun
tourism in recent years. Our Culture and
Tourism Ministry attaches great impoz-
tance to alternative tourism. Important
studies and projects on this issue have
been done. This meeting will be instru-
mental to the development of tourism in
the region and creation of consensus on
transfer this cultural heritage to the fu-
ture generations by protecting it,” Gov-
ernor Oz said.

We have identified our strategic goals
and action plans for the fututre in tout-
ism. We, as the province of Trabzon,
have set our strategy under the leader-
ship of our Minister. These strategies
include;

1. Strengthening institutional and cor-

porate capacity in tourism

I

2. Increasing awareness and studies
for the supply of skilled labor

3. Studies for the promotion, coopera-
tion and coordination

“Our priority in all these studies is to
be mobilized, carry out joint projects
and walk into the future in this sense to-
gether with our public institutions, local
governments, NGOs, private sector and
all our citizens. Again I would like to ex-
press that our studies in this area is con-
sistent with the Ministry of Culture and
Tourism’s strategies and our regional and
national plans. It is possible to get more
share from the tourism cake and move
forward our regional development with
our joint efforts. I would like to thank
everyone who contributed to the meet-
ing,” Governor Oz said.

After the speeches, Minister Stleyman
Soylu presented plaques to the partici-
pant ministers, and then the workshop
continued to be closed to the press.




Turkiye'deki 10 Turizm
Kentinden Biri Macka

Sumela Manastiri, Vazelon M_ﬁash’ﬁ Kué”tuL,Manastlrl dogalgtizellikleri,
yaylatari, Atasu Baraj, Kafura Derehsl Esdroglu Ekmedi, Ham5|koy Sutlact ile
yerli ve yabanci turistlerin Ilgl odagl Q‘lan turizm, alanlnda marka haline gelen '
Macka ilcesi Turizm S’tratéjlg,l 2023 E')?Iem planmda TurlgmMerkem ilan edildi.

Macka is Am'gng Turkey's 10
LN -~ Tourism Cities

The Disitict of Macka which became a brand in tourism sector and centre of
attention of domestic and foreign tourists with its Sumela Monastery, Vazelon
Monastery. Kustul Monastery, natural beauty, plateaus, Atasu Dam, Kafura Stream,
Esiroglu Bread, Ham5|koy Rice’Pudding was declared as-a Tourism Center in-the
2 Tourism Strategy 2023 Action Plan.

[l HABER / NEWS: CANAN AKSOY
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2023 Turizm Eylem Plant ve Macka’nin
daicinde oldugu 10 Turizm kenti ile ilgi-
li olarak arastirma ve planlama ¢alismala-
11 tamamlanmast hedefleniyor. Onerilen
turizm merkezleri icerisinde Igne Ada,
Kilyos, Saroz Korfezi, Kapidag yarim
adast, Datca, Kas, Anamur kiyr kesimi,
Samandag Turizm kenti, Macka turizm
kenti, Kahta dag turizm kenti bulunu-
yor. Bu turizm kentlerinde belli temalar
cercevesinde turizmin gelistirilmesi plan-
lantyor. Planlamalarda fakli turizm tiitle-
riyle, genis alanlarin turizme agilmalart
hedefleniyor. Turizm kentlerindeki alter-
natif turizm tirlerinin gelisiminin, yakin
cevredeki diger kiltiirel, dogal degetlerle
iliskilendirilmesi saglanarak mevcut tu-
rizm zenginliklerinin ve potansiyellerinin
daha fazla 6n plana cikartilmasi saglana-
caktir.

Macgka il¢esinin turizm kenti ilan edilme-
siyle, Trabzon’un turizm kenti imajinin
artacagini ifade eden Trabzon Valisi A.
Celil Oz, Macka vadisindeki Vazelon,
Stimela ve Kustul manastitlarinin oldu-
gu alanin bir manastirlar vadisi halinde
olmasini bakanliga énerdiklerini soyledi.
Vali Oz, “Tarihi Anabasis yolunun da
burada olmasi nedeniyle tarihi, kiltiirel
yollarin turistik tema olarak islenmesini
6ngortyoruz. Ayrica Vazelon ve Kustul
manastitlarinin da restore edilip turiz-
me acilmast ve ulasiminin saglanmastyla
Macka’nin hedefledigi turizm kenti ima-
jint daha da ytikseklere ¢ikarmayr hedef-
liyoruz.” dedi.
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Lampi 8km
a Kampi 3Tkm

Research and planning works regard-
ing 2023 Tourism Action Plan and 10
tourism cities in which Macka is one of
them are expected to be completed. Igne
Island, Kilyos, Gulf of Saros, Kapidag
Peninsula, Datca, Kas, Anamur coastal
region, Samandag Tourism City, Macka
Tourism City, Kahta Mountain Tourism
City are included in the proposed tout-
ism centers. Tourism is planned to be de-
veloped within the framework of certain
themes in these cities. In these plans, it
is aimed to open different tourism types
and large areas to tourism. Associating
the development of alternative tourism
types in tourism cities with other cul-

tural, natural values within immediate
environment will bring current tourism
richness and tourism potential into the
forefront.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz pointed
out that with the declaration of Macka
as a tourism city, the tourism city image
of Macka, thus Trabzon, will reach much
higher levels. “We have suggested to the
Ministry to transform the area in Macka
Valley whetre contains Vazelon, Sumela
and Kustul Monasteries into a Monas-
tery Valley. With the historical Anabasis
Road, we predict to process historical,
cultural routes as a touristic theme. We
also aim to renovate the Vazelon and



Restorasyon Calismalariyla
Sumela’nin Cazibesi Artacak

Stimela Manastir’nda restorasyon calis-
malarinin basladigini ifade eden Vali Oz
“Stimela Manastir’nin  ziyarete kapali
olan alanlarinin bu restorasyondan son-
ra ziyarete actlarak gorselligi daha zengin
bir sekilde bolumleri ve mekanlart orta-
ya ctkartacagiz. Ulasim konusunda ise
yollarin dogal ortamini bozmadan daha
diizenli bir hale getirilmesi icin caligma-
lar yapilacagrz. Milli parklarda yapilacak
islerle bitlikte Stimela ¢evresinde mesi-
re yetlerinin dizenli hale getirilmesi ve
cevre diizenlemesinin yapilmast buranin
cazibesini artiracaktir” dedi.

Turizm Danigsma Birolari 24 Saat
Hizmet Verecek

Tutizm danisma burolariyla ilgili beklen-
tiler ise; Sehrimize gelen turistler Trab-
zon hakkinda edinmek istedikleri bilgileri
aninda yetkili kisiler tarafindan 6grenme
imkant elde edecekler. Bu kapsamda tu-
ristlerin yogun oldugu mekanlarda danis-
ma biirolart kuruldu. Havalimaninda iki,
Atatiitk alaninda ve Uzungol’de bir biiro
olmak tizere toplamda dort tane danisma
birosu hizmet verecek Butradaki amacg
turistlerin sehir hakkinda enforme edi-
lecekleri bir sistemin olusturulmasidir.
Sunun yaninda turistler olumsuzlukla
karsilastiklart anda kendilerine yardim
edebilecek noktalara aninda ulagsma im-
kant saglannmis olacak. Bu birolatin
yaninda 500 0 222 Alo Turizm Danisma
Hattr’ da kuruldu. Kurulan bu turizm da-
nisma hattinda yabanct dil bilenler gérev
yapmaktalar. Gelen bir sikayet varsa ise
ilgili kurumlar nezdinde aninda ¢éziime
ulastirilacak.

Turizm Haftasinda Doga Turizmi
Tonya’da One Gikacak

Turizm haftastyla ilgili planlamalar ile il-
gili olarak da agiklamalarda bulunan Vali
Oz “Gegtigimiz yildan itibaren basladig-
miz turizm haftasiyla ilgili yeni bir kon-
septimiz s6z konusu. Turizm haftasini
kultirin, doganin yogunlastig, kiltiirel
degerlerin hentz turistik deger haline ge-
tirilmedigi kirsal alanlarda turizm haftast
baslatarak farkindalik yaratma amactyla
calismalar baslattik. Gegen yil Arsin San-
ta’da yaptigimiz etkinligi bu yil Tonya’da
yapmayt planladik. Kadiralak Yaylast,
Veli Tepesi, Kalincam vadisinin  turizm
konusunda degerlendirilmesi gereken
yetler var. Buralarda doga turizmine tes-
vik etmek ve bunun yananda yére halki-
nin bilincini artirma noktasinda turizm
haftasint burada yapacagiz” dedi.

Kustul Monasteries to be open to tour-

ism and increase the tourism city image
targeted by Macka to higher positions by
providing transportation,” Governor Oz
said.

Sumela Monastery’s Charm increases
with Restoration Works

Governor Oz stated that the trestora-
tion studies of Sumela Monastery start-
ed. “After this restoration studies, the
closed section of Sumela Monaster will
be brought into service, so we will un-
veil the sections and spaces wondered
about the visitors. We will also carry out
the necessary studies on roads without
deteriorating the natural environment.
Along with the works to be made in Na-
tional Parks, arranging the recreation ar-
eas and making environmental planning
in Sumela and its surround will increase
the charm and attractiveness of Sumela
Monastery,” Governor Oz said. Gover-
nor Oz also shared the following infor-
mation on studies before the season.

Tourist Information Centers provide
24-Hour Service

The expectations about the tourist infor-
mation offices; Tourists coming to our

city will have the opportunity to learn
information they want to learn about
Trabzon from the authorized persons
instantly. In this context, toutist infor-
mation offices were established in plac-
es where have high intense of tourists.
A total of 4 tourist information office,
including two in airport, one in Atatiirk
square and one in Uzungol, will pro-
vide services. The goal here is to create
a system that will inform tourists about
the city. Thus, tourists can reach easily
to the points where they get help from
authorized persons in case of facing
with any negative situation. Along with
this, a Tourism Hotline was also estab-
lished with a phone number 500 0 222.
People who know foreign languages are
employed in this tourism hotline. In case
of any complaints received through the
tourism hotline, it will immediately be
resolved before the relevant authorities.

Nature Tourism shines out in Tourism
Week in Tonya

Governor Oz also made a statement
about the plans regarding the tourism
week. “This year, we have a new concept
related to tourism week that we have
started to celebrate since last year. We
have initiated the tourism week to create
awareness and transform the rural areas
where have high intense of culture, na-
ture into a touristic value. Last year, we
had realized this activity in Arsin, Santa,
and this year we have planned to carry
out this activitly in Tonya. There are so
many places in Kadiralak Plateau, Vel
Hill and Kalingam Valley to be assessed
for tourism. We will conduct the tour-
ism week in here to promote the nature
tourism within this region and raise the
awateness of the people of the region,”
he said.
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Trabzon merkez ve ilceleri sahip olduklari dogal, kultirel ve tarihi degerler ve bu varliklarin

bulundugu alanlar kiltir Turizmi, kirsal turizm, doga yada Eko turizm kapsaminda
degerlendirilebilecek, doga yuruytsine uygun 100 iin Uzerinde rotaya sahiptir.

Doga yuruyusu ve alternatif turizm glizergahlari Uzerine gecen sayimizda Trabzon'un batisinda
yer alan rotalariyer vermistik. Bu sayimizda Dogal ve Tarihi Degerleri Koruma Dernegi
Baskani Dr. Coskun Eruz’un katkilariyla Trabzon'un dogusunda yer alan potansiyel yuriyus
guzergahlarindan bazilarina yer veriyoruz. Doga turizmi yada doga yuruytsu adrenalin amacli,
risk alinarak yapilacak etkinlik turu degildir. Gerekli tum tedbirler alinarak, alan bilgisine, rota
bilgisi ve GPS vd. teknolojik donanim veya alan klavuzlari ile yapilmasi gereken etkinliklerdir.
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Caykara, Uzungél - Lustra Yaylasi
Rotasi

Bu rota Uzungél OCK (Ozel Cevre
Koruma) alani icerisinde bulunan doga
yurtytsine uygun rotalardan, her yastan
doga yurtytscisunin yirtayis yapabile-
cegi gerektiginde ara¢ hizmeti alabilecegi
bir rotadir. 9 km ve yaklastk 3-4 saatte
yurtnebilecek bu giizergah, g6l kenari,
orman i¢i ve yayladan gecer.
Haldizen-Demirkap: daglari, Uzungdl
ve Solakli vadisini izleyerek ve fotog-
raflayarak yi s yapilan rota, manza-
ra izlemek ve fotograf ¢ekmek icin ¢ok
uygundur.

Giizergah tzerinde yeme icme ve konak-
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We have given a wide coverage to the trekking

tes and alternative tourism destinations in

the West of Trabzon in the previous issue of our magazine. In this issue, with the contribution of
Natural and Historical Values Conservation Association President Dr. Coskun Eruz, we introduce
some of the potential trekking routes located in the East of Trabzon. Nature tourism or trekking
are not the type of activity that will do for adrenaline or taking risks. On the contrary, these

are the activities that need to be done with region guides such as regional information, route
information and technologicakequipment such as GPS by taking all kinds of measures.

lama imkani sadece Uzungdl ¢evresinde-
ki tesislerde mevcuttur. Rotanin tama-
minda ara¢ destegi alma ve aracla ulasim
mimkindr.

Macka, Yazlik Koy, Rasi Mezrasi-
Lagana, Kursal Rotasi

Bu rota antik cagdan beri kullanilan (An-
tik Cagin Anabasis rotast oldugu dusi-
nilen) tarihi bir yol giizergahidir. Doga
yurtytisi icin kullaniabilecek yol G-
zergaht Yazlik Rasi Mezrast yada Lagana
mezrasindan baslayip, orman ici agiklik,
yayla, orman ve sirtlardan gecerek Kur-
sal Yaylasina ulasan rotadir.

Tarihi Yolun, Magka'dan baslayip, Is-
kobel Yaylas’'ndan TaskOpruye ulasan

Caykara, Uzungal - Lustra Yaylasi
Route

This route is a route that is located with-
in Uzungo6l Special Environmental Pro-
tection , suitable for trekking for
one from every age groups, and
these people can use vehicle service.
This route that has 9km length and can
be walked between 3 and 4 hours passes
through lakeshore, forest and plateau.
This route that can be walked and pho-
tographed from Haldizen - Demirkap1

Mountains, Uzung6l and Solaklt Valley

is suitable for watching the scenery and

taking photos.
The eating, drinking and lodging facili-
ties are only available in Uzungo6l and its

surround on the route. It is also possible
to get vehicle support and transport in
the entire route with vehicle.

Magka, Yazlik Village, Rasi Hamlet -
Lagana, Kursal Route

This route is a historic road route used
since ancient times (thought to be Ana-
basis Route of Ancient Times). Nature
walk route starts from the road can be
used for Summer Rashi hamlet or La-
gana hamlets, forest clearance, plateaus
Kursal route to the Highlands through
the forest and back. The route which can
be used for trekking hes to Kursal
Plateau with a route starting from Yazlik
Village, Rasi Hamlet or Lagana Hamlet
to empty space in the forest, plateau, for-
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Anabasis glizergaht
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uzun rotasinin bir kismini olusturan
Rasi-Kursal arast giizergah, yurtyus icin
rahat, manzarali, dinlenme ve ihtiyac gi-
derme olanagt sunan bir rotadir. 10 km
uzunluktaki rota ve 3-6 saat stiren rahat
bir yirtyusle gecilebilir. Bu rota yogun
karla kapli kis harici her mevsim, doga
sporuna uygun giyecek ve donanimla,
herkesin yerel kilavuz rehberliginde yi-
rinebilecegi bir giizergahtir. Giizergah
uzerinde Rasi Mezras’'nda konaklama
ve dinlenme imkant mevcut olup, rota-
nin bitis noktast olan Kursal Yaylasr’nda
da yeme icme ve sahsi ¢aditla konakla-
ma imkant mevcuttur. Giizergagi takip
eden ara¢ yolu mevcut olup, isteyenler
araclada glizergaht Kursal ya da Tas-
kopri yaylasina kadar gezebilir. Aracla
yada kampli yurtytsle ulasilabilen rota
tizerindeki Kofrakol ve Iskobel yaylalari
Stimela Manastir1 ve Altindere Vadisi’nin
en guzel izlenebildigi ve fotograflandigt
yetlerdir.

) COQ,_.\ R L
Asmasu Selalesi
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Arakh-Catak-Asmasu Selalesi-Ayven-
Aytas Rotasi

Bu glizergah dogal ve tatihi degetleri ile
Trabzon un bilinmeyen, el degmemis ve
kesinlikle el degdirilmemesi gereken bir
alan ve rotadir. Arakli-Salmankas-Bay-
burt yada Yagmurdere-Gimushane yo-
lunun gectigi tarihi Karadere yolunun
Catak mevkiindeki tesilerden baslar yu-
riyls rotast. Catak mevkiinden 3.5 km
lik stabilize ara¢ yolundan ulasilan yore
mimarisinin 6zgun tarihi tas evlerinin
blundugu Ayven mahallesine ulasmadan
500 m. 6nce Trabzon’un yil boyu suyu
akan en muhtesem selalesi Asmasu Se-
lalesi ulasilir. Kayin ve Ladin agaglari ile
kaplt bir vadinin ucundaki detin ugu-
rumdan asagl dokilen selale ve cevresi
turizm amach dahi olsa kesinlikle do-
kunulmamasi, diizenleme yapilmamast
gereken dogal bir harikadir. Selalenin
altindan gegen yol takip edilerek Kara-
dere vadisini tepeden gbren kismen terk
edilmis, ayakta kalmis yapilari yayla 6n-
cesi mezra olarak kullanilan tarihi Ayven
mahallesine ulasilir. Bu mahalleden Ay-
tag koyline tamami orman i¢i patikadan
olusan muhtesem bir eski kdy yolundan
3-4 saat yuruyerek 10 km. sonra Aytas
Mahallesi (Koyt)ne ulasilir. Giizergah
doga yuriyiisi yapmaya uygun giysi ve
donanima sahip her yastan bireyin, gu-
zergah ve cevrenin dogal, kultiirel 6zel-
liklerine vakif alan klavuzu araciligr ge-
zebilecegi 6zel bir rotadir.

Rota tizerinde Ayven mahallesi ve Aytas
Koéytne aracla ulasmak mimkin ancak
aradaki 6-7 km’lik orman bélgesinde yii-
riyts harici ulagim séz konusu degildir.
Ghizergah baslangicinda bulunan Catak
mevkiinde yeme igme imkant mevcuttur.

Sirmene-Koépribasi - Kahvediizi-
Harmantepe Sehitligi- Agagbasi Dogal

est and crests.

[t is a very long route starting from
Macka and Isobel Plateau to Taskopra,
and its route between Rasi and Kursal,
as one of the part of this long route, is
comfortable for trekking and offers a
nature view, rest and relieve for people.
The route with 10 km length is easy to
pass by walking between around 3 and
6 hours. It is a route that can be walked
under the guidance of local people with
clothes and equipment appropriate to
nature sports in each season, except
intense
Accommodation and recreational facili-

snow-covered winter season.
ties are available in Rasi Hamlet on the
route, and people can eat and drink and
stay with personal tents in Kursa Pla-
teau where is the end point of the route.
There is also a road in parallel with the
route, and those who want to pass the
route by car can drive to Kursal Plateau
or Taskoprii. Kofrakol and Iskobel Pla-
teaus where can be reached by car or
camping trekking are the places where
has a magnificent Sumela Monastery and
Altundere Valley view and offers perfect
view for photo enthusiasts.

Arakl - Catak - Asmasu Waterfall -
Ayven - Aytas Route

This is a route that is unknown, virgin
and needs to be remained virgin area and
route in Trabzon with its natural and his-
torical values. This route starts from the
facilities in Catak on the historical Kara-
dere road located on Arakli — Salmankas
- Bayburt or Yagmurdere - Gumiighane
road. There is also Ayven Neighborhood
where can be reach through a 3,5km of

stabilized road from Catak and hosts
original historical stone houses. Before
500meters to Ayven Neighborhood, the
Asmasu Waterfall, one of the most spec-

tacular waterfalls of Trabzon flowing

Aytas-Karamese Ormani



Kahvediizi

SIT alani-Seslikaya Yaylasi Rotasi

Bu rota, antik cagdan gintumiize aktif
olarak kullanilmaya devam edilen 90
km’lik tarihi Strmene (Arakl)-Bayburt
kervan yolunun 12 km’lik kismint olus-
turur. Kictkdere ve Manahos (Stirme-
ne) vadilerinin arasindaki deniz ve vadi
manzaralt bir sirt Uzerinden gecen bu
rota, manzara, kus ve yaban hayati, yay-
la yerlesimi, cicekli bitki vb doga fotog-
rafciligr acisindan essizdir. Tarihi kervan
yolunu takip eden rota hem dogal ve
hem de tarihi 6neme sahip, Evliya Celebi
Seyahatnamesi ve Dede Korkut Hikaye-
lerine konu olan Agacbast Turbaligt Do-
gal Sit Alanint icersinden ge¢mektedir.
Giizergah 1. Diinya Savast’'nda Ruslara
karst yapilan, Soguksu-Madur savunma-
sinda schit dusen sehitler anisina yapilan
Harmantepe Sehitligi'nden ve 100 yil-
dan daha eski ve hizmet vermeye devam
eden Kahve (kava) Diizii, Soguksu, Ebe-
ler, Agacbast ve Seslikaya Kervan Hanla-
rindan ge¢mektedir. Giizergah gelenek-
sel yayla kultiriintin ve yayla mimarisinin
gorultp fotograflanabilecegi yaylalardan
gecer. Tarhi kervan yolu doga, tarih ve
kaltir amach gezi ve yuruyus yapmaya
cok uygun bir giizergahtir.

Uygun ckipman, alan bilgisi ve yerel
kilavuz yardimi ile her mevsim tamami
yada bir kisminda yirtyts yapilmaya
uygun bir rotadir. Ozellikle Kahvediizi
hant yili 12 ay1 misafir agirlamaktadir.
Giizergah tzerinde tarihi han bélgelerin-
de yeme icme imkant sunulmakta. Ayni
glizergahta tarihi hanlar ve motellerde,
yayla kosullarinda konaklama imkani da
sunulmaktadir. Giizergahin  tamamint
aracla dolasmak mimkutndur.

throughout the year is reached. Flowing
down from the deep cliff at the end of a
valley covered by beech and spruce trees,
the Asmasu Waterfall is a natural wonder
that must be remained virgin even if it
is touched for toutism purposes. By fol-
lowing the road under the waterfall, his-
torical Ayven Neighborhood where has
a view of Karadere Valley, is partially
abandoned and was used as a hamlet be-
fore being a plateau with its houses that
are still standing is reached. From this
neighborhood, Aytas Village is reached
with a 3-4 walk through a 10-km forestry
pathway, a magnificent old village road.
This route is a very special route where
can be walked for everyone with clothes
and equipment for trekking with a local
guide who has enough information on
natural and cultural features of the re-
gion.

It is possible to reach Ayven Neighbor-
hood and Aytas Village on the route by
car, but it is not possible to reach the
forestry area with 6-7 km distance by
car, except walking. There are eating and

drinking facilities available in Catak lo-
cated in the beginning of the route.

Sirmene - Kopribasi: Kahvedizi

- Harmantepe Martyrs’ Cemetery

- Agagbasi Natural Protected Area -
Seslikaya Plateau Route

This route is the 12km-length part of
the Stirmene (Arakli) - Bayburt CARA-
VAN ROAD with 90km-legth that has
been using actively since the ancient
times. This route that pass through a
crest with sea and crest view between
Kigciikdere and Manahos (Stirmene) val-
leys is unique for nature photography in
terms of view, bird life, wildlife, plateau
settlement and flowering plants. The
route following the historical caravan
road passes through Aga¢basi Turbaligt
Natural Protected Area that was men-
tioned in Evliya Celebi’s Seyahatname
(books of travel) and Book of Dede
Korkut which are important in natural
and historical terms. The route passes
through Harmantepe Martyrs’ Cemetery
established in the memory of martyrs
killed in the defense of Soguksu-Madur
against Russian forces during World War
[, Kahve (Kava) Duzt, Soguksu, Ebel-
er, Agacbast and Seslikaya Caravan Inns
that are older than 100 years and still
serving. On the route, there are several
plateaus where plateau culture and archi-
tecture can be seen and photographed.
The historical caravan road is a very suit-
able route for natural, historical and cul-
tural trips and trekking,

It is a route that can be walked partially
or completely in each season with suit-
able equipment, area information and
local guide. Especially Kahve Diizii Inn
can host guests for 12 months of a year.
There are several eating and drinking fa-
cilities in the historical inn regions on the
route. On the same route, accommoda-
tion facilities such as historical inns and
motels are also available. It is possible to
navigate the entire route by vehicle.
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| Tarthimizi
Gelecek Nesillere Aktaraak'

Trabzon Valiligi tarafindan restore edilen Kanuni Sultan Sileyman Osmanli Kultirevi'nin acilisi
Calisma ve Sosyal Giivenlik Bakani Siileyman Soylu, Trabzon Valisi A. Celil Oz'lin katilimiyla yapild.

Ortahisar Mahallesi'ndeki acilisa ayrica Garnizon Komutani Albay Okcin Aksit, Blytksehir Belediye
Baskani Dr. Orhan Fevzi Gimrikctioglu, Trabzon Milletvekili Av. Salih Cora, Giresun Milletvekili Cemal
Oztiirk, il Emniyet Miidiirii Murat Kéksal ile cok sayida vatandas katild.

Trabzon Bize Tarihimizin,
Medeniyetimizin ve Kiltirimizin Bir
Mirasidir

Calisma ve Sosyal Guivenlik Bakant St-
leyman Soylu, “Trabzon bize tarihimizin,
medeniyetimizin ve kiltirimuzin bir
mirasidir. Milletler varligini tarihleriyle
ve tarih kokleriyle bulustukca gelecege
tagirlar. Milletler sadece glnleriyle var
olmazlar. Tarih ile gelecek arasinda kur-
duklart képri millet olma anlayisint her
giin kuvvetlendirir. Ozellikle bu cograf-
yada birbirimizle olan munasebetimiz
sadece giinlik ihtiyaclarimizin bir kay-
nagi olarak ortada durmakmaktadir. Bu
cografyada birbirimizle olan miinasebe-
timiz bize gelenegimizin, gérenegimizin
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“Ottoman Cultural House Will Pass our History on

to Next Generations”

The opening ceremony of Suleiman the Magnificent Ottoman Cultural House restored by Governor’s Office
of Trabzon was held with the participations of Labor and Social Security Minister Stileyman Soylu and

Trabzon's Governor A. Celil Oz.

Garrison Commander Colonel Okcin Aksit, Trabzon Metropolitan Municipality Dr. Orhan Fevzi
Gimriikciioglu, Trabzon Deputy Lawyer Salih Cora, Giresun Deputy Cemal Oztiirk, Provincial Police
Chief Murat Koksal and many citizens also participated in the opening ceremony held in Ortahisar

ananemizin ve bize bu cografyada ya-
sadiklarimizin bir unsuru olarak ortada
durmaktadir.

Milletler vardir Kanunileri yoktur. Mil-
letler vardir Fatihleri yoktur. Milletler
vardir Yavuzlart yoktur. Oysa bizim bir
sehrimizin Kanuni’si var, Fatih’i ve Ya-
vuz’u vardir. Stkitler olsun ki Tirkiye
buytdikee ve zenginlestikce koklerin-
den ayrilmamaktadir. Tam tersi zengin-
lestik¢ce ve buyudikee, koklerine vakif
eserlerine imaretlerine, koprilerine ve
kendilerine birakilan butiin miras eser-
lerine sahip ¢tkmaktadir. Biz zenginlesip
buytdikce sadece Anadolu topraklarty-
la ve Anadoluyla yetinmedigimizi bura-
da ifade etmek istiyoruz.

Osmanl Kultor Eviyle Tarihe ve
Yarinimiza Imza Atiyoruz

Biz sadece burada biri cihan padisahinin
bu sehre ait oldugu hissettiren bir evin
actlisini yapmiyoruz. Aslinda tarihe ve
yarinimiza imza atiyoruz. Biz kokimuz-
le bulusmak, kokimiizii yarina tasimak
ve bizden sonra gelecek nesillere varli-
gimizi ve bizlere birakilan mirast yarina
tagimak adma bir imzay1 hep birlikte
gerceklestiriyoruz.

Bugiin burada gelecek nesil ve geg-
misimiz adina gerceklestiren kiymetli
Valiligimizi ve emegi gecen herkesi,
Kanuni’nin anlayisint diinyaya neler ge-
tirmek istedigimizi iyi anlatan, yonetim
unsutlarini ve kéklerimizi tekrar burada
bizimle bulusturanlara minnetlerimizi,
stikranlarimizt sunuyoruz” dedi.

Sehzadeler Sehri Trabzon Tarihine
Sahip Gikiyor

Sehzadeler sehri Trabzonumuz hem
tarihine sahip ¢itkma bakimindan hem
de tarihimizi gelecek nesilleri aktarma
acisindan tam bir actk hava miizesi ko-
numunda olduguna vurgu yapan Vali A.
Celil Oz de, “Ancak bu degerleri daha
yogun yasatmak, Once genglerimize

Trabzon is a Heritage of our History,
Civilization and Culture

Labor and Social Security Minister St-
leyman Soylu said that; “Trabzon is a he-
ritage of our history, civilization and cul-
ture. Nations carry their presence into
future when they get together with their
history and historical roots. Nations do
not exist with just their national days.
The bridge that they establish betwe-
en their history and future strengthens
the understanding of being a nation. In
particular, our relations with each other
in this geography is not just a source of
our daily needs. Our relations with each
other in this geography remains standing
as an element of our traditions and ex-
periences within this region.

There are nations without Suleiman the
Magnificent. There are nations without
Mehmet the Conqueror. There are na-
tions without Sultan Selim the Stern.
However, our province Trabzon has
Suleiman the Magnificent, Mehmet the
Conqueror and Sultan Selim the Stern.
Thank God that Turkey is not separa-
ting from its roots as it grows and gets
wealth. Moreover, Turkey protects all its
heritage, roots, foundation’s historical

Neighborhood.

artifacts, imarets and bridges as it grows
and gets wealth. I would like to express
that we are not content with just Ana-
tolian Territories, as we grow and get
wealth.

With Ottoman Cultural House, we Put
our Signature in our Future

Today we do not perform an opening
ceremony of a cultural house that makes
us feel that a world sultan belongs to this
city. Actually, we put our signature in our
history and future. Today we put a signa-
ture all together to meet with our roots,
carry our roots into future and hand our
assets and heritage down the new gene-
rations.

I express my gratitude to our valuable
Governor’s Office that realized this pro-
ject on behalf of our future generation
and history and everyone who contribu-
ted to this project and authorities and
those who tell the understanding of Su-
leiman the Magnificent in the best way
and our efforts on bringing some good
things to the world,” Minister Soylu said.

City of Sehzade, Trabzon protects its
History

Trabzon’s Governor A. Celil Oz under-
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sonra biitiin vatandaslarimiza ve ziyaret-

gilerimize anlatmak igin bu tir yapilara,
degetlere, kiltir evlerine ve muzelere
daha cok ihtiyacimiz var.

Bunun yaninda bu yil bizler icin anlaml
bir yil. Trabzon isgalinin yiiziinct yili, is-
galden kurtulusun 98. yili, fethin 555. yilt
ve aynt zamanda Cihan Padisahi Kanuni
Sultan Stleyman’in Sluminin 450. yil
dénimi. Dolayistyla bu degetlere sahip
olan Trabzon 1461 yilinda yeniden Turk
yurdu olmus ve o ginden bu yana deger-
lerine sahip ¢tkmustir.

Fatihin fetih ettigi, Yavuz'un yonettigi
Cihan Padisah: Kanuninin dogup buyu-
diigt ve bu arada sehzade Abdullah gibi
baska valilere, diger devlet adamlarina,
komutanlara, bilim adamlarina ve Giilba-
har Hatuna ev sahipligi yapmis bu sehir
sahip oldugu bu medeniyetini ileriye ta-
sima arzusuna her daim sahip olmustur”
dedi.

Yeniden duzenlenerek restorasyonu ya-
pilan kiltir evinin uzun stredir Kanu-
ni Evi olarak acik oldugunu ifade eden
Vali Oz “Bu kiiltiir evini hem tarihi an-
lamt1 ifade etmesi hem de egitici olmasi
acisindan  dizenlemeye gittik. Bunun
sonucunda yaklastk 1 Milyon 200 Bin
liralik bir harcamayla birlikte glizel bir
calisma ortaya ciktt. Benzer temalarla
Trabzon ilimizde tarihimizi, kiltlirimi-
zU, birikimimizi, degetlerimizi yansitacak
yeni alanlara ve calismalara ihtiyacimiz
olmakla bitlikte bu alanda sehir miizesi
gibi yeni ¢alismalarimiz var. Bu manada
bizler acisindan ¢ok 6nemli bir yere sa-
hip olan kultir evinin dizenlenmesinde
emegi gecen ve katkida bulunan herke-
se tesekkiir ediyor ve acilisimizin hayrli
olmasint temenni ediyorum” seklinde
konustu.
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Osmantli K'L'ltijr Evi ile Ufkumuzun
Sinirlari Yeniden Ciziliyor

The Limits of our Horizons are Redrawn
With Ottoman Culture House

Ortahisar kale icinde “Kanuni Evi” adiy-
la etnografik miize olarak hizmet veren
bina Trabzon Valisi A. Celil Oz’tin 6zel
gayreti ile yeniden dizenlenerek, Kanuni
Sultan Stileyman Osmanli Kaltarevi ola-
rak hizmet vermeye baslad1.

Kanuni Sultan Sileyman Osmanl Kil-
tir Evi'nin giris katt Trabzon’u bir Tirk
yurdu yapan Fatih Sultan Mehmet’e ve
diger Osmanli Sultanlarina ayrildi. Fatih
Sultan Mehmet dénemine genel bir ba-
kis sunan bu katta fetih 6ncesi Trabzon
ve genel Turk tarihine iliskin bélimlerde
bulunuyor. Milattan 6nceki dénemler-
den baslayarak Dede Korkut hikayele-
rine kadar uzanan zaman dilimlerinden
Turk Milleti’nin diinya tizerindeki yolcu-
lugu haritalar ve diger gorseller esliginde
ziyaretgilere sunuluyor.

Bu sunum esnasinda Trabzon merkez-
li bir bakis acist gelistirilerek Kavimler
g6t diye bilinen buyiik niifus hareket-
leri ile genis bir cografyada biyik uy-
garliklar kuran Turk Milletinin izlerini
takip ederek, ziyaretcilere glinimiize ve
gelecege iliskin yeni ufuklar kazandiril-
mast amagclantyor. Hunlar, Gokturkler,
Uygurlar, Selguklular, Oguz Boylart ve
bunlardan tiireyen onlarca Tirk devle-
tinin zaman i¢inde Cin, Hint, Kafkasya,
Avrupa, Asya ve Afrika’ya kadar uzanan
cografyada biraktiklart serefli isimleri ha-
tirlatiyor.

Ozellikle yakin tarihinin onur vesilesi
olan Osmanli Devleti'ne kultir evinde

“Kanuni House”, serving as the eth-
nographic museum, located in the in-
ner part of the fortress in Ortahisar,
was reconstructed with the special
effort of Trabzon’s Governor A. Celil
Oz and now begins to serve under a
title of Suleiman the Magnificent Ot-
toman Culture House.

The ground floor of Suleiman the
Magnificent Ottoman Cultural House
is allocated to Mehmet the Conqueror
who made Trabzon a Turkish home-
land and other Ottoman Sultans. In
this floor that offers a general over-
view to the period of Mehmet the
Congqueror, there are sections allocated
for Trabzon before the conquest and
general Turkish history. Turkish na-
tion’s journey around the world start-
ing from the period B.C. to Book of
Dede Korkut is presented with maps
and visuals to the visitors.

During this presentation, by develop-
ing a Trabzon-based perspective, it is
aimed to gain new horizons for present
and future to visitors by following the
footprints of Turkish Nation that has
established great civilizations in a large
geography with large population move-
ments, known as Migration of Tribes.
Huns, Gokturks, Uighurs, Seljuks and
Oghuz Tribes and dozens of Turkish
states derived from them reminds the
honorable names they have left in a re-
gion extending to China, India, Cauca-
sus, Europe, Asia and Africa.
Especially Ottoman Empire, as the
honor of the recent history, is given



daha genis yer verildi. Osmanli Dev-
leti’nin  kurulusundan yikilistna kadar
htkim siren 36 Osmanli Sultani yan
yana ve kronolojik bir sira ile ziyaretci-
nin yorumuna sunuluyor. Tim Osmanli
sultanlart icin ayri ayri 11kl 6zel panolar
hazirlandi. Panolarda Osmanli sultanlari-
nin Topkapt Miizesi’'nde bulunan orijinal
resimleri kullanilarak her panoya sultan-
larin kisa hayat hikayesi ve doneme ilis-
kin haritalar konuldu.

Kanuni Sultan Sileyman Osmanl Kaltiir
Evi'nde 1461’de Trabzon’u fethederek
ebedi Tirk Yurdu haline getiren Fatih
Sultan Mehmet Han ve dénemi ayrt bir
boyut olarak daha detaylt veriliyor. Trab-
zonlu ressam Sakir Seyihoglu’nun fethini
anlatan buytik bir posterinin 6niine Fa-
tih’in silikondan yapilan gercekei heykeli
konuldu. Fatih’in Topkaprdaki kilicinin
bir kopyast da hemen heykelin yanina
astlt duruyor. Fatih’in dénemini anlatan
genis bir harita 1siklt pano halinde diger
gorsellerle birlikte ziyaretciye sunuluyor.
Fatih Sultan Mehmet’in tanitildigt bu bo-
limde Fatih heykelinin hemen tzerine
astlan bir ekranda ziyaretciye izletilmek
tzere Fatih Sultan Mehmet belgeselinde
Fatih Sultan Mehmet dénemi ve Trab-
zon’un fethi carpict bir dille anlatiliyor.

Kanuni Sultan Sileyman Osmanh Kil-
tir Evi’nin ikinci katt Yavuz Sultan Se-
lim, Kanuni Sultan Stleyman dénem-
leti ile Cumhuriyet ve Atatiirk ayri ayri
ele alintyor. Tkinci katin salonuna Yavuz
Sultan Selim ve oglu Kanuni Sultan St-
leyman’in  gercekei silikon heykelleri
karsilikli konusuyor gibi duruyor. Yavuz
Sultan Selim bir taht tizerinde oturuyor
vaziyette, Kanuni ise babasinin huzurun-

“Yeryiiziinde tarihi, her cins
vak’a itibariyle bizimki kadar
zengin olan bir millet daha
var midir bilemiyorum. Fakat,
riyazi bir kat’iyet ile biliyorum
ki millet-i mevcude icinde
mazisini bizim kadar unutmus
hicbir millet yoktur.”

Trabzonlu Ali Siikrii Bey
(Varna Miidafaasi, Risale-i
Mevkute-i Bahriye, / Mart 1917)

‘I do not know if any nation
rich with its history and events
as our nation is out there. But |
definitely know that there is no
nation who have lost its history

and past as our nation.”

Trabzonlu Ali Stkri Bey
(Varna Defense, Risale-i Mevkute-i
Bahriye, / March 1917)

wide coverage in the Ottoman Cul-
tural House. A total of 36 Ottoman
Sultans from foundation period to
the fall of Ottoman Empire with
a chronological order is presented
for the visitors to comment. Special
boards with light were prepared for
all Ottoman Sultans separately. Orig-
inal pictures of Ottoman Sultans
available in the Topkap1 Palace were
used in the boards and their short
life stories and maps related to the
relevant times were also put in these
boards.

In the Suleiman the Magnificent Ot-
toman Cultural House, Mehmet the
Conqueror who made Trabzon one
of the Turkish homelands by con-
quering Trabzon in 1461 and his peri-

lined that city of Sehzade, Trabzon is a
full open-air museum in terms of pro-
tecting its history and handing our deep
rooted history down the future genera-
tions. “However, we need to have more
such kinds of structures, values, cultural
houses and museum in order to keep
these values alive more intensely and
tell them firstly to our young people and
then to our citizens and visitors.

In addition, this year is a significant year
for us. This year is the 100" anniversary
of Trabzon occupation, 98" anniversary
of liberation from occupation, 555th
anniversary of the conquest and 450th
anniversary of the death of the world
sultan Suleiman the Magnificent as well.
Therefore, Trabzon where has these
values has become a Turkish homeland
again and has been protecting its values
since that day.

The city of Trabzon, conquered by Meh-
med the Conqueror, ruled by Sultan Se-
lim the Stern, a city where world sultan
Suleiman the Magnificent was born and
grew up and hosts other governors like
Abdullah, other statesmen, comman-
ders, scientists and Gllbahar Hatun, has
always the desire to move its civilization
forward,” Governor Oz said.

Governor Oz also added that the cultu-
ral house restored has long been serving
under a name of, Kanuni (Suleiman the
Magnificent) House. “We have decided
to carry our restoration works on this
cultural house in terms of its historical
meaning and educative purpose. As a re-
sult, we have emerged a really very nice
work with a cost about TL 1 million 200
thousand. We need new areas and works
with similar themes that will reflect our
history, culture, background, values in
Trabzon. We also have a new work to
establish a city museum in this region. In
this sense, I would like to thank everyo-
ne who contributed to the restoration of
the cultural house which is a very impor-
tant project for us and I hope opening
of our cultural house will be beneficial

to our people and region,” Oz said.
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da ayakta tasvir ediliyor. Bu katta Yavuz
ve Kanuni dénemlerini anlatan genis
1s1klt panolar diger gorsellerle birlikte zi-
yaretciye sunuluyor. Tkinci katta bulunan
diger 4 odaya 4 ayri tema yuklenmis; bir
oda Kanuni ve Yavuz dénemlerine dam-
gasint vurmus Mimar Sinan, Piri Relis,
Takuyyiddin, Matrak¢t Nasuh, Ebussuud
Efendi, Zembilli Ali Cemali Efendi gibi
bilim adamlarina ayrildi. Bir oda Sehza-
de Abdullah, Gilbahar Hatun, Zagnos
Pasa, Iskender Pasa gibi Trabzon’la ilgili
diger sahsiyetlere ayrildi. Osmanlt déne-
mi savag aletlerinin tanitildigi reyon da
bu katta yer aldi. Bu kattaki bir oda ise
Atatiirk ve Cumhuriyet dénemine ayril-
di. Atatiirk’in Trabzon ziyaretlerinden
fotograflarin yer aldigi odaya Atatlrk
portresi ile birlikte son Osmanli Halife-
si Abdulmecid Efendi’nin de bir posteri
asilmis.

Kanuni Sultan Sileyman Osmanl Kil-
tir Evi’nin en astinde bulunan catt katt
dinlenme ve okuma odasi olarak tasar-
landi. Kitiphaneye Tiurk tarihi, bolge
tarihi, Osmanlt tarihi agirliklt yayimnlar ile
se¢me bir kag kitap konuldu.

Gegmisle gelecegi saglam bir zemin tze-
rinde bulusturmayr amaclayan Kanuni
Sultan Stleyman Osmanl Kiltir Evi,
tasarimindan  1stklandirlmasina  kadar
tim detaylart 6zenle secilerek glinimiiz
insanina nereden geldigini hatirlatiyor.

od are presented with all details. Mehmet
the Conqueror’s realistic statue made of
silicon is placed in front of a large post-
er, telling the conquest, belonging to Sa-
kir Seyihoglu, a painter from Trabzon. A
replica of the Mehmet the Conqueror’s
sword is hung right next to the statue. A
large map telling the period of Mehmet
the Conqueror is placed in a light board
and presented along with other pictures.
In the section where Mehmet the Con-
queror is introduced, a documentation
relating to Mehmet the Conquerot’s
period and conquest of Trabzon is told
with a striking narration on the display
placed right up the statue of Mehmet the
Conqueror.

The second floor of Suleiman the Mag-
nificent Ottoman Cultural House allo-
cates the period of Suleiman the Mag-
nificent and period of Republican and
Ataturk separately. The statues of Selim
I and his son Suleiman the Magnificent
placed in the hall of the second floor
are standing like chatting with each oth-
er. Selim I was depicted as sitting on a
throne, and Suleiman the Magnificent
was depicted as standing in front of
his father Selim I. On this floor, large
light boards telling the periods of Selim
I and Suleiman the Magnificent along
with the other pictures are presented to
the visitors. The other 4 rooms on the
second floor has four different themes;
one of these rooms is allocated to sci-
entists such as Mimar Sinan, Piri Reis,
Takuyyiddin, Matrake¢t Nasuh, Ebussuud
Efendi, Zembilli Ali Cemali Efendi who
made their mark in the periods of Selim
I and Suleiman the Magnificent; one is
allocated to the persons such as Sehza-
de Abdullah, Gilbahar Hatun, Zagnos
Pasa, Iskender Pasa who are important
in Trabzon’s history. The section for Ot-
toman-era war tools also tooks place in
this floor. One is allocated to Ataturk
and Republic. This room consists of
Ataturk’s photographs taken during his
visit to Trabzon, and a big poster of the
last Ottoman Caliph Abdiilmecid Efendi
is also hung on the wall.

The attic of Suleiman the Magnificent
Ottoman Cultural House is designed as
a recreation and reading room. Mainly
the books related to Turkish history, re-
gion’s history, Ottoman history and few
selection of books are put in the library.

Aiming to bring the past and the future
together on a solid ground, Suleiman the
Magnificent Ottoman Cultural House
reminds people where they came from
with all its details from its design to
lighting carefully selected.



_Fatih Grand Mosgue Returns to Salé Wit Restoration Works ==

Dogu Karadeniz’in en 6nemli tarihi dini yapilarindan olan ve
Osmanlt hikimdari Fatih Sultan Mehmet’in Trabzon’u fethi
sonrasi kiliseden camiye donustirilen Buyiik Fatih Camisi’nin
kapsaml restorasyonuna basland.

Restorasyon calismalarinda gegcmiste kursunla kapli olan catisi
aslina uygun olarak kiremit olarak yapilan tarihi yapinin, tas olan
g6vdesine yapilan sivalar da soktlerek yeniden eski haline geti-
rilecek.

Trabzon Vakiflar Bolge Mudiirligii Sanat Eserleri, ve Yapi Isleri
Midiirii Ismet Caltk “Biiyiik Fatih Camii Rum Pontus devleti
tarafindan 13. ytzyilda bir kilise olarak insa edilmis. Bu eser-
lerden en buyiiklerinden bir tanesi de Fatih Camiidir. Caminin
el degmedik hicbir tarafi kalmiyor, tamamen yenileniyor, elden
geciriliyor ama aslina uygun olarak restorasyonu gerceklestirili-
yor.”

Vakif envanterine gére Trabzon sehir merkezinde Rum Pontus
Devleti déneminde Biytik Fatih (Ortahisar) Camisi, Ayasofya,
Yenicuma basta olmak tizere 7 6nemli kilise insa edildigini belir-
ten Calik, Bu yapilarin Fatih Sultan Mehmet’in kenti fethinden
sonra camiye donustirildigint animsatti. Halen ayakta duran
bu yapilarin biyiik cogunlugunu restore ettiklerini anlatan Ca-
lik. bu ¢ercevede yillar 6nce restorasyon gérmis olan ve kentin
merkezinde yer alan Buytk Fatih Camisi’nin de aslina uygun bir
bicimde restore edildigini séyledi.

An extensive restoration study has started in the Fatih Grand
Mosque which is one of the most important historic religious
structure of the Eastern Black Sea and turned from the church
into a mosque after Ottoman ruler Mehmet the Conqueror’s

conquest of Trabzon.

During the restoration studies, the roof of the mosques that
was lead-coated in the past restored with roof tiles in accot-
dance with its original structure, and plastering applied to the
historic structure’s stone body will be removed and returned to
its original condition.

Trabzon Regional Directorate of Foundations Artistic Works
and Construction Manager Ismet Calik stated that; “Fatih
Grand Mosque was built as a church by the Pontus Empire in
the 13" century. One of the largest of these works is the Fatih
Grand Mosque. The mosque is renewing from top to toe and it
restoration works are carried out in compliance with its original
condition,” he said.

Calik further stated that according to the Foundation’s inven-
tory, a total of 7 important churches, particularly Fatih Grand
Mosque (Ortahisar District), Hagia Sophia and Yenicuma, were
built in the city center of Trabzon during the period of Pontus
Empire. He also said that these historic structures were tur-
ned into mosque after Mehmet the Conqueror’s conquest of
Trabzon. They restored the majority of these historic structures
still standing. Within this framework, the Fatih Grand Mosque
restored years ago and located in the center of city is being re-
novated in compliance with its original condition.
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Tiirkiye ile Korfez Ulkeleri Arasindaki

Iliskiler

Cok Hizli Bir Sekilde Gelisiyor

Liasons Developing Swiftly Between Turkey and Gulf Countries

Dogu Karadeniz
Kalkinma  Ajan-
st (DOKA) ve
Tiurk Hava Yolla-
r1 (THY) isbirligi
ile Suudi Arabis-
tan’in Riyad, Cid-
de, Damman ve
Kuveyt illerinden
gelen 24 turizm
acentesi ve firma
temsilcisi ile bir-
likte toplam 33 ki-
siden olusan heyet
bélgemize gerceklestirdigi ziyaretlerin ardindan Trabzon Valisi
A. Celil Oz’ ziyaret ettiler.

Suudi turistleri bolgeye yonlendirmek amaciyla ilimize gelen
heyet bolgeyi gezmek, gérmek, turizm potansiyelini arastirmak
icin bu sire zarfinda yerel turizm isletme ve yoneticileri ile bir
dizi gérusmeler yapti.

Gelen heyetle valilikte bir toplanti yapan Vali Oz, son yillarda
Turkiye ile korfez tlkeleri arasindaki iliskilerin hizli bir sekilde
gelisme kaydettigini ifade ederek, “Son yillarda Tiurkiye, Suudi
Arabistan ve diger korfez tlkeleri arasindaki iliskiler hizli bir ge-
lisme gosteriyor. Bu gelismelerde Trabzon’un bir ayricaligt var.
Hem kdltiir, hem de dogal gtizellik ve tarihi doku olarak var olan
benzerlikler bu iliskileri daha da giicli kiliyor. Kérfez tilkelerin-
den ilimize 50-100 bin ile baslayan ziyaretci sayimiz bu yil 400
bini asmis durumdadir. Bu rakamin milyonlart bulmasint hedef-
liyoruz. Trabzon, Dogu Karadeniz illeriyle birlikte 3-4 milyon
ziyaretciye rahatlikla hizmet verebilecek potansiyele sahiptir. Bir
taraftan yatirim konusundaki potansiyelimizi hep bitlikte daha
ileriye tagimay1 hedeflerken, bir taraftan da bélgemizden ilimize
direkt ucuslar (charter) seferleriyle de tasima ve ulasim imkan-
larini gelistirmeyi planliyoruz. Suudi Arabistan’in 4 sehrine di-
rekt ucuslarimiz var. Karsiliklt gérismeletle bu sayiy1 arttiraca-
g1z. Turizmin gelismesi i¢in altyap1 calismalarint stirdiriyoruz.
Mlimizi ziyaret edecek misafirlerimizin hayatint kolaylastiracak
danisma hizmetleri, ulasim ve yon tabelalart gibi konularda her
turld tedbitleri aliyoruz. Sizlerin bu bélgeye daha fazla gelmeniz
ve buradaki firmalarimizla isbirligi yapmaniz bu siireci hizlandi-
racaktir” dedi.

Suudi firma temsilcileri de “Dogasiyla kiltiirel degerleriyle adin-
dan s6z ettiren Trabzon’da iki giindur gezi yapma imkanimiz
oldu. Bu stre igerisinde sektor temsilcileriyle de bulusarak karsi-
likli g6riismeler yaptik. Tliskilerimizin gelismesi igin hep birlikte
calisacaglz” dediler.

Karsihikli goriismede ayrica, Arap turistlerin bolgede karsilastigt
sorunlar, almak istedikleri hizmetler konusunda gorus alisveri-
sinde bulunuldu.
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In  cooperation
with the Eastern
Black Sea Deve-
lopment  Agen-
cy (DOKA) and
Turkish Aitlines
(THY), 33 peop-
le of delegation
including 24 tou-
rism agencies and
repre-
sentatives  from
Riyadh, Jeddah,

Dammam and

company

Kuwait,
ces of Saudi Ara-

provin-

bia, came to our region and then visited Trabzon’s Governor
A. Celil Oz.

The delegation who came to out region to draw Saudi tourists’
attention to here had a seties of interviews with local toutism
businesses and managers within this period of time to trip and
see the region and explore the tourism potential.

During the meeting held with the delegation, Governor Oz sta-
ted that the relations between the Gulf countries and Tutrkey
is rapidly developing in recent years. “Recently, the relations
between Turkey, Saudi Arabia and othetr Gulf Countries show
a rapid development. Trabzon has a privilege in these develop-
ments. The similarities between Trabzon and the Gulf count-
ries in terms of culture, natural beauty and historic fabric make
this relations much stronger. The number of visitors coming
from the Gulf Countries to our province started with 50-100
thousands of tourists and now has exceeded 400 thousand this
year. We aim to reach million in the number of visitor. Trab-
zon, together the other provinces of the Eastern Black Sea, has
potential to serve 3-4 millions of tourists at the same time. On
the one hand, we all aim to move forward our potential in the
field of investment, on the other hand we plan to develop the
transportation facilities with charter flights from our region to
our province. We have 4 charter flights to 4 provinces of Saudi
Arabia. We will increase this number through mutual negotiati-
ons. We continue to work for the development of tourism inf-
rastructure. We take all kinds of measures on the issues such as
customer services, transportation and fingerposts to make our
guests’ life easier. The more you come to our region and estab-
lishing cooperation with the tourism agencies based in Trabzon
will accelerate this process,” Governor Oz said.

Saudi company representatives said that; “We had a chance to
trip Trabzon where became popular with its nature and cultural
values for two days. During this period, we have made bilateral
negotiations by meeting with representatives of the tourism se-
ctor. We will work together for the development of our relati-
ons,” they said.

In addition, in bilateral negotiations, there was an exchange of
views on the problems faced by the Arab tourists within the
region and the services they want to receive.



Kanuni Sultan Siileyman Trabzon Ile Zigetvar

Arasindaki Gonul Bagini Guclendiriyor
Suleiman the Magnificent Strengthens the Bonds of Love

Between Trabzon and Szigetvar
Trabzon Valisi A.Celil Oz,
Zigetvar Belediye Bagkant
Peter Vass ile Zigetvar Bele-
diye Baskan Danismani Ro-
bert Fazekas’t kabul etti.

Turkiye iliski-
lerinin  Osmanlt  dénemine
dayandigint belirten Vali Oz
“Iki tilke arasindaki iliskiler
gecmiste tarihin - derinlikle-
rine dayanan birlikteligin bir
sekliyle tekrar ifadesi ve yan-
simastdir. Tiirkiye Macaristan
iliskileti aslinda Osmanlt d6-
neminde beraber yasamanin getirdigi birlikteliktir. Kiltiir, sanat,
uluslararasi ve siyasi iliskilerle beraber bugin Avrupa Birligi st-

Macaristan

reciyle devam eden bir gelisme stirecinin hep birlikte yasandigt
bir dénem. Bu tarihe dayanan birliktelik bugtin bakildigi zaman
hem Tirkiye Macaristan siyasi, ekonomik iliskileri ile hem de
Avrupa Birligi catist altindaki iligkiler tist diizey olarak hitkiimet-
ler arasinda devam ediyor.

Kanuni Sultan Stleyman’in Trabzon ile Zigetvar arasindaki
kardeslik ve goniil bagini giiclendirdigini ifade eden Vali Oz
“Turkiye Macaristan iliskileri disinda Zigetvar ve Trabzon’un
apayrt bir gontl bagi, birlikteligi, kardesligi var. Trabzon tabii
sehzadeler sehri olarak Fatih’in fethettigi, Yavuz’un yonettigi ve
Cihan padisaht Kanuni Sultan Sileyman’in dogup buyidigi ve
yetistigi bir sehir. Kanuni Sultan Stleyman Trabzon ile Zigetvar
arasindaki bir tiir bu bagi gliclendiren, bugtinde bu birlikteligin,
kardesligin temelinde 6nemli bir dinamik olarak duruyor. Siyasi,
ekonomik ve uluslararasi iliskiler yaninda tarihe saygi anlaminda
hem Macaristan’in Zigetvar Belediyesi’nin hem de tlkemizdeki
bu calismalarin ortak yasanmus tarihe saygtya ve ortak bir he-
defe, gelecege barts icerisinde yasamak icin ¢ok biyik 6nemi
var. Bu glizel projeler iki tlkenin hikimetleri tarafindan daha
ileriye tasinacaktir. Oniimiizdeki siireglerde Trabzon ile Zigetvar
arasinda mutlaka ortak kilttirel isbitlikleri olacaktir. Tarihe saygt
anlaminda bitlikte calisma anlayisiniz ve ziyatretlerinizden dolay:
sizlere tesekkiir ediyorum” dedi.

Kanuni Sultan Stleyman ile ilgili arkeolojik ¢alismalarin devam
ettigini belirten Zigetvar Belediye Baskani Peter Vass “Arastir-
malardan sonra Turkiye ve Macaristan arasinda tutistik agidan
baglantilar kurulabilir. Kanuni Sultan Sileyman’in tiirbesinin
bulunmast sizin icinde bizim icinde tarih ve isbirligimiz acisin-
dan cok énemli. Ulkemizde bu yilda Kanuni Sultan Siileyman’in
oluminin 450. yili dolayistyla kutlamalar yapilacak.  seklinde

konustu.

Vali Oz gériisme sonrasinda Zigetvar Belediye Baskani Peter
Vass’a giniin anisina telkari islemeli fincan hediye etti.

Trabzon’s Governor A. Celil
Oz welcomed Szigetvar Ma-
yor Peter Vass and Szigetvar
Mayor Advisor Robert Faze-
kas in his office.

Trabzon’s Governor A. Ce-
il Oz stated that relations
between Turkey and Hun-
gary date back to the Ot-
period.
between these two countries

toman “Relations
is a reflection of a partners-
hip dated back to the depth
of history. In fact, relations
between Turkey and Hun-
gary is a unity brought by living together during Ottoman pe-
riod. Today is a period that cultural, artistic, international and
political relations along with a development process continuing
with the European Union process are expetienced. When loo-
king this partnership with a deep-rooted history, we can see that
there is an ongoing political and economic relations between
Turkey and Hungary and intergovernmental relations at high
level under the umbrella of the European Union,” he said.
Governor Oz also added that Suleiman the Magnificent stren-
gthens the bonds of love and brotherhood between Trabzon
and Szigetvar. Apart from the relations between Turkey and
Hungary, there is also a bond of love and brothethood between
Trabzon and Szigetvar. Trabzon is a sehzade (Ottoman prince)
city conquered by Mehmed the Conquerot, ruled by Sultan Se-
lim the Stern, and our city is also the place where wotld sultan
Suleiman the Magnificent was born and grew up. Suleiman the
Magnificent is an important dynamic that strengthens the bon-
ds, brotherhood and partnership between Trabzon and Sziget-
var today. Along with the political, economic and international
relations, studies carried out by Szigetvar Municipality of Hun-
gary and our country have a serious significance in terms of
respecting the common history and target and living in peace.
These nice projects will be moved forward by the two countries’
governments. In the upcoming periods, there will definitely be
common cultural cooperation between Trabzon and Szigetvar. I
would like to thank you for your visit and cooperation in terms
of respecting the history,” Governor Oz said.

Szigetvar Mayor Peter Vass pointed out that archaeological stu-
dies on Suleiman the Magnificent are still ongoing. “After the
completion of the researches, a connection in terms of tourism
can be established between Turkey and Hungary. We are re-
ady to do our best. The presence of Suleiman the Magnificent
Tomb is really important for both of us in terms of our history
and cooperation. There will be celebrations to be made within

th

our country on the occasion of the 450" anniversary of the

death of Suleiman the Magnificent.” he said.
After the meeting, Governor Oz presented a filigree-embroide-
red cup to Szigetvar Mayor Peter Vass for the day of rememb-

rance.
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Arsin’de Yatirim Soleni

Arsin’de yaklasik 10 milyonu bulan yatirimlarin acilis toreni Calisma ve Sosyal Guvenlik
Bakani Siileyman Soylu ile Trabzon Valisi A. Celil 0z'iin katiimiyla hizmete acildi.

CALISMA VE SOSYAL
EANIMIZ §

[ 4
1 BA
Bl A - s 2 "
|-y \ AL - o= N g
PN . : g b o
; - p = Y e
b 8 -

e
&

C— Y =

{

.--‘ ﬂl
ARy

Feast of Investment in Arsin

The opening ceremony of the investment totaling nearly TL 10 million
in Arsin was held with the participation of Labor and Social Security
Minister Siileyman Soylu and Trabzon’s Governor A. Celil Oz.
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Trabzonun 6nemli yatirimlar aldigin

ifade eden Calisma ve Sosyal Giivenlik
Bakani Sileyman Soylu, “Arsin Organize
Sanayi Bolgesi Trabzonun ve Karade-
niz’in g6z bebegidir. Uretimiyle, istih-
damiyla ve ihracatiyla her tirli destegi
hak ediyor. Atik Su Aritma Tesisi toplam
2,5 milyon liralik bir bedelle hizmete gir-
mistir. Arsin mobese sistemi ile birlik-
te Caykara ve Besikdiizi ilgelerinde de
yapilmast planlanan mobese sistemleri
yaklasik 1 milyon lirayt bulacaktir. Arsin
Mesleki ve Teknik Egitim Merkezi binast
da artik hizmettedir. Arsin’de yaklasik 1
milyon 400 bin liralik makine park1 yati-
rimi yapildi. Bitin bu hizmetler yaklasik
10 milyonu buldu. Cok buytk bir yatirim
potansiyelimiz var. Yatirtm adastyla da
Arsin’i bulusturacagiz” dedi.

Cok yakin zamanda ikinci devlet tniver-
sitesinin de Trabzon’a kazandirilacagint
ifade eden Bakan Soylu, havalimani-
na ikinci pistin de yapilacagini soyledi.
Verilen sézlerin hepsinin bir bir yerine
getirilecegini ifade eden Bakan Soylu,
sehir hastanesinin Akyazi Stadyumu’nun
yanmna yapilacagini da sozlerine ekledi.
Bakan, “Trabzon saglik merkezi haline
gelecektir” derken turizmde de 6nemli
calismalarin yapildigina vurgu yapti.

Egitim, Saglik, Ulasim, Spor, Sanat,
Kiltor ve Diger Tém Alanlarda Onemli
Yatirimlarimiz Var

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, “Ulke-
mizde oldugu gibi Trabzon ilimiz de son
yillarda kamu yatirimlariyla hem yatirim
ortamint iyilestiriyor, altyapisini giiclen-
diriyor, hem de tretimini ve ihracatini

& cscB
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SAYIN SULEYMAN SOYLU' b
ERINDE AGILIS! YAPILACAK OLAN YATIRH

Mesleki ve Teknik Egitim M

Anadolu Imam Hatip Lisesi
akli Pansiyonu

gelistirerek kalkinma anlaminda 6nemli
adimlar atiyor. Egitimde, saglikta, altya-
pida, ulasimda, sporda, sanatta, kaltirde
ve biitlin alanlarda 6nemli yatirimlarimiz
var. 2015 yilint il olarak kamu yatirimlar
bakimindan bir milyar liranin tzerinde
tamamladik. Altyapimizi gelistirmek ve
yatirim ortamunt iyilestirmek icin ¢a-
lismalara devam ediyoruz. Iste bugiin
burada yapilan yatirimlarin bir kisminin
acilisini hep bitlikte gergeklestiriyoruz.

Arsin Mesleki ve Teknik Egitim Merke-
zi binast atOlyeleriyle beraber 4.7 milyon
liraya mal oldu. 100 kisilik Tmam Hatip
Ogrenci Pansiyonumuz da yaklagtk 1
milyon 50 bin liraya mal oldu. Arsin Su
Aritma Tesisi ¢evreye duyatli, 6nemli ve
cok giizel bir yatirimdir. Arsin Organize
Sanayi Bélgesi bes bin kisilik istihdami
ve bes yliz milyon dolart bulan ihracatry-
la her gegen giin bolgemizde daha nite-
likli yatirimlarin ortaya ¢ikmasina vesile
oluyor. Bunlarin yaninda Arsin Mobese
Sistemi yatirimi var. Bu yatirimimiz da
yaklagik 330 bin liraya mal oldu. Bugiin
Trabzon il merkezinde ve ilgelerimizin
yarisinda mobese sistemini hayata gecir-
dik. Arakli, Besikdiizt, Caykara ve diger
ilcelerimizde de ¢alismalar tim hiziyla
devam ediyor. Ilge belediyemizin ara¢
parki modernize edilerek giiclendirildi.
Arsin ilcemizdeki yatirimlar bunlarla si-
nirl kalmayacak. Egitim ve spor alaninda
da yatirimlar devam edecek. Arsin ilge-
miz, yarinlara daha huzurlu, daha kalkin-
mus, altyapist giicli bir sekilde bakmak-
tadir. Yatirimlarda emegi gecen herkese
tesekkiir ediyor, bu tesislerin milletimize

Labor and Social Security Minister
Stleyman Soylu stated that Trabzon
has received significant investments.
“Arsin Organized Industrial Zone is
the apple of Trabzon’s and Black Sea’s
eye. It deserves all kinds of supports
with its production, employment and
exports. Waste Water Treatment Plant
was put into service at a cost of TL
2.5 million. Arsin’s mobese system
(mobile electronic system integration)
along with the other mobese systems
planned to be made in the districts of
Caykara and Besikduzu will be neatly
TL 1 million. Arsin Vocational and
Technical Education Center is now in
service. With around TL 1.4 million
cost, an equipment pool investment
was made in Arsin. All these services
have reached about TL 10 million. We
have a very big investment potential.
We will also bring the Investment Is-
land to Arsin,” Soylu said.

Minister Soylu pointed out that second
state university would be established
in Trabzon very soon and airport’s
second runway would also be const-
ructed. Soylu added that all the promi-
ses would be fulfilled and city hospital
would be established in the location
next to Akyazi Stadium. He also em-
phasized that “Trabzon will become
a health center. Important studies are
also being made in tourism,” Soylu
concluded his words.

We Have Significant Investments in
Education, Health, Transportation,
Sports, Arts, Culture and All Other
Areas

TRABZON 29

MART / MARCH 2016



MART / MARCH 2016

i

g 2

hayirli olmasini diliyorum.

Trabzon’un daha huzurlu ve daha yaga-
nabilir sehir olmast anlaminda adimlari-
mizt atmaya devam ediyoruz. Trabzon
tlkemizin en sakin, en huzutlu t¢ dort
ilinden birisidir. Biz bunu birlik ve bera-
berlik icerisinde stirdiirmeye gayret gos-
teriyoruz” diye konustu.

Buytksehir Belediye Baskani Gimriik-
cioglu da, “ilimize yapilan yatirimlarda
emegi gecen herkese tesekkiir ediyorum.
Bircok projeyi basartyla yapip bitiren bu
htkiimet Arsin’e yatirim adasint da ya-
par” dedi.

Yapilan toplu acilis téreninin ardindan
Bakan Soylu, Vali Oz beraberindekilerle
Organize Sanayi Bolgesinde isadamlarty-
la bir toplanti yapti. Ardindan ilce bele-
diyesini ziyaret ederek yatirim adasi ve
diger ¢alismalar hakkinda bilgi ald1.

TRABZON 30

Trabzon’s Governor A. Celil Oz stated
that “As our country, our province of
Trabzon both develops the investment
climate, strengthens its infrastructure
and takes important steps in terms of im-
proving the production and export deve-
lopment with the public investments in
recent years. We have significant invest-
ments in education, health, infrastruc-
ture, transportation, sports, arts, culture
and all other areas. We have completed
2015 with over TL one million cost of
public investment. We continue to work
to develop our infrastructure and impro-
ve the investment climate. Today, we, all
together, are putting a portion of these
investments made here into service.

and Technical Edu-
cation Center building, along with its

Arsin Vocational

workshops, cost TL 4.7 million. Imam
Hatip Student Lodging with 100 people
capacity cost approximately TL 1 million
50 thousand. Arsin Waste Water Treat-
ment Plant is an environment-friendly,
important and very nice investment.
Arsin Organized Industrial Zone, with
its five thousands of employment and
nearly five hundred million dollars of
exports, conduces to the emergence of
more qualified investments within our
region each passing day. Besides, there
is another investment under the tile of
Arsin Mobese System. This investment
also cost about TL 330 thousand. Today
we put mobese system into service in the
centrum of Trabzon and half of Trab-
zon’s districts. Our studies regarding
mobese system continue at full speed
in Arakli, Besikduzt, Caykara and our
other districts. Car parks of our district
municipalities have also been moderni-

zed and strengthened. Our investments

in Arsin will not be limited with these

investments. Investments in educati-
on and sports will also continue. Our
district, Arsin, is looking for tomorrow
more peaceful and more developed with
a strong infrastructure. I would like to
thank everyone who contributed to the
investments, and [ wish these facilities

would be beneficial to out nation.

We continue to take our steps in the
sense of making Trabzon more peaceful
and more livable city. Trabzon is one of
the most quiet and peaceful provinces
of our country. We endeavor to continue
this with unity and solidarity,” Governor
Oz said.

Trabzon Metropolitan Municipality Ma-
yor Gumriketoglu added that “I would
like to thank everyone who contributed
to the investments made in our provin-
ce. Our government who successfully
completed many projects would defini-
tely complete the Investment Island in
Arsin,” he said.

After the opening ceremony made, Mi-
nister Soylu, Governor Oz and retinue
had a meeting with the businessmen in
the Organized Industrial Zone. Then he
visited the district municipality and rece-
ived information about the investment
island and other activities.




Japonya’nin Hakkaido kentinden Trabzon’a gelen Japonya
Uluslararast Tsbirligi Ajanst Hokkaido Genel Direktori Mat-
sushima Masaaki ve beraberindeki heyet Dogu Karadeniz Kal-
kinma Ajanst Genel Sekreteri Cetin Oktay Kaldirim ile birlikte
Trabzon Valisi A. Celil Oz’ii makaminda ziyaret etti.

Turkiye ve Japonya ile ilisklerimiz ¢ok eski tarihlere dayandigin
belirten Trabzon Valisi A. Celil Oz “Japonya ile son yillarda ¢olk
ust dizeyde ticaret, kiltiir, sanat, spor ve 6zellikle altyapt an-
laminda ciddi isbitlikleri ve ortak projelerimiz bulunuyor. Ttr-
kiye'de calisan ve Japonya’dan gelen uzmanlarimiz var. Japon
Uluslararast Isbirligi Ajanst JICA tarafindan baktigimiz zaman
Japonya ve Tirkiye iliskilerinin 50 yilt bulan bir isbirligi stireci
var. Bu isbitliginin icerisinde tarim, kirsal kalkinma, ekonomik
kalkinma, farkli alanlarla bitlikte Tturkiye acisitndan 1999 dep-
remlerinden sonra Afet ve Acil Durum Yo6netimi anlaminda
cok ciddi karsilikli isbirligi ve tecriibe paylasimi oldugunu gé-
ruyoruz.

Turkiye'de 6zellikle Afet ve Acil Durum Yo6netimi alaninda ku-
rumsal yapinin olusmasi, egitim ve altyapinin giiclendirilmesi
konusunda Japonya ile ciddi bir isbirligi calismasi oldu. Gerek
Afet ve Acil Durumu Yénetimi ile diger yonetim anlamindaki
tecriibe paylasimi gerekse kirsal kalkinma, tarim, sanayi ve tu-
rizm alanlarindaki kalkinma konusundaki isbitliklerine verilen
destek ve karsilikli 6nem 6nimiizdeki sirecte calismalar daha
da derinlestirecektir. Ozellikle kalkinma ajanslarimiz ve cesitli
bakanliklarimizla isbirlikleri var. I¢ Isleri Bakanligimuz ile bu ko-
nudaki farklt alanlardaki isbirlikleri icin JICA yetkililerine tesek-
kiir ediyor ve projenin basarili gecmesini diliyorum.” dedi.

I¢ Tsleri Bakanligrndaki kamu yoneticilerinin Japonya'daki sta-
jina yonelik ¢alismalarda bulunmak icin Tirkiye’ye geldiklerini
belirten JICA Hokkaido Genel Direkt6rt Matsushima Masaaki
“Turkiye ile Japonya arasindaki iliskiler cok yakin ve giizel bir
sekilde devam etmektedir. JICA ve DOKA arasinda bu zamana
kadar cesitli projeler yiritilmekle beraber balik yetistiriciligine
yonelik yapilan projelerde ¢ok biiyiik desteklerinizi gordiik. Ig
Isleri Bakanligr’ndaki kamu yoneticilerinin staj programi vesi-
lesiyle Trabzon vilayeti ve bu bélge ile aramizdaki iliskileri cok
daha fazla giiclendirmeyi istiyoruz. Bu yil baslayacak ve iki yil
stirecek staj programi igin miizakerelerimiz siirmektedir. T¢ Ts-
leri Bakanhgt ile gerceklestirlecek projelerimizde iliskilerimizi
daha derinlestirerek ¢ok daha iyiye gotirececegimizi distiiniyo-
ruz” seklinde konustu.

Japonya _
Uluslararasi Isbirligi

Ajansi ile Kalkinma
Amacli Tecrube
Paylasimi

Development-Purpose
Experience Sharing with
Japan International
Cooperation Agency

Japan International Cooperation Agency Hokkaido General Di-
rector Matsushima Masaaki and retinue delegation coming from
Hokkaido, Japan to Trabzon and Eastern Black Sea Develop-
ment Agency Secretary General Cetin Oktay visited Trabzon’s
Governor A. Celil Oz in his office.

Trabzon’s Governor stated that the relations with Turkey and
Japan is based on a very old history. “We have a serious coo-
peration and joint projects at high level of trade, culture, arts,
sports and infrastructure in particular. We have specialists wot-
king in Turkey and coming from Japan. When we look at JICA’s
side, the relation between Turkey and Japan is around 50 years
of cooperation process. This cooperation consists of agricul-
ture, rural development, economic development and other dif-
ferent areas, and we see that there is a very serious mutual co-
operation and experience sharing on Disaster and Emergency
Management after the earthquake occurred in 1999 in Turkey.
In Turkey, a serious cooperation was made in establishing an
institutional structure and strengthening the education and in-
frastructure in the field of Disaster and Emergency Manage-
ment in particular. Projects will further deepen with both ex-
perience sharing in Disaster and Emergency Management and
other management fields and support given to the cooperation
of development in the fields of rural development, agricultu-
re, industry and tourism, and mutual importance in the future.
There are partnerships especially with our various ministries
and development agencies. I and our Ministry of Internal Af-
fairs would like to thank JICA officials for their cooperation in
different fields in this matter and hope that the project will be
successful,” Governor Oz said.

JICA Hokkaido General Directorate Matsushima Masaaki po-
inted out that they came to Tutkey to make studies on the tra-
ining program of the government executives of Ministry of
Internal Affairs in Japan. “The relations between Turkey and Ja-
pan is still very close and continue in a nice way. There are many
different projects jointly carried out by the JICA and DOKA
(Eastern Black Sea Development Agency), and we have seen
your great support in fish farming projects. With the occasion
of the training program of the government executives of Mi-
nistry of Internal Affairs, we would like to strengthen our rela-
tionships with the province of Trabzon and this region much
more. Our negotiations about training program that will start
this year and last for two years is still ongoing. We think that we
would deepen and make our relations better with our projects
to be carried out with the Ministry of Internal Affairs,” Matsus-
hima Masaaki said.
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Findik OCagl'nda

Findigin Katma Degeri Artt

. A-A ."'é“

[l HABER / NEWS: CANAN AKSOY

Ahde vefa dustincesiyle findik fabrika-
sinda babasindan 10 yilda
findigi  katma degeri ylksek bir trtine

ogrendigi

dontstiren Seyyare Sungur ve kizkar-
desleri laboratuvar hassasiyetiyle findik-
tan pek cok yeni iriin ortaya cikartyor.
Findigin her boyutunu ve tirlisiini hem
hediyelik hem de yemeklik olarak Sa-
na’da sunan dort kizkardes Findik Ocagt
adiyla 9 aydir hizmet vetiyor.

Turizmin yogun oldugu bir bolgeyi 6zel-
likle tercih ettiklerini belirten Seyyare
Sungur “Amacimiz findig1 en iyi sekilde
hem Trabzon halkina hem de turistlere
tanitmak. Kaliteli tretim yaparak, findi-
gin bir cok seye yakistigint kendi triinle-
rimizle géstermek istiyoruz” dedi.

Birlik findigin sahibi olan babasi ile 10
yilit askin bir siiredir fabrikada caligan
Sungur “Biz dogdugumuzdan beri, yak-
lasik 30 yildir, findik ile alakali bir ge¢-

o misimiz var. Findik sizin icin bir ayken
(=}
° bizim ic¢in 12 aydir. Cunkd gecim kay-
<
=
=
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<
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nagimizt olusturuyor. Kar yagdi mi?

Dondu mu? Disecek mi? gibi seylerin
icinde buyudik. Egitim agisindan findik
ile alakam yok. Mimarhk mezunuyum.
Ama 10 yildir tozunu yuttugum findik ile
olusan tecriibeyi bir tarza dontstiirmek
istedik. Arkadaslarim findik alacak yer
bulamayinca Ahde Vefa diistincesiyle bu
ise yoneldik. Fabrikadan paketleyip halka
sunuyoruz. Meydanda cok fazla yer ol-
dugundan turizm acisindan biraz 6nde
olan Sana’yt tercih ettik. Havalanina ya-
kinlig1, Arap turizminin yogun olmast ve
otellerin burayi tercih etmesinden dolay1
Sana’da ditkkanimizi agtik.

Findik Ocaginin Ozel Tatlan

Baslangicta sadece pearckende satis yap-
may1 planlayan Seyyare Hanim misteri-
lerin taleplerine gore cesitliligi ve sunum-
lart artirdiklarini belirtiyor.

“Biz findig1 kabuklu kabuksuz olarak
milim milim ayiriyoruz. Baklavalik icin

Seyyare Sungur anc

her sisters, who
transformed hazelnut they learned from
her father at their hazelnut plant in 10
years into a higher value-added product
with thought of pacta sunt servanda,
introduce many new products from ha-
zelnuts with a laboratory precision. Of-
fering all sizes and types of hazelnut as
gift and for cooking in Sana, these four
sisters have been serving for 9 months
under a title of Hazelnut Coppice.
Seyyare Sungur indicated that they par-
ticularly preferred a region where tour-
ism is really intense. “Our goal is to in-
troduce hazelnut in the best way to both
tourists and the people of Trabzon. By
making quality production of hazelnuts,
with our own products, we would like to
show that hazelnut fits well with many
things,” she said.

Sungur who worked for over 10 years in
the hazelnut plant with her father, the
owner of Birlik Findik Company, stated
that; “We have a great history associated
with the hazelnuts for almost 30 years,
since we were born. Hazelnut means 1
month for you, but 12 months for us.
Because it is our livelihood. We grew up
in things like; did it snow? Are hazelnuts
frozen? Will its price go down? My ed-
ucation does not have any relation with




hazelnuts. I graduated from department
of architecture. We wanted to transform
our considerable experience over 10
years into a new style. When my friends
could not find a place where they can buy
hazelnuts, we ventured into this business
with thought of pacta sunt servanda. We
pack hazelnuts in our plant and release it
to the public. Due to there are so many
places in the square, we preferred Sana
which is a bit ahead compared to oth-
er places. Then we opened our shop in
Sana where is very close to the airport
and preferred by the hotels and Arab
tourists,” she said.

Sisters Introduce Trabzon’s Historical
Places in their Chocolate Package

Sungur also added that they even pro-
cessed and produced chocolates in the
color of Trabzonspor football club and
they used all types of hazelnuts in the
laboratory of Findik Ocagl. “We also
make and process chocolate. We receive
both chocolate training and raw materi-
als form the Kalebatun Company, based
in Belgium, also called as “Chocolate
Academy” which has so many branches
in certain places in the world. We com-
bine our hazelnuts and hazelnut paste
with the Belgium chocolate. Our people
are not awate of the chocolate because
there is a lack of chocolate culture in
Trabzon. But this is very common in Is-
tanbul. We are pioneering this fearlessly.

Added Value of Hazelnut Increass at

ayr1 bir findik hediyelik icin ayrr bir fin-
dik sattyoruz. Findigin envayi ¢esidi bu-
rada mevcut. Misteri talep ettigi zaman
taze kavurup veriyoruz. Findik ezmemizi
kendimiz yaptyoruz. Cikolatay1 acik ve-
rilmesi gibi findik ezmemizi misterimi-
zin g6z 6ninde istegine, tercihine gére
alabilecekler.”

Cikolata Paketlerinde Trabzon Tarihi
Mekanlarini Tanitiyorlar

Trabzonspor renklerinde bile ¢ikolata
isleyip treten, Findik Ocagi’'nin labora-
tuvarinda findigt her cesitte kullandiklart
ifade eden Sungur “Biz cikolata da yapi-
yoruz, isliyoruz. Dinyanin belitli yerle-
rinde subesi olan “Cikolata Akademisi’
adinda Belgika’daki Kalebatun adli fir-

>

Findik Ocag!

madan hem cikolata egitimi hemde ham-
maddeyi aliyoruz. Biz kendi findigimaizi,
findik ezmesini, findik plarinini Belcika
cikolatasiyla bitlestiriyoruz. Trabzon’da
cikolata kiltird ¢ok oturmadigt icin he-
niiz halkimiz ¢ok farkinda degil. Istan-
bul’da bu ¢ok yaygin .Biz bunun 6nct-
ligind hi¢ yilmadan yapiyoruz. Findigin
en ¢ok yakisan bileseni de ¢ikolata ve ger-
cekten cok yakisiyor. Burada urettigim
findig1t oradan ithal ettigim cikolatayla
bulusturuyorum. Farkedilmek i¢cin zama-
na ihtiyacimiz var. Hizmet sektorinde
hicbir tecritbemiz yoktu. Dért kizkardes
burayi islettigimizden insanlara da sem-
patik geliyor. Cikolatalarimizn kabinda
Trabzon’un tarihi mekanlarindan, Aya-
sofya, Atatirk Koskt, Memisaga Konagi
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gibi mekanlarin resimlerini kullanarak
Trabzon’umuzu da tanitiyoruz” dedi.

Findiktan Katma Degeri Yiksek
Urinler Urettiler

Cikolata ve pastalarda findigin katma
degerini artirdiklarint séyleyen Sungur
“Findiklt suflemizde un kullanmayip fin-
dik unu kullantyoruz. Su an en ¢ok satan
urtnlerimizden birisi. Findik recelini de-
nedik. Ama pek verim alamadik. Findikli
ekmegimiz, waffelemiz var. Biz findik
adina az ve 6z bir seyler yapmaya calis-
yoruz. Taze tiketilmesi gercken findigt
kaliteden 6diin vermeden katma degerini
yitksek bir Grtine dontstirtyoruz.” dedi

Findigi Arap Turistlere Tanitiyoruz

“Bizim fabrikada findigin hicbir seyi
¢ope gitmiyor. Tozunu, c¢lrigind, ka-
bugunu herseyini kullaniliyoruz. Findik
Karadeniz Bélgesi'ne Allah’in bahsettigi
bir irtn. Arap turistler findig1 tanimiyor.
Araplar buradan 6nceleri lokum, kéme
aliyorlardi. Findik ve findik ezmesini ta-
niyinca lokumu birakip findik ve findik
ezmesi aldilat.”
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The most worthy component of hazel-

nut is chocolate, and it fits really well
with hazelnut. I combine the hazelnut
I produced in here with the chocolate I
imported from Belgium. We need time
to be recognized. We had no experience
in the service sector. Our place is sym-
pathetic to the people because it is op-
erated by four sisters. We also promote
and introduce Trabzon by using some
pictures of Trabzon’s historical spots
such as Hagia Sophia, Atatlirk’s Man-
sion, Memisaga Mansion and etc. on the
packages of our chocolate,” Sungur said.

They Produce High Value Added
Products from Hazelnuts

Seyyare Sungur further stated that they
increased the added value of hazelnut
in chocolate and cakes. “We do not use
flour, but hazelnut flour in our hazelnut
soufflé which is one of our best selling

products currently. We tried hazelnut
jam but we could not get much output.
We also have hazelnut bread and waffle.
We are trying to do something concise
for hazelnut. We are transforming hazel-
nut that should be consumed fresh into
a higher value product without compro-
mising the quality.

We Introduce Hazelnuts to the Arab
Tourists

Anything related to the hazelnut do
not go to waste in our plant. We use
everything associated with the hazel-
nut, including its dust, decay, shell and
etc. Hazelnut is a product bestowed by
God to the Black Sea region. Arab tour-
ists do not know hazelnut. Previously,
Arab tourists bought Turkish delight and
koéme (churchkhela) from here. They left
buying Turkish delight and started to
buy hazelnut and hazelnut paste when
they tasted them.
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Trabzon’un icme suyunun saglandigi Atasu Baraji'nin cevresinde tarimda kullanilan kimyasallardan suyun
kirlenmesini 6nlemek amaciyla uygulanan Organik Tarim Projesi Gida Tarim il Miidiirligi, Biyiiksehir
Belediyesi ve Galyan Tarimsal Kalkinma Kooperatifi'nin isbirliginde 12 mahallede 171 ciftcinin katilimiyla
surduruluyor. Misir, fasulye, findik ve ligarba tretimi yapan ciftciler sertifikali organik trdn Uretiyor.
Organik uretim karsin pazarlama olanaklarini artirmaya calisan ureticiler Atasu Havzasi'nin tamamen
organige donlismesini hedefliyor.

Trabzon’da her gecen giin organik tarimin yayginlastigini belirten Gida Tarim ve Hayvancilik il Midiiri
Cahit Gilbay “Trabzon’'da Arakli, Arsin, Macka, Of, Ortahisar, Stirmene, Yomra olmak lzere 7 ilcede organik
tarim yontemlerini kullanarak 6426 dekarlik alanda 384 Uretici organik tarim tesviklerinden faydalaniyor.
Ozellikle Macka Atasu havzasinda 12 mahallede ciftciler organik tretimde bulunuyor.”

Trabzon’da organik tarima elverisli yerlerden biri olan Macka Atasu Baraji havzasinda bulunan 12
mahallede Atasu Tarimsal Kalkinma Kooperatifine Uye olan ciftciler organik tretim yapiyor. Atasu Tarimsal
Kalkinma Kooperatifi Baskani Yakup iskenderoglu ile organik tarim projesini ve gelinen noktayi konustuk.

Organic Farming Becoming Widespread in Trabzon

Organic Farming Project implemented in order to prevent water pollution arising from chemicals used in
agriculture made around the Atasu Dam where Trabzon's drinking water is provided is still ongoing with the
participation of 171 farmers in 12 neighborhoods in cooperation with the Provincial Directorate of Food and
Agriculture, Metropolitan Municipality and Galyan Agricultural Development Cooperative. Farmers who are
engaged in the production of corn, bean, hazelnut and blueberry are producing their products as certificated.
Farmers who try to increase the marketing of organic farming products aim to make Atasu Basin turned into an
organic field completely.

Food, Agriculture and Livestock Provincial Director Cahit Gilbay stated that organic farming become widespread
in Trabzon each passing day. "384 farmers are benefitting from the organic farming incentives by applying organic
farming on the 6426-decare area in 7 districts including Arakli, Arsin, Macka, Of, Ortahisar, Stirmene and Yomra in
Trabzon. Farmers are engaged in organic farming in 12 neighborhoods in Macka Atasu Basin in particular.

Farmers who are the members of the Agricultural Development Cooperative in 12 neighborhoods located within
Macka Atasu Dam Basin, one of the convenient locations for organic farming in Trabzon, are engaged in organic
farming. We have talked with Atasu Agricultural Development Cooperative President Yakup Iskenderoglu about

organic farming project and current situation.
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Atasu Organik Tarim Havzasi Projesi
Ne Zaman Basladi?

Organik Tarim Havzast Projesi 2010 yi-
linda baslandi. Ug yil boyunca projeyi 11
Tarim Mudurligh yuritti. Trabzon’un
icme suyu ihtiyacini da kargilayan Atasu
Baraji havzasindaki 12 yerlesim yerinde
oncelikle ‘Organik Tarimin Yayginlagsti-
rilmasi ve Kontroli projesiyle Atasu Ba-
raji’n1 besleyen su kaynaklarini ve barajda
biriken suyun, tarimsal tretimden kay-
naklanan kimyasal giibre ve tarim ilaglart
gibi zararli atiklarla kirlenmesi 6nlendi.
Halka sagliklt icme suyu temini amagclan-
di. Daha sonra proje sivil toplum 6rglitii
tzerinden devam etti. Ancak birokrasi
islemlerini Tarim Midirligi devam et-
tirmektedir. Proje tamamlandiktan sonra
kooperatif olarak bizler bu isi devam et-
tirme karart aldik. Su an birlikte calisti-
gimiz firmamizin sertifikasinin gecerliligi
Avrupa standartlarinda. Atasu havzasi-
ni tamamen organik bir hale getirmeyi
amacliyoruz. Sunu soyleyebilirim ki bu-
rada Uretilen tim UGrinlerimiz Avrupa
standartlarinda.

Atasu Havzasi’nda Organik Tarimla
Ugrasan Kag Ciftgi Meveut?
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Resmi olarak organik ciftcilikle ugrasan
171 ciftcimiz var. Organik tarim havzast,
icme suyu havzasi tzerinde oldugu icin
tarimda kirliligi 6nlemek amaciyla yola
ctkildi. Daha sonra bu is kooperatifimi-
ze kalinca bunu yirutmek icin careler
aramaya basladik. Trabzon Buytksehir
Belediyesi ile bir protocol imzaladik.
Uluslararast denetleme kurulusunun tc-
retlerini, gtibre ve kire¢ destegini beledi-
ye karsiliyor. Biyiiksehir Belediyesi'nden
denetleme kurulusunun yillik dcretiyle
birlikte 83 bin 600 kg. giibre ve 210 bin
kg kire¢ destegi aldik. Alinan destekletle
birlikte her gecen giin ciftcilerimize da-
gitugimiz glibre bir 6nceki seneden daha
kaliteli oluyor.

Toplamda Ne Kadar Hektarlik Alan
Uzerinde Organik Tarim Yapiliyor?

Yaklasik olarak 2 bin 400 dekatlik bir
alanda organik tarim yapiliyor. Ancak bu
alanlar gecis bir, gecis iki, gecis ti¢ ve or-
ganik tesir alan1 diye boliimlere ayriliyor.
Sunun bilinmesi gerekiyor ki organiklige
gecis basit bir siirecte olmuyor. Organik
tartima ilk yilda degil de tgtinci yil ve
dordinct yilin sonunda tamamen gece-
biliyorsunuz.

When did Atasu Organic Farming Basin
Project Start?

Organic Farming Basin Project was in-
itiated in 2010. The project has been
carried out by the Provincial Directo-
rate of Agriculture for three years. Pri-
with the
Control of Organic Farming Project”

marily, “Dissemination and
in 12 neighborhoods within Atasu Dam
Basin, meeting the drinking water need
of Trabzon, it was prevented to pollute
the water sources feeding the dam and
water collected in the dam from harm-
ful wastes such as chemical fertilizers
and pesticides arisen from agricultural
production. It was intended to provide
healthy drinking water for people. Then
this project was continued by a nongov-
ernmental organization. However, the
bureaucratic procedure are carried out
by the Agriculture Department. After
the completion of the project, we, as a
cooperative, took a decision to continue
this study. The company that we work
with has a certificate with European
standards. We aim to turn the Atasu Ba-
sin into a completely organic field. I can
say that all our products produced here
is in the European standards.



Songil Kose, Ciftei

Sigorta emeklisiyim. Organik Tarim Projesi’ni 5 yildir yapi-
yoruz. Fasulye, barbun fasulyesi iretiyoruz. Maddi anlamda
bize katkist oluyor. Biz organik tarimi hem kendimiz i¢in
hemde satis amacl yapiyoruz.
Organik tartim destegi aliyoruz.
Oniimiizdeki yil organik tavuk-

I_ culuk yapmay1 planliyoruz.

Songul Kose, Farmer

I retired from the Social Insuran-
ce Institution. We have been car-
rying out organic farming proje-
ct for 5 years. We are producing
beans and cranberry beans. It
contributes to us in financial terms. We are doing organic
farming, both for ourselves and for sale. We receive organic
farming support. We plan to do organic poultry husbandry
next year.

Turan Yildiz, Ciftgi

Organik tarim 5 yildir yapiyoruz. Devletin organik tarim des-
teginden yararlaniyoruz. Satts imkanlarimiz biraz sinrli. Bizim
icin Grinimizi satmak 6nemli. Bugin organik tretim yap-
mamiza ragmen ¢ok iyi pazatlaya-

mazsak da ileride cocuklarimiz bu-

nun faydasini goériyor. 23 donim

findikligtm var. Her yil organik

tartimdam dolay1 2 bin lira destek

aliyoruz.

Turan Yildiz, Farmer

We have been engaging in organic
farming for 5 years. We are bene-
fitting from the organic farming g
support provided by the State. We
have limited sales opportunities.
The important thing for us is to sell our products. Today, we
are doing organic production, but if we cannot market it, our
children would not take the advantage of it in the future. I have
a 23-decare of hazelnut field. I receive organic farming support
in the amount of TL 2.000 each year.

Bir drtin icin organic belgesi alabilmek
icin bagimsiz olan denetleme kuruluna
bizler sadece ciftcileri tanitirtz. Onlar
ciftgilerle gortstr, triinden numuneleri
alir. Bizlerde alinan numuneleti saklariz.
Daha sonra bu almis olduklart Griin nu-
munelerine inceleme de bulunurlar. Bu
denetimler bittikten sonra bizlere miite-
sebbis sertifikast daha sonrada tUrtin ser-
tifikast veritler.

organik Uriin Oldugunu Nasil Anlariz?

Bir organik gidanin etiketinin tzerinde
ti¢ tane logo olmast lazim. Bunlardan bir
tanesi Tarim Bakanlhigr’nin organik tarim
logosu, ikincisi denetleme kurulunun
kendi logosu, sonuncu olarak da firma-
muzin logosu olmak zorunda. Bunlarin
sonunda da nereye hazirlandigina dair
bir metin olmasit gerekiyor. Ancak bu
sertifikalarin  streleri stnurhdir. Streler
bittikten sonra organik tarim sertifikasini
tekrar yenilemek gerekir. Sunun bilinme-
si gerekiyor ki bizim buradaki koopera-
tiflerimiz ticari ama¢ gitmeyen sosyal
kurulustur. Ancak tlkemizde oldugu gibi
Dogu Karadeniz'de de organik tretimin
ylriimesi ¢cok kolay degil.

Galyan Vadisi’nde Organik Olarak
Neler Uretiliyor?

Findik, fasulye, misir, mavi yemis tiretimi
yapiliyor. Galyan Vadisi barajdan itiba-
ren ikiye ayriliyor. 26 hektarlik bir alanda
yaban mersini yapiliyor. Bu isle ugrasan
ciftcilerin ligarba dernekleri de var.

How Many Farmers are There Engaging
in Organic Farming in Atasu Basin?

There are 171 farmers who are official-
ly engaged in organic farming. Studies
have been started to avoid the pollution
in agriculture due to organic farming ba-
sin is located in the drinking water basin.
Then this project left under our respon-
sibility and we started to find solutions
to execute the project. We have signed a
protocol with the Trabzon Metropolitan
Municipality. International audit organi-
zation fees and the support of fertilizers
and lime are provided by the Metropol-
itan Municipality. We have received the
international audit organization fee and
the support of 83.600 kg of fertilizer
and 210.000 lime from the Metropolitan
Municipality. With this support, the fer-
tilizer distributed to our farmers become

higher quality each passing day.

What is the Total Hectare of the Field
Where Organic Farming is Made?

Organic farming is implemented on an
area approximately 2.400-decare. How-
ever, these areas are divided into parts
as transition-1, transition-2, transition-3
and organic effect field. It is needed to
be known that transition to the organic
farming is not a simple process because
farmers can switch to organic farming
not in two years but at the end of three

or four years.

We only introduce our farmers to the
Audit Company or council in order to

get organic certificate for a product.
They meet with our farmers and take
samples from their products. We keep
these samples taken. Then they make ex-
aminations on these samples taken. Af-
ter the completion of examinations and
inspections, they issue an entrepreneur
certificate and product certificate to us.

How do we Know the Drganic
Products?

There must be three logos on the label
of an organic food. One of them is the
logo of the Ministry of Agriculture, sec-
ond one is the logo of Audit Company
and the last one is the logo of our lo-
cal company. Then a text indicating the
location of production needs to be put
after these logos. However, the duration
of these certificates is limited. The cer-
tificate for organic farming must be re-
newed after expiration date. It is needed
to be known that our cooperative is a
non-profit social organization. However,
organic farming is really difficult in the
Eastern Black Sea Region as it is difficult
across our country.

What Products are Produced
Organically in the Valley of Galyan?

Hazelnut, bean, corn and blueberry are
produced in here. Valley of Galyan is
divided into two parts from the dam.
Blueberries are planted in an area of
26-hectare. Farmers who are engaged in
blueberry farming has a Blueberry As-
sociation.
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“Kadinlar Uretiyor Vakfikebir

LNV 07 431!

»

.
&

‘Kadinlar Uretiyor Vakfikebir Kazaniyor’ projesi kapsaminda Vakfikebir Kiiltiir Yardimlasma
Dermnegi ile Tarim il miidiirligi tarafindan olusturulan mesleki egitim uyguluma atélyesinin acilisi
Vali A. Celil 6z'Un katiimiyla gerceklestirildi.

Vakfikebir’deki acilis toreninde bir ko-
nusma yapan Vali Oz, “Bolgemiz hizla
kalkintyor. Ureten ve {iretmeyi seven bir
milletiz. Ekmegimiz, tereyagimiz gibi
marka degerlerimiz var. Vakfikebir’in
Osmanlrdan kalan zengin bir gelene-
&i, kultird var. Bu zengin mirasa sahip
ctkmaliyrz. Yéresel trtinlerimizi koru-
mamiz ve gelistirmemiz lazim. Dogal
tarim ve organik tarim uygulamalarimuzi
yayginlastirmaliy1z.

Turizm agisindan bélgemiz ciddi bir po-
tansiyele sahiptir. Trabzon’a yillik 3 mil-
yon civarinda bir ziyaretci geliyor. Bu zi-
yaretgilerin bircogu da buradan gegiyor.
Dolayistyla bu bélgede daha fazla tret-
mek ve trettiklerimizi 6nce ilimize gelen
ziyaretgilerimize sonra da diger imkanla-
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“Women Produce, Vakfikebir Gains”

The opening ceremony of vocational training practices workshop created by
the Vakfikebir Culture Solidarity Association and the Provincial Directorate of
Agriculture within the scope of 'Women Produce, Vakfikebir Gains” was held with the

participation of Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz.

Governor Oz made a speech at the
opening ceremony held in Vakfikebir.
“Our region is developing rapidly. We
are a nation who produces and loves
producing. We have our brand values
such as bread, butter and etc. Vakfikebir
has a rich tradition and culture inherit-
ed from the Ottoman Empire. We have
to protect this rich heritage. We need to
protect and develop our local products.
We need to expand our natural farming
and organic farming practices.

Our region has a significant potential in
g g

terms of tourism. Around 3 million visi-

tors come to Trabzon in a year. Many of

these visitors is also passing from here.

So we have to produce more and market

all our products we have produce firstly
to the visitors who come to our province
and then abroad by using other facilities.

Our ministry supports this kind of pro-
jects. There are important efforts on
the development of production in the
region. We, as the state, will also give
our utmost support to such projects.
We mobilize all our facilities to every-
one who produce and open all doors
of our institutions to them. Small and
humble beginnings will transform into
more qualified products and gaining by
becoming a cooperative in skilful hands
in a corporate way. In this way, TL 70 -
80 thousand will rise to TL 7-8 million. I
believe that this would happen with this



11 kullanarak digattya pazarlamaliyiz.

Bakanligimiz bu tir projeleri destekli-
yor. Bolgedeki tretimi gelistirme konu-
sunda 6nemli gayretler var. Biz de devlet
olarak bu tir projelere elimizden gelen
destegi verecegiz. Ureten herkese biitiin
imkanlarimizi seferber ederiz, kurumla-
rimizin kapilarint onlara acariz. Kigik
ve mitevazi baslangiclar, maharetli el-
lerde kooperatifleserek kurumsal halde,
daha nitelikli Griinlere ve getiriye doni-
secektir. Boylece 70-80 bin liralar 7-8
milyonlara ¢tkacaktir. Bu tiretim askiyla
bunun gerceklesecegine inantyorum”
dedi.

Tarim Tlce Miidiirii Remziye Kuleyin ise,
projenin bélgede ilk oldugunu ifade ere-
rek “Bolgemizde bir ilk olan ‘Kadimlar
Uretiyor Vakfikebir Kazaniyor’ projesi
2014 yilinda Vakfikebir Kaltar ve Yar-
dimlasma Dernegi ile lce Tarim Mii-
diirliigii tarafindan hazirlanarak Icisleri
Bakanligimiza baglt Dernekler Dairesi
Baskanligr'na sunulmus ve kabul g6r-
misti. Proje kapsaminda Vakfikebir’de
ikamet eden 30 kadin cift¢imiz faaliyet-
lerine basladi. Amacimiz kadinlarimizin
emeginin karsiligini gérerek ekonomik
alanda s6z sahibi olmalarint saglamak-
tir” diye konustu.

Agtlis térenine Vali Oz’tin yant sira Vali
Yardimeist Murat Dikbas, Tlce Kayma-
kam1 Yildiray Malgac, Belediye Bagkani
Muhammet Balta, Tarim 1l Madiri Ca-
hit Giilbay, ilge tarim teskilatt mensupla-
11, proje paydaslatt ile vatandaslar katild1.

Toplam bedeli 47 bin 300 lira olan pro-
jenin tamami Icisleri Bakanlig: tarafin-
dan finanse edilmektedir.

“Kadinlar Uretiyor Vafkfikebir
Kazaniyor”

Vakfikebir Kdultir Yardimlasma Det-
negi’inin I¢lsleri Bakanhgindan aldig:
destekle Vakfikebirde 40 kadin ciftci
gerceklestirdikleri “Kadinlar Uretiyor
Vakfikebir Kazantyor Projesi” ile tre-
tim yaptyorlar. Glne tretmenin, is yap-
manin hazziyla baglayan kadinlar sosyla
medya tzerinden satig ve pazarlama ger-
ceklestiryorlar.

Kadinlar bitkisel ve hayvansal Gretim
konular1 ile ev ekonomisi ve pazatlama
konularinda almis olduklar egitimler-
den sonra teknik sartlara uygun olarak
urettikleri 192 ¢esit yoresel trtni Vak-
fikebir Ilce merkezinde acmis olduklari
prefabrik yoresel trtin teshir ve satis re-
yonunda satisa sunuyor. Organik recel-
lerden ev yapimi yufka, kesme makarna
dogal yogurt gibi pek cok dogal trtint
bulmak mimkiin.

.Kndmim Uretigyoy

production love,” Govenor Oz said.
Agticultural District Director Remziye
Kuleyin stated that the project is the
first one within the region. “The pro-
ject ‘Women Produce, Vakfikebir Gains’
which is the first one within our region
has been prepared by the Vakfikebir
Culture Solidarity Association and the
Provincial Directorate of Agriculture
in 2014 and submitted to and accepted
by the Associations Department of the
Ministry of Interior. Within the scope of
the project, 40 female farmers residing
in Vakfikebir have started their activities.
Our goal is to ensure that our women
receive a recompense for their work and
have a voice in the economy,” she said.

Governor Oz as well as Deputy Gov-
ernor Murat Dikbas, District Governor
Yildiray Malgag, Mayor Muhammet Bal-
ta, Provincial Director of Agriculture
Cahit Gilbay, district agtricultural or-
ganization members, project partners
and citizens participated in the opening

ceremony.

The entire project with a total value of
TL 47.000 is funded by the Ministry of
Interior.

“Women Produce, Vakfikebir Gains”

40 female farmers produce within the
scope of the “Women Produce, Vak-
fikebir Gains“ project created by the
Vakfikebir Culture Solidarity Associa-
tion with the support of Ministry of In-
terior. Women who begin the day with
the pleasure of making production and
doing business are performing sales and
marketing through social media.

Women offer for sale the 192 kinds of
local products that they have produced
in accordance with technical require-
ments at the prefabricated sales stand
that they have opened for exhibiting
the local products, after the training that
they have received on plant and animal
production and home economics and
marketing, It is possible to find many
kinds of natural products starting from
organic jams to homemade phyllo, ver-
micelli to natural yoghurt.
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Trabzon’un TUBITAK Projelerindeki
Basarisi Her Gecen Yil Artiyor

Trabzon's Achievement in TUBITAK Projects Increasing

Each Passing Year
A

/

[l HABER / NEWS: CANAN AKSOY

TUBITAK tarafindan ilke genelinde
diizenlenen “Ortadgretim  Ogrencileri
Arastirma Projeleri Yarismast” 12 Bolge
Merkezinde yapildi. Bolge merkezlerin-
den biri olan Erzurum’da 10 ilin top-
lamda 100 projeyle katildigt proje sergi-
sinde Trabzon 40 projesiyle 9 birincilik
kazandi. Erzurum’da Trabzon adina ya-
ris1p 9 birincilik alan projeler final yaris-
masinda Ankara’da ilimizi temsil edecek.
TUBITAK bélge yarismalarinda dere-
ce alan O6grencilere final yarismasinda
basarilar dileyen Vali A. Celil Oz “Lise
ogrenimine devam etmekte olan 6gren-
cilerin temel sosyal ve uygulamali bilim
alanlarinda calismalar yapmaya tesvik
etmek, calismalarini yonlendirmek ve
mevcut bilimsel ¢alismalarinin gelisimine
katki saglamak amactyla farkli alanlarda
diizenlenen TUBITAK’in yarismalarin-
da Trabzon’un katllimt ve basarist her
gecen gin artiyor. Erzurum’da bolge il-
lerinden 10 ilin katldig1 proje sergisine
kabul edilen 100 projeden 40’1t Trab-
zon’dan secildi. Toplamda 45 6dilin 19
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unun ilimizdeki 6grencilerimizin almasi
ve Ankara’da dizenlenen 12 bélgeden
gelen final yarismasinda ilimizin 9 birin-
cilikle temsil edilmesi gurur duyuyoruz.
Bu basart aynt zamanda egitim alaninda-
ki ¢ritamizinda yiikseldigini gostermekte-
dir’seklinde konustu.

Bolgede birincilik alarak Ankara’da
yarigmaya hak kazanan, finalist olan
projeler;

Akcaabat Sehit Gokhan Uzun Fen Li-
sesi'nden Kagan Inan adli 6grenci “In-
sansi Aragtirma Geligtirme Robotu:
Tesla Projesi”,

Yomrta Fen Lisesi’nden Irem Celap, Asi-
ye Ceren Albayrak adli 6grencilerin “Si-
vilceleri Olusturan Bakterilere Kars1
Dogal Krem Yapilmasi ve Bakteriyo-
lojik Testlerle Degerlendirilmesi”,
Akcaabat IMKB Anadolu Lisesi'nden
Bekir Sengiin, Ali Thsan Demir “BIO-
LAZ (Karadeniz Biyogaz) Projesi”,
Arakli Yilmaz Cebi Mesleki Ve Teknik
Anadolu Lisesi'nden Fatih Akbas’in

sulurken Siireci Uzatan Yagmura Karsi
s Onlem Alinmasi

“EKG Onliigii fle mahremiyeti Ko-
rumak Projesi”,

Trabzon Sosyal Bilimler Lisesi’nden Di-
lara Baykan ile Duygu Malkog¢™un “Zihin
Kontrol Yéntemiyle Akademik Baga-
riyi Arttirabilir Miyiz? Projesi”,

Esra Hasimoglu ve Busra Demirel’in
“Kadin Cinayetlerindeki Ceza Indiri-
mi Meselesi (Vatandas Ve Hukukcu
Gortigleri)”,

Zehranur Eytpoglu ile Hanife Kulak’in
“Selahaddin Eyytbi’den Zehranur
Eyiiboglu’na Eyiiboglu Ailesinin Ta-
rihi Ve Seceresi Projesi”,

Sena Akgiin ile Muhammet Ibrahim Ku-
lag adlt 6grencilerin “Osmanlica Mezar
Taslarinin Okunmasi Ve Guniimiiz
Tirkgesine Cevrilmesi Ile Tlgili Bir
Tekno Tarih Caligmasi Projesi”,
Trabzon Mesleki Ve Teknik Anadolu Li-
sesi'nden Safak Reis ile Salih Emirzeog-
lu’'nun “Pedalmatik”adli projesi



Trabzon’s achievement in TUBITAK’s

Projects increases each passing year
Trabzon won the first place for 9 times
with its 40 projects in the project exhibi-
tion where was organized in Erzurum,
one of the regional centers, with the par-
ticipation of a total of 100 projects from
10 provinces. The projects competed
on behalf of Trabzon and won the first
place for 9 times in Erzurum will repre-
sent Trabzon in the final competition to
be held in Ankara.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz wished
success to the students who were placed
in the TUBITAK’ regional competi-
tions for the final competition to be held
in Ankara. “Each passing day, Trabzon’s
participation and success is increasing in
TUBITAK’s competition held in differ-
ent fields in order to encourage students
from high schools to carry out studies
in the fields of basic, social and applied
sciences and direct these studies and
contribute to the development of the
current scientific studies. Trabzon’s 40
projects among 100 projects from neigh-
boring provinces were accepted to the
project exhibition held in Erzurum. We
are proud of winning 19 awards from a
total of 45 awards by the students of our

province and being represented with 9
winnings in the final competition held
in Ankara with the participation of fi-
nalists from 12 provinces. This success
also shows that we set our education at a
higher standards,” he said.

The finalist projects qualified to partici-
pate in the competition in Anlara are as
follows;

“Humanoid Robot for Research and
Development: Tesla Project” by Kagan
Inan, a student of Akcaabat Sehit
Gokhan Uzun Science High School,
“Natural Cream against Bacteria form-
ing Acne and Bacteriological Test Eval-
uation of it” by Irem Celap, Asiye Ceren
Albayrak, students of Yomra Science
High School,

“BIO-LAZ (BLACK SEA BIOGAS
PROJECT)” by Bekir Sengiin and Ali
fhsan Demir, students of Akcaabat
IMKB Anatolian High School,

“EKG Gown to protect the privacy Pro-
ject” by Fatih Akbas, a student of Arakli
Yilmaz Cebi Vocational and Technical

High School,

“Can We Improve the Academic Success
with Mind Control Method? Project” by
Dilara Baykan and Duygu Malkog, the

students of Trabzon High School Social
Studies,

“Plea Bargain Issue on Femicides (Cit-
izens and Lawyers Feedback)” by Esra
Hasimoglu and Bisra Demirel, the stu-
dents of Trabzon High School Social
Studies,

“From Saladin to Zehranur Eytboglu;
History and Family Tree of Eyiiboglu
Family” by Zehranur Eytpoglu ile Han-
ife Kulak, the students of Trabzon High
School Social Studies,

“A Techno-history Study on Reading
the Sepulchral Monuments written in
Ottoman Language and Translation of
them into modern Turkish” by Sena Ak-
giin and Muhammet Ibrahim Kulag, the
students of Trabzon High School Social
Studies,

“A Techno-history Study on Reading
the Sepulchral Monuments written in
Ottoman Language and Translation of

2

them into modern Turkish” by Sena Ak-
gin and Muhammet Ibrahim Kulag, the
students of Trabzon High School Social

Studies,

“Pedalmatik” by Safak Reis and Salih
Emirzeoglu, the students of Trabzon
Vocational and Technical High School.
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Kurtulus Usta
Gelecegin Seflerini Yetistiriyor

Halk Egitim Merkezi Mudurligi'nde dinyaca Unlu yemek ustasi Kurtulus Cehreci ile kursiyerlerinin
hazirladigi yoresel yemek hazirlama etkinligine Trabzon Valisi A. Celil Oz, esi Rukiye Oz ile birlikte

MART / MARCH 2016

katildi.

Kurtulus Usta ile kurdiyetlerinin
Halk Egitim Mudurligi’nde hazirla-
dig1 yoresel yemeklerin tadina bakan
Vali Oz “Halk Egitim Mudirligi-
miiz tarafindan verilen bu kursumuz
aracihgiyla  yoresel yemekler alanin-
da daha nitelikli elemanlar yetistirile-
cektir. Buradaki yoresel tadlarimizin
Alacahan’da da sunulmast icin ortak
bir calisma yapilacaktir. Bu sayede
zengin mutfagimizi da turizmin hiz-
metine sunacagiz. Alti ay sirecek
olan kurs sonrasinda kursiyerlerimi-
zin meslek sahibi ve islerinin hazir
olmasi ayrica sevindirici. Kursiyetle-
rimize basarilar diliyorum.” seklinde
konustu.

Etkinlik 6ncesinde konustugumuz
Kurtulus Usta sunumu yapilan ye-
meklerin iceriginde yoresel tadlara
yer verdigini belirterek “Karadeniz

Governor Oz tasted the local foods
prepared by Chef Kurtulus and train-
ees in the Public Education Centet.
“We will train more qualified people
in the field of local foods through
this course provided by the Direc-
torate of Public Education. A joint
study will also be done to present our
local foods in Alacahan. In this way,
we will put our rich cuisine into set-
vice of tourism. Itis also happy to see
that our trainees will be employed and
ready for the jobs after our course to
be lasted for six months. I wish suc-
cess to our trainees,” Governor Oz
said.

We have made a short interview
with Chef Kurtulus. He indicated
that they presented local foods in
the food preparation activity. “Black
Sea’s foods and Trabzon’s foods are
corrupted. The important thing is to




Chef Kurtulus Trains Chefs of the Future

Trabzon’s Governor A. Celil Oz and his spouse Rukiye Oz participated in the
food preparation activity where traditional and local foods are prepared by
the world-famous chef Kurtulus Cehreci and trainees in the Public Education

yemegini, Trabzon yemeginini yoz-
lastirdilar. Onemli olan ashni yap-
mak. Biz burada Trabzon ve Kara-
deniz mutfaginin ashini Ggretiyoruz.
Yizlerce cesit Karadeniz yemekleri-
nin orjinalligini ortaya ctkartip yasat-
mak istiyoruz. Bu alanda sefler ye-
tistiriyoruz. Kursiyerlerimiz otellerde
seflik yapmak icin egitim aliyorlar. Su
anda 20 kislik bir katlimecimiz var”
dedi.

Etkinlikte sunulan yemekler; Sogan
Yataginda Levrek, Sogan Yataginda
Hamsikusu, Balli Kabak Dolmast,
Bayat Ekmek Ezmesi, Hamsili Pilay,
Laz Kizin Kabakli Béregi, Bal Kaba-
&1 icinde Giiveg.

Center.

prepare and cook the original foods
of our region. We are here to teach
the original cuisine of Trabzon and
the Black Sea. We want to reveal hun-
dreds of wvarieties of original Black
Sea’s foods to keep them alive. We
train chefs in this field. Our trainees
receive training to be chef in the ho-
tels. Currently we have 20 trainees,”
Chef Kurtulus said.

Foods served at the event are as fol-
lows; Sea bass with onion, stuffed and
fried anchovies with onion, stuffed
pumpkin, mashed stale bread, rice
with anchovies, Laz gitl’s pastry with
pumpkin, and stew in pumpkin.
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“Canakkale Zaferi Bir Mille
Dirilisinin Baslangicidir”™

Canakkale Zaferi'nin 101. yildonimu ve 18 Mart Sehitleri Anma Ginl Trabzon'da cesitli etkinliklerle

kutlandi.

Trabzon Valiligi 6ntinde Atatiitk Ani-
t’'na ¢elenk konulmasi ile baglayan tore-
ne Trabzon Valisi A. Celil Oz, Garnizon
Komutant Tuggeneral Okgin Aksit Trab-
zon Buyiiksehir Belediye Baskan Vekili
Seyfullah Kinali, askeri ve miilki erkan,
kamu kurum ve kuruluslarinin, siyasi
partilerin, sivil toplum 6rgtlerinin tem-
silcileri ve sehit aileleri katildi.

18 Mart Sehitleri Anma Gint ve Canak-
kale Zaferi’'nin 101. yildéntimi térenleri
Sultkla Mezathgr'ndaki sehitlikte devam
etti. Sehitlikteki anita celenk sunulmast,
bayragin gondere ¢ekilmesi, saygt durusu
ve saygl atist ile devam eden torende, Vali
Oz sehitlik ant defterini imzaladi.

Canakkale Zaferinin 101. Yildonimi ile
ilgili olarak Canakkale Zaferinin bir mil-
letin dirilisinin baglangict oldugunu ifade
eden Vali Oz sehitlik ant defterine sun-
lar1 yazdr.

“Turk tarihinin seref sayfalarindan ve

dénim noktalarindan biri olan Canak-
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kale Zaferinin 101. yilint kutluyoruz. Bu
zafer; tarihi boyunca esareti kabul etme-
mis bir milletin yeni bir devlet kurmasina
kadar uzanan dirilisinin baslangict ayni
zamanda azim ve kahramanliginin tarih-

te yerini almis serefli bir anisidir.

Canakkale Zaferi, dismanin glict karsi-
sinda Turkin yilmaz direncini goster-
mesi ve yurdunu korumanin kutsal mi-
cadele destanint olusturmast acisindan
cok 6nemlidir. Tirk ulusunu yok etmek
isteyen disman Canakkale’de durdurul-
masaydi simdi hem Ttrk hem de dinya
tarihi olumsuz yonde bagka tirld yazil-
mis olacakti. Mustafa Kemal ve sanl
Tirk ordusu bu zaferin sonrasinda tarihe
su sOzi yazdirdi ve tarihin akisini degis-
tirdi. “Canakkale gecilmez!”.

Zaferin 101. yilinda basta Gazi Musta-
fa Kemal Atatiitk ve tim sehitlerimizi
minnet ve siikranla antyoruz. Ruhlari sad

olsun.”

Sehitler icin okutulan Kut’an-1 Kerim’in

Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz,
Garrison Commander Brigadier Gene-
ral Okein Aksit, Trabzon Metropolitan
Municipality Deputy Mayor Seyfullah
Kinali, military and civilian officers,
representatives of public institutions
and organizations, political parties and
non-governmental organizations and
families of martyrs participated in the
commemorative ceremony started by
placing a wreath on the Atatirk Monu-
ment in front of the Trabzon Gover-
not’s Office.

101st Anniversary of 18 March Canak-
kale Victory and Martyrs’ ceremony
continued at the martyrdom in the Si-
lukli Cemetery. After placing a wreath
on the monument in the martyrdom, ra-
ising the flag up to the flagpole, standing
in silence and respect firing, Governor
Oz signed the martyrdom diary.

Governor Oz who stated that Canakkale
Victory is the starting of a nation revival
regarding the 101st Anniversary of Ca-
nakkale Victory wrote in the martyrdom



ve yapilan dualarin ardindan Vali Oz ve
beraberindekiler sehitligi gezerek sehit
mezarlarina kirmizt karanfil biraktr. Se-
hit yakinlarinin duygusal anlar yasadigi
torende Vali Oz, burada sehit aileleriyle
yakindan ilgilenerek acilarini paylasti.

Sehitleri Anma Guni dolayistyla Kale-
patk Orduevi'nde schit yakinlart ile bir
yemekte bir araya gelen Vali Oz burada
yaptigt konusmada;

“Canakkale Zaferi bu cografyanin vatan
olarak muhafazast i¢in verilen 6nemli bir
direnc noktast ve Turk tarihinin 6nemli
dénim noktalarindan biridir. 250 binin
tzerinde verdigimiz sehitlerimizin anisi-
na bugiin ayni zamanda sehitler glinadir.
Bizim tarihimizde bu millet hicbir zaman
esareti kabul etmemistir. Yedi divel tize-
rine gitse bile kahramanca bu memleketi
savunmus ve binlerce sehit vermekten
bir adim geri kalmamustir.

Bu cografyanin degeri ¢ok biiyiik ve bu-
rada herkesin g6zii var. Onun icin bizim
tarih boyunca oldugu gibi bugiinde birlik
icinde olmamiz ve yarinlara bu sekilde
yurimemiz gerekiyor. Bugiin yine yakin
tarihimizde oldugu gibi icerdeki igbirlik-
ciler ve digaridaki ser glicler bu memle-
ketin birlik ve beraberligini bozmak icin
her tirli oyunu oynuyorlar. Etrafimiz
bataklik ve zorluklarla dolu. Ve orada-
ki sikintilar bizim tlkemizi de maalesef

“Canakkale Victory is the Starting of a
Nation Revival”

101 Anniversary of 18 March Canakkale Victory and Martyrs’ Day
was celebrated with various activities in Trabzon.

diary as follows:

“Today, we are celebrating the 101st an-
niversary of Canakkale Victory, one of
the honor pages and milestones of Tur-
kish history. This victory; is the starting
of the revival of a nation who did not
accept being in captivity throughout the
history until the establishment of a new
state and also an honorable memory im-
bedded in history with the nation’s per-
severance and heroism.

Canakkale Victory is really important in
terms of showing the indomitable re-
sistance of the Turks against the power
of the enemy and creating sacred epic
struggle to protect the country. If ene-
mies who want to destroy the Turkish
nation were not stopped in Canakkale,
both Turkish and world history would
be written differently and negatively. Af-
ter this victory, Mustafa Kemal and he
glorious Turkish army has changed the
course of history by putting this word

)’

on history; “Canakkale is impassable

We commemorate Gazi Mustafa Kemal
Atattrk and all our martyrs with mercy
and gratitude in the 101st anniversary of
Canakkale Victory. God rest their soul.”

After the Quran and prayers read for the
martyrs, Governor Oz and retinue visi-
ted the martyrdom and put red carnati-
ons on the graves of martyrs. Governor
Oz took care of the families of marty-

rs with close attention and shared their
pain in the ceremony where families of
martyrs lived emotional moments.
Governor Oz met with martyr’s relatives
at a dinner held in the Kalepark Officer’s
Club on the occasion of the Martyrs
Remembrance Day and made a speech
saying that;

“Canakkale Victory is one of the impor-
tant resistance points to maintain this
geography as a homeland and also one
of the important milestones in Turkish
history. Today is also commemorated as
a martyrs’ day in memory of our martyrs
of over 250 thousand. Our nation has
never accepted being in captivity throu-
ghout its history. Our nation defended
its homeland with a heroic struggle and
took a firm stand on giving thousands
of martyrs against powerful nations of
the world.

The value of this region is very great
and everyone has designs on this regi-
on. For that reason, we all have to be
in unity today and walk in this way for
the futures as throughout our history.
Collaborators inside of and evil powers
outside of our country play all kinds of
games to disrupt this country’s unity and
solidarity as we experienced within our
recent history. We are surrounded by
marsh and challenges. Unfortunately,
these problems experienced within our
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rahatsiz ediyor. Ancak son dénemde
yasanan terérle micadele konusundaki
buyiik kahramanliklarimiz sz konusu.
Sehitlerimiz, gazilerimiz var. Canlarimiz
actyor. Ancak yeni bir Canakkale ruhu ile
bu cografyanin bizim vatanimiz oldugu-
nun tekrar kabullenmesi icin tlkemizin
dort bir kogesinde yogun miicadeleler
yapiliyor. Ve yapilan bu miicadele tim
kolluk  kuvvetlerimizle birimlerimizle
birlikte devam ediyor.

Yasadigimiz cografyanin higbir kose-
sinde terdre bulasan, terorin isbirlikeisi
ve uzantist kalmayincaya kadar miica-
delemiz devam edecektir. Ancak diger
taraftan da sehitlerimizin emanetlerine,
gazilerimize devlet ve millet olarak sahip
ctkarak onlarin hatiralarini yasatmak icin
gayret gosteriyor ve bundan sonrada gos-
termeye devam edecegiz. Onun igin bu
ginleri 6nemsiyoruz. Ancak biliyoruz ki
sehit aileleri bu hatiralart ¢ok daha farkl
duygularla yagtyorlar. Sizlerin acilarinizi
ve duygularinizt tekrar paylastyoruz. Ve
her zaman tim kurumlarimizla birlikte
sizlerin yaninizday1z, emrinizdeyiz. Bera-
berce bu acilarimizi atlatip, yeni sikintilar
yasamadan yarinlara bitlik ve beraberlik
icerisinde hep birlikte ulagiriz. “dedi.

Sehit ailelerine diizenlenen yemegin ar-
dindan Canakkale Zaferinin 101. Yili
dolaystyla Hamamizade Thsan Bey Kiil-
tiir Merkezinde anma toreni diizenlendi.
Vali OzSehitler Giinii dolayisiyla dii-
zenlenen térende kompozisyon, resim
yatismasinda dereceye giren 6grencilere
odullerini verdi.
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neighboring countries are disturbing our

country as well. However, we showed a
great heroism in the fight against terro-
rism in recent times. We have martyrs
and veterans. We feel so much pain. But
there is an intense struggle in the four
corners of the country with a new spirit
of Canakkale against everyone to accept
this geography as our homeland again,
and this struggle continues with all our
law-enforcement officers.

Our struggle will never end until we
catch and punish all terrorists and ter-
rorist collaborators who spread terror
in all corners of our country. However,
on the other hand, we strive to perpetu-
ate our martyrs’ memories by protecting
our martyrs’ relatives and veterans as the
state and nation and we will continue to
strive for it in the future. For that rea-

son, we care these days so much. But we
know that the families of martyrs live
these memories with a very different fe-
eling. We share your pain and emotions
again. We are always with you and at your
service with all our institutions. Toget-
her, we can overcome all these pain and
reach tomorrows in unity and solidarity

without expetiencing new problems,”

g
Governor Oz said.
After the dinner organized for the fami-
lies of martyrs, a commemorative cere-
mony on the occasion of the 101st An-
niversary of Canakkale Victory was held
at Hamamizade Thsan Bey Cultural Cen-
ter. At the ceremony held on the occa-
sion of the Martyrs’ Day, Governor Oz
gave the awards to the winning students
who ranked in composition and painting
competition.
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State Commendation Medal Granting Ceremony

Trabzon Valiligi'nde diizenlenen devlet 6viing madalyasi tev-
cih téreni, sehitler igin saygt durusunda bulunulmast ve Tstiklal
Marst’nin okunmastyla basladi. Sehit Kenan Kumas’in esi ve kizt
ile Gaziler Murat Kiran ve Ismail Sahin’e Devlet Oviing Madal-
yast verildi.

Istanbul’da Turizm Sube Mudirligi'nde gorevi basindayken
diizenlenen bombali saldirt sonucu sehit olan Sehit Polis Me-
muru Kenan Kumas’in kizt Elif Yaren Kumas ve esi Gulcan
Kumas, Erzincan'da teréristlerle girdigi catismada yaralanan
Ozel Harekat Polis Memuru Murat Kiran ve Van'da teréristlerin
bombali saldirist sonucu yaralanan Jandarma Onbast Ismail Sa-
hin icin devlet 6viing madalya téreni diizenlendi.

Valilik A Toplantt Salonunda diizenlenen toérene Vali Vekili
Mustafa Gurdal'in yant sira Garnizon Komutant Albay Okcin
Aksit, Buytksehir Belediyesi Baskan Vekili Seyfullah Kinali,
Cumbhuriyet Bagsavcist Mithat Kutanoglu, Vali Yardimcist Mu-
rat Dikbas, Trabzon Deniz Komutant SG Albay Sinan Mamak,
1l Emniyet Miadurt Murat Koéksal, kaymakamlar, ilgili kurum
mudirleri ile sehit aileleri, gaziler ve yakinlars katidds.

Sehit ailesine ve gazilere devlet 6viing madalyalarini takdim eden
Trabzon Vali Vekili Mustafa Girdal, “Sehitlik ve gazilik tinvan-
lart hem inancimizda hem de milli kiltirimiizde ¢ok degerli ve
herkese nasip olmayan ylce makamlardir. Sehit ve gazilerimiz
bu vatanin, bu memleketin gelecegine yonelik tapulari, garantile-
ridir. Vatanin ve milletin bolinmez bitinligi, milletimizin bir-
lik ve beraberligi icin canlarini veren aziz sehitlerimizi rahmetle,
htrmetle yad ediyor, kahraman gazilerimizi tebrik ediyorum.

Sehitlerimizin bizlere emaneti olan ailelerine ve kahraman gazi-
lerimize devlet olarak sonuna kadar sahip ¢ikacagiz. Bu madalya
beratlerini Sayin Cumhurbaskanimizin emaneti olarak onlara
tevdi ediyorum. Bu madalyalar sehidimizin ailesi ve gazilerimiz
i¢in 6viing kaynagi olacaktir. Vatanin boliinmez butinligi, mil-
letimizin birlik ve beraberligi i¢in fedakarca miicadele verirken
can veren aziz schitlerimize Allah’tan rahmet, ailelerine sabir
ve bassagligt diliyorum. Kahraman gazilerimize ve ailelerine de
6miir boyu saglik ve mutluluklar diliyorum” dedi.

Sehit ailesi ve gazilerimiz aldiklart devlet 6viing madalyalarini
onur ve gururla 6miir boyu tastyacaklarini soylediler.

The state commendation medal granting ceremony held in the Go-
vernor’s Office of Trabzon started with stand in silence martyrs
and reading the National Anthem. Martyr Kenan Kumas’s wife and
daughter and Veterans, Murat Kiran and Ismail Sahin, received Sta-
te Commendation Medal.

A state commendation medal ceremony was held for Elif Yaren
Kumas, the daughter of, and Giilcan Kumas, the wife of Martyr
Police Officer Kenan Kumas martyred as a result of bombing atta-
ck while he was on duty at Tourism Directorate in Istanbul, Special
Operations Police Officer Murat Kiran injured in clash with terro-
rists in Erzincan and Gendarmerie Corporal Ismail Sahin insured
as a result of terrorists” bombing attack in Van.

Lieutenant Governor Mustafa Giirdal, Garrison Commander Co-
lonel Okcin Aksit, Metropolitan Municipality Deputy Mayor Sey-
fullah Kinali, Chief Public Prosecutor Mithat Kutanoglu, Deputy
Governor Murat Dikbas, Marine Commander of Trabzon Coast
Guard Colonel Sinan Mamak, Provincial Police Chief Murat Kok-
sal, district governors, relevant institutions” managers, families of
martyrs, veterans and their relatives participated in the ceremony
held in A Meeting Room of the Governor’s Office.

Trabzon Lieutenant Governor Mustafa Giirdal granted the state
commendation medals to the family of martyr and veterans. “The
titles of martyr and veteran are the very valuable positions that are
not bestowed to everyone both in our religion and national culture.
Our martyrs and veterans are the guarantee and title deed of the
future of this country, homeland. I commemorate our precious
martyrs who sacrificed their lives for the indivisible integrity of the
state with its territory and nation and nation’s unity and solidarity
with mercy, respect and congratulate our heroic veterans.

We will support and protect the families of martyrs who were ent-
rusted to us from our martyrs and our heroic veterans all the way.
I am granting these medals as an entrust of our President. These
medals will be a source of pride for the families of our martyrs and
our veterans. | commemorate our precious martyrs who have fou-
ght devotedly and lost their lives for the indivisible integrity of the
state with its territory and nation and nation’s unity and solidarity
with the God’s mercy and grace and I wish condolences to their
families. I wish health and happiness to our heroic veterans and
their families in their lifetime,” Lieutenant Governor Giirdal said.

Families of martyrs and our veterans stated that they would bear
their state commendation medals with pride and honor in their
lifetime.
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‘Kadinlar Dayanisma Festivali"nde

Seslerini Duyurdu

Kadinlarin daralan yasam alanlarini genisletmek ve kadinlarin birbirlerine ve icinde yasadiklari topluma
seslerini duyurmak amaciyla Trabzon’da Kadin dernekleri ve kooperatiflerinin isbirligiyle 1. Trabzon
Kadin Dayanisma Festivali'ni
seslerini duyurdu.

Il ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

dizenlendi.
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“Kadin Gibi Yasa” sloganiyla Kadinlar cesitli etkinliklerle

gl M

Women Make Themselves Heard in Women

Solidarity Festival

1t Trabzon Women Solidarity Festival was organized in Trabzon with the cooperation of
women'’s associations and cooperatives in order to expand women's shrinking living spaces
and make their voices heard with each other and in the society they live in. With a "Live like a

Karadeniz Kadin Dayanisma Dernegi
tiyesi olan Bahar Bostan ile sivil toplum
tyesi kadinlarin bir araya gelerek sanat
evinde organize ettigi “Kadin Dayanig-
ma Festivali’nde paneller, sergiler, tiyat-
ro oyunlari ve cesitli etkinlikler gercek-
lestirildi.

Kadin Dayanisma Festivali’nin koordi-
natéri avukat Bahar Bostan ile konus-
tuk.
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Woman”,

Kadnlarla ilgili Festival Yapma Fikri
Nasil Olustu?

Trabzon’daki kadin derneklerinin hem
hukuki anlamda hem paylasim ve destek-
leme anlaminda yardimcistyim. Bu sehir-
de ¢ok giizel isler treten kadinlar var. Ve
ayr1 ayri, tek baslarina calisip varolmaya,-
seslerini duyurmaya calistyorlar. Sanatla
ugrasan, medya ve akademi diinyasindaki
varolan kadinlart gériince birlikte gtizel

women made their voices heard through various activities.

Panels, exhibitions, theatrical perfor-
mances and various activities were cat-
ried out in the Women Solidarity Festival
organized in the art house jointly by Ba-
har Bostan, member of Black Sea Wom-
en Solidarity Association, and members
of non-governmental organizations.

We have made an interview with Bahar
Bostan, lawyer, coordinator of Women

Solidarity Festival.
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bir ferstival yapabiliriz diye digindik,
Sanatevinde otururken bu festival yapma
fikri olustu. Trabzon’un cazilart adiyla bir
ekip kurduk ve hazirliklara basladik.

Cazi Kelimesinin Biraz Olumsuz Etkisi
Olmadi mi? insanlar Gelir mi Gelmez
mi Diye Disindiniz mi?

Aslinda o isim insanlari etkinlige daha
cok cekti. Bizim amacimiz kadin haklari-
ni savunan feminist kadinlariz. Kadinm
yasam alanini genisletmek igin miicadele
veren kadinlariz Biz bir sey soyledigimiz-
de bize zaten cadi ismi sOyleniyor. Bizde
Trabzon’a 6zgi olsun diye cazi dedik.
Kadinin toplumdaki yerini artirmaya
dontk bir hareket olusturmaya calistik..
Kadin meselesi alaninda artik siddetten
kan agliyoruz. En acil mesele kadin cina-
yetleri oldugu icin tek baslik gibi algilani-
yor. Oysa kadinin yoksullugu, medyadaki
cinsiyetci dil, savaslar: bunlarin hepsi sid-
deti besleyen seyler. Biz bunlarin hepsini
ele almka istedik. Butincil dusinmek
zorundayiz. Kadinin kirsaldan kente go¢
etmesi, ve orada yoksullasmasi, gelegin
gbrenegin baskist, toplumsal statiide ge-
rileme ve bunun sonucunda magduriye-
timizi doguran bitiincil bir sistem var.
Kadinlari etkileyen tim bu konulara fes-
tivaldeki etkinliklerle deginmek istiyoruz.

Etkinliklerde Neler Var?

Medya’da, Kadin haklari, Cevre ve kadin
tzerine bir s6ylesimiz vardi. Feminist ta-
rihibni bir canlandirmayla anlatildi. Laz
kultirinde Cazi, Kadin masallari anla-
tildi. ve Kaburga Sancist adlt bir tiyatro
oyunumuz sergilendi.

How Was the Idea of Organizing
Women Festival Developed?

[ help women’s associations in Trab-
zon both in terms of legal and sharing
and supporting. In this city, there are so
many women producing and creating
very good works. These women try to
work separately and make their voices
heard. When we saw the existence of
women engaged in arts, media and ac-
ademic world, we have thought that we
could organize a nice festival for women
and we developed the idea of organiz-
ing women festival while we were sitting
in the art house. Then we organized a

11

team with a title of “Trabzon’un Cazilari
(Trabzon’s Witches)” and began prepa-

rations.

Do you Think That the Word “Cazi
(witch)” Had a Negative Effect? Have
You Ever Thought That This Word
Would Affect People to Come in the
Festival?

In fact, that name drew more people’s at-
tention for the activity. We are the femi-
nist women defending the women rights.
We are the women who are struggling
to expand the living space of women.

When we say something, people call us
as cazt. That is why we have used “cazt”
to be specific to Trabzon. We have tried
to create a movement to increase wom-
en’s place in society. We are deeply in
sorrow about violence to women. Due
to the most urgent issue is femicide, it
is perceived as a single title. However,
women’s poverty, sexist language and
wars in the media are the thing feeding
the violence. We have wanted to address
all of these things. We have to think ho-
listic. There is a holistic system that cre-
ates victimization as a result of women’s
migration from rural to urban and im-
poverishment in there, the pressure of
the traditions and the decline in social
status. We want to discuss all these issues
affecting women with all activities in the
festival.

What Does the Festival Involve?

We had an interview on women’s rights
and environment and women in the me-
dia. Feminist history was told with an
animation. Cazi and women tales in Laz
culture were told and a theater play un-
der a title “Rib Pain” was exhibited.
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Kadina Karsi Siddete Hayir Demek

Icin Tum Trabzon Seferber

Trabzon Goes Into Action Saying

No to Violence Ag

Trabzon Valiligi Yerel Esitlik Birimi
organizasyonunda, Aile ve Sosyal Po-
litikalar 11 Midirligi, 11 Emniyet Mii-
durligi ve Ortahisar Kaymakamhginin
isbirligiyle 2015-2017 Trabzon Yerel
Esitlik Eylem Plani kapsaminda ‘Kadina

Siddete Karst Buradayim Del” sloganiy-
la Trabzon’da mahalle kahvehanelerinde
erkeklere yonelik farkindalik ziyaretleri
yapiliyor.

Alile ici iletisim giiclendirilmesi ve kadi-
na yonelik siddetin 6nlenmesi konusun-
da farkindalik kazandirdmast amactyla
diizenlenen kampanyanin ilk toplantist
Trabzon Valisi A. Celil Oz’iin katilimiyla
3 Nolu Erdogdu Sismanoglu Kiraatha-
nesinde yapildt. Proje koordinatorii Avu-
kat Isil Guner kadin haklari ve siddetin
tirleri, yereldeki hizmet mekanizmalart
ve hizmet saglayan kurumlar hakkinda
kahvehane de bulunan vatandaslara bilgi
verdi.

Kadinlara yonelik siddetin 6nlenmesi ko-
nusunda hem tlkemizde hem de ilimizde
o6nemli c¢alismalarin yapildigini belirten
Vali Oz “Kadilarimizin egitiminden tu-
tun da istthdamina kadar pek cok alanda
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ainst Women

projeler var. Yerel esiklik dedigimiz kadin
erkek ve toplumun bir bitin olarak kal-
kinmasina, egitimine ve tretime yonelik
bir projedir. Toplum olarak aile i¢i sid-
dete yonelik sikintilarimizt belirlemek ve
bu alanda yapilan ¢alismalari paylagmak
ve siddet konusundaki agigimizi ortadan
kaldirmak icin burada bir araday1z.” dedi.

Alle ici siddete karst topyekan bir sefer-
berligin baslatilmast gerektigini sdyleyen
Vali Oz, “Nedeni ne olursa olsun aile
ici huzursuzluklar maalesef yasaniyor.
Toplum olarak yasanan bu sorunlara
her zaman duyarli olmusuzdur. Bugtin
bu mahallemizde insanlarimizin toplu
olarak bir araya geldigi ortamlari ziyaret
edip, karsiliklt dertlesmek istedik. Bittin
kesimlere ulasmayt hedefliyoruz. Ama-
cimiz kadina yonelik siddetin 6nlenmesi
konusunda topyekan bir seferberlik bag-
latip toplumda bir farkindalik olustur-
maktir. Bu toplantr ilimizin degisik ma-
hallelerinde devam edecektir. Huzurlu ve
gtizel giinleri hep birlikte olusturacagiz”
dedi.

Trabzon Buylksehir Belediye Bagka-
ni Dr. Orhan Fevzi Gumrikctioglu da,

Awareness visits are being carried out for
men in the neighborhood coffechouses
Under the organization of Local Equal-
ity Department of Trabzon Governot’s
Office, in cooperation with Provincial
Directorate of Family and Social Poli-
cies, Provincial Police Headquarters and
Ortahisar District Governorship within
the scope of a slogan, T'm here to say no
to violence against women!’.

The first meeting of the campaign or-
ganized in order to gain awareness about
strengthening communication within the
family and prevent the violence against
women was held at Erdogdu Sismanoglu
Coffechouse No. 3 with the participa-
tion of Trabzon’s Governor A. Celil Oz.
Project Coordinator Lawyer Isil Giner
gave information on women’s rights and
types of violence, local service mecha-
nisms and service providers to the citi-
zens in the coffechouse.

Trabzon Governor A. Celil Oz stated
that there are so many studies carried out
to prevent violence against women both
in our country and province. “There are

so many project carried out for women
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“Kadina yonelik siddetin her tarlistini
reddeden bir inancin mensuplariyiz. Sid-
detin her tirlistnig reddediyoruz. Sidde-
tin 6nlenmesi konusunda belediye olarak
onemli faaliyetler yaptyoruz. Mesela ye-
rel esitlik eylem planinin uygulamasini
Avrupa Birligi mifredatiyla Turkiye’de
ilk uygulayan sehir Trabzon’dur.” diye
konustu.

Proje hakkinda bilgi veren Sosyolog
Esengiil Kibar “Kahvehanelere gider-
ken kamu ve Sivil toplum kuruluslarinin
isbirligiyle gidiyoruz. Her kahvehane-
ye farkli iki STK ile beraber gidiyoruz.
Karstyaka Mahallesi Fatma Hatun Camii
Lokali, Fatih mahallesi Cagdas Kiraatha-
nesi, Su ana kadar projeye 250 civarinda
vatandas katildi. “dedi

Katiimeiar 6zellikle verilen egitimler
kapsaminda aile olmanin 6nemi, esler
arast iletisim ve cocuklariyla olan etkile-
simlerini yeniden gézden gecirme ola-
nag1 bulduklarini ve bu anlamda verilen
destekten dolayt memnuniyetlerini dile
getirdi.

starting from their education to their em-
ployment. This is a local equality project
for the development, education and pro-
duction of women, men and society as a
whole. Today, we, as a society, are here to
identify the problems related to violence
in the family, share all the studies carried
out in this issue and eliminate our deficit
on violence,” he said.

Governor Oz also added that; “We
should start a full-scale campaign against
domestic violence. For whatever the rea-
son might be, unfortunately, domestic
unrest is still experiencing. We have al-
ways been sensitive against these prob-
lems in society. Today we have wanted
to visit environments where our people
living in this neighborhood get togeth-
er to make a mutual communication.
We aim to reach all segments in society.
Our aim is to start a full-scale campaign
on violence against women and create
an awareness in society in this regard.
These meetings will continue in different
neighborhoods of our city. We will build

peaceful and nice days together,” he said.

On this issue, Trabzon Metropolitan
Municipality Mayor Dr. Orhan Fevzi

Gumrikectoglu said that; “We are the
members of a religion that rejects all
forms of violence against women. We
reject all forms of violence. We, as met-
ropolitan municipality, are doing impor-
tant activities for the prevention of vio-
lence. For example, Trabzon is Tutrkey’s
first province that applies local equality
action plan with the European Union
program,” he said.

Sociologist Esengtl Kibar gave some
information about the project. “We visit
the coffechouses with the cooperation
of public and nongovernmental organ-
izations. We visit each coffeehouse with
two different NGOs. So far, around
250 people from Karstyaka Neighbor-
hood Fatma Hatun Mosque Club, Fa-
tth Neighborhood Cagdas Coffeechouse
participated in our project,” she said.
Participants said that particularly they
had the opportunity to reconsider the
importance of being a family, peer to
peer communication and interactions
with their children within the scope of
trainings provided and they also ex-
pressed their pleasure for the support

provided in this regard.
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Korumasi Icin Sirada Bekliyor
Kaytan is Waiting in Line to be Protected by UNESCO

[l HABER / NEWS: CANAN AKSOQY

Kaltar Turizm Bakanlhigr’nin kaybolma-
ya yiz tutmus somut olmayan kiltirel
mirast koruma altina alinmasi amactyla
Kaltar ve turizm Mudirligh tarafindan
olusturulan  komisyonda Trabzon’un
unutulmaya yiz tutmus bes unsurun-
dan biri olarak Kaytan secildi. Kaytan
UNESCO tarafindan koruma altina alin-

mast icin sirada bekliyor.

Unutulmaya yiiz tutmus el sanatlarin-
dan Kaytant Trabzon’un unsuru olarak
markalastirmak istediklerini ifade eden
Feyhan Kurnaz “Komisyonumuzun
amact Kaytant Trabzon ili ve ilceletinin
unsuru olarak markalagmasini saglayarak
UNESCO‘nun korumast altina alinmasi
icin Bakanlik araciligiyla bagvurularimizi
yaptyoruz. Komisyonumuz tarafindan
ilimizde unutulmaya yiiz tutmus el sanat-
larint tespit ediyoruz. Su ana kadar bes
unsurumuz kabul oldu. Kabul olan un-
surlarimiz somut olmayan kiltiirel miras
envanterine alindt. Tlimizde somut olma-
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yan kiltirel miras envanterine kayit olan
unsurlarimiz Bakanligimiz ve UNESCO
tarafindan koruma altina alintyor. Ko-
ruma altina alinan kiltiirel miras kabul
edilen unsurlarimiz Atma Turkd, telkari,
kaytan...

Komisyonumuz bu yil kaytant bakanli-
gimiza 6nerdi. Kaytan unutulmaya yiiz
tutmus el sanatlarimizdan biri olarak
Bakanligimiz tarafindan  desteklenme-
siyle kursunu ac¢tik. Halk Egitim ile bir-
likte kurslarimiz da kaytani yasatiyoruz.
El Sanatlarini 6nemseyenler tercih edi-
yor. Kaytan kursumuzu bir Cinli bir de
Brezilyali farkli kulttrlerden kursiyer-
lerimiz de tercih ediyor. Ayrica Kaytan
kursumuzdan faydalanan Koruma Infaz
Memuru Nuray Hanim dolaylt olarak ce-
zaevindeki bayanlara 6gretmesi Kaytant
yasatmanin yant stra oradaki kadinlarin
kaliteli zaman gegirmelerini ve buradan
dolaylt olarak katki saglanmast bizi ¢ok
mutlu ediyor.” dedi.

Kaytan (cord) has been chosen as
one of the five elements sinking into
oblivion in Trabzon by the commis-
sion created by the Culture and Tour-
ism Directorate in order to take the
cultural heritage sinking into oblivion
under control by the Ministry of Cul-
ture and Tourism. Cord is waiting in
the line to be protected by UNESCO.

Feyhan Kurnaz indicated that they
want to brand the handicraft, Kaytan,
sinking into oblivion as the element
of Trabzon. “The purpose of our
Commission is to brand Kaytan as the
element of the province of Trabzon
and its districts, and we make applica-
tions to UNESCO to protect Kaytan
through the relevant ministry. We, as
the Commission, identify the handi-
crafts sinking into oblivion within our
province. Until now, our five elements
sunk into oblivion. Our elements that
have been accepted are taken in the
list of intangible cultural heritage. Our
elements that have been registered to



Koruma infaz Memuru Kursta
Ogrendigi Kaytan’i Cezaevindeki
Bayanlara Ogretiyor

Bahcecik Cezaevi Koruma Infaz memu-
ru olarak calisan Nuray Hanim kaytan
kursundan 6grendigi bilgileri cezaevin-
deki bayanlara hobi atdlyesinde 6greti-
yor.

Kirsal kesimden gelen dokumayt bilen
bayanlarin Kaytan tercih ettigini be-
lirten Nuray Hanim “Kaytan kursunda
hocalarimdan 6grendigim bilgileri ce-
zaevinde hobi atSlyesindeki bayanlara
aktartyorum. Cezaevinde bayanlarin ta-
leplerine gore farklt kurslar var. Atk ip-
lerle yapilan kaytani yéresel kullaniminin
disinda kiyafetlerde ya da aksesuar ola-
rak kullaniliyoruz. Kaltir midarligi ve
Olgunlagma enstitiisti ile beraber yorede
kullanilan el sanatlart atblyelerinde ba-
yanlarin kaliteli zaman gecirmelerini sag-
liyoruz. Kurumlarla ortaklasa sanatla ve
zanaatt birlestirip kurslar dizenliyoruz.
Sanatin agmadigt bir kapt yok. Aslinda
rehabilitasyonu sagliyor. Sanat ve hobi
atlyesine girdigimiz zaman insan iliski-
leri bir baska oluyor. Orada insanlar icte
kalmis, duygularini yansitiyorlar. Tletisim
dilini kuvvetlendiriyor.. Kisiler 6nemli
hissettigi zaman sorunlar daha ¢abuk ¢6-
zultyor. Biz bircok sivil toplum kurulus-
lariyla projeler yaptyoruz. Cagdas Yasam
Dernegi, Anneler Dernegi, Tim Kadin-
lar Dernegi, Arastirma Kilttr Vakfi.

Icerideki insanimiz neye ihtiyac duyuyor-
sa sivil toplum kurulusunun riizgarini da
6numuze alarak diyorum ki tasin altina
sizde elinizi koyun. Otekilestirmeden in-
sanlara yardimet olmak ¢ok giizel .”” dedi.

the list of intangible cultural heritage
are taken control by our Ministry and
UNESCO. These elements include;
Atma Turkd (traditional song), fili-
gree, cord...

Our Commission has proposed Kay-
tan to our Ministry this year. We have
opened cord course with the support
of our Ministry. We keep cord alive in
our courses together with the Public
Education Center. It is preferred by
those who care about the handicrafts.
There are also different cultures in-
cluding a Chinese and a Brazilian
trainees attending our Kaytan coutse.
In addition, one of our trainees guard-
ian, Nuray Hanim, benefiting from
our Kaytan course is indirectly teach-
ing Kaytan to the ladies in prison, so
this does not contributes to the revival
of cord but also have these ladies in
prison quality time, and this makes us
happy,” Feyhan Kurnaz said.

A Guardian who Received Training
on Kaytan Teaches Ladies in Prison
About this Handicraft

Nuray Hanim working as a guardian in
the Bahcecik Prison teaches ladies in
prison about the information on cord
that she learned from Kaytan course
in the hobby workshop.

Nuray Hanim stated that Kaytan is
preferred by the women who come
from rural areas and know weaving.
“I transferred what I learned from the
teachers in Kaytan course to the la-
dies in prison in the hobby workshop.
There are different courses according
to the demands of women in prison.
Except its traditional use, we use Kay-
tan made from waste ropes in clothes
and as accessory. Together with the
Directorate of Culture and Maturation
Institute, an advanced technical school
for gitls, we provide women to have
quality time in the handicrafts work-
shops within the region. We organize
courses combining art and craft joint
with the institutions and organiza-
tions. There is no door that is opened
by art. In fact, it is providing a kind
of rehabilitation. When we entered in
the art and hobby workshop, human
relations becomes different. In there,
women reflect their emotions hidden
inside of them. These workshops are
strengthening the language of com-
munication. Problems are solved more
quickly when people feel themselves
important. We are doing projects with
several non-governmental organiza-
tions such as Contemporary Life As-
sociation, Mothers’ Association, All
Women’s Association and Research
and Culture Foundation.

With the support of non-governmen-
tal organizations, I would like to say
that everyone should take on respon-
sibility on what our people in pris-
on need. It is so nice to help people
without marginalizing them,” Nuray
Hanim said.
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Mistakil evleri, bahcelerinde yetisen narenciye agaclari ile adini Comlek atolyelerinden alan
Trabzon’un eski mahallesi Comlekci ve Arafilboyu mahallesi lzerine arastirma yapan gazeteci
yazar ismail Fandakli mahallenin gecmisine isik tutacak bir kitap calismasi hazirliyor. Tim
vaktini kiltiir sanat arastirmalarina ayiran gazeteci yazar ismail Fandakliile cocuklugunun
Comlekci Mahallesi'nin sosyo ekonomisini, kaybolmaya yiiz tutmus mahalle kilturini ve

arsivciligini konustuk.

Gomlekgi ve Arafiboyu Mahallelerinin
Trabzon igin Onemi Nedir?

Comlekei ve Arafilboyu mahallelerinin
tarih ve kultir gecmislerini arastirip in-
sanlarin burada yiizyil 6ncesinde ve yakin
tarihte nasil yasayip, nelerle ugrastiklarini
eski ailelerin hatiralart ve anilari Gzerine
hem kaynaklardan hem mahallelinin es-
kilerinden 6grendigim bilgiletle bir kitap
yayinlamayt amacliyorum. Bu mahallenin
cok eski dénemlerinde zeytin agaclari
bélgenin cok ciddi gelir kaynaklarindan
biri oldugunu 6greniyoruz.. Kaynaklara
gbre tltin dretimi Arafilboyu’nda dagin
eteklerinde yapiliyor. Zamanla bu alan-
lar mezatlik yapilmis. Mahallelinin gelir
kaynaklart hep sl sosyo ekonomik
seviyesi dustik. Cenevizliler doneminden
kalma ¢omlek imalati yapildigindan bu
mahalleye ¢6mlekci denilmis. Yizyillar
oncesinde ¢omlek tizerine ¢esitli ev esya-
larindan her seyi yapmuislar.
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Bu mahalleli eger motoru varsa peleneci
ya da magnacilik yaptyordu. Pelenecile-
rin tayfasi da olmuglar. Magnalar daha
¢ok devlet adina yiik tastyanlara denirdi.
mahalleli deniz kalttrd ile ic ice... Tabii
baligin bol oldugu yillar... Eski mahalleli-
lerden biri, 1930’lu yillarda mahallede 20
tane mustakil bahgeli ev oldugunu ve ev-
lerin parmakla sayildigini séyliyor.

1968 yilinda ilkokula giderken, Cém-
lek¢i’den annemle birlikte yurtirken, Li-
mon sokaktan gecerken her yerden ge-
len limon kokusunu hi¢ unutmuyorum.
Anneme agagtan bir tane limon alayim
mt? diye sordugumda ‘olmaz’ dedi. Bu
kitapta icime isleyen o limon kokusu-
nu yaztyorum. Colekei ve Arafilboyu
mahallesinin eski ruhunu anlatmak isti-
yorum. Kalafat altt dedigimiz, su anda
Temel Araz Kur’an Kursu’nun oldugu
yer yani Eloso Burnu’nda vatandas gelip
findigint kurutuyordu. Oradaki ambarda

What is the Importance of Comlekgi
and Arafilboyu Neighborhoods for
Trabzon?

I plan to publish a book with old fam-
ilies’ memories both from sources and
older people of the neighborhoods by
making research on the history and cul-
ture of Comlekei and Arafilboyu Neigh-
borhoods, people’s way of life centuties
before and recent history and their en-
gagements at that time. I learned that
olive-trees were one of the most serious
income source of the region in very old
periods of this neighborhood. Accord-
ing to the soutces, tobacco production
was not made in Comlekei but in foot-
hills of a mountain of Arafilboyu. Then,
here turned into a graveyard. Neighbot-
hood’s source of income is always lim-
ited and its socio-economy level is low.
This neighborhood was called Cémlekei
due to the pottery making inherited from



paketlenip satiliyordu. Mahalleyi tam or-
tasindan ikiye boldugiimiizde batt tarafi
Iskenderpasa’ya bagli, dogu tarafi ise bos
zeytin arazileri ve bahcelerden vatandas
gelir elde ederdi. Yukarilara ¢ikildikea tii-
tin tarlalart yer aliyordu.

Eskilerden Bugine Kalan Bir Mahalle
Koltord Var mi?

Asagida Coémlekei mahallesinde mahalle
kaltiri yok. Arafilboyu mahallesinde bir
sokakta Kudrettin Camii’nin sokaginda
o sokaktaki insanlar ve evlerde o ruh var.
O sokaga girdiginizde eski evler yikilma-
mis.

Trabzon’un Eski Mahalleleri ve
Kiltirdni Yeni NesiL ne Kadar iyi
Biliyor?

1950’lerde Trabzon Limant yapilinca-
ya kadar mahallelinin karnt doyuyordu.
Alargada gemiler duruyordu. Evinde bo-
regini,salatasini yapanlar hemen kayigina
atliyordu. Limanlarin disindaki alanda
Italya’dan, Batum’dan gelen gemile-
re satis yapiyorlardi. Buradaki insanlar
cocuklarini  doyuramayacagini goriince
cocuklarini gemicilige ve kaptanliga yon-

Oldies but Goldies

Ismail Fandikli, the journalist, who makes a research on Trabzon’s old Comlekci
and Arafilboyu Neighborhoods taken their names from potteries with its detached
houses counting with fingers and citrus trees in the gardens is preparing a

book study that will shed light on the neighborhood’s history. We have talked

with the journalist Ismail Fandakli who allocated all his time cultural and

artistic researches after retirement on socio-economic situation of Comlekei
Neighborhood in his childhood Trabzon’s neighborhood culture sinking into
oblivion and his archiving studies.

the Genoese. They produced various
furniture with potter in the centuries.
This neighborhood’s level of income
was peleneci, if they have motor, or
magnaci, People were also the crew
for Pelenci. Magna was those who car-
ried load on behalf of the government.
Neighborhood and sea culture is nest-
ed with each other. Of course, those
times were the times with plenty of fish
in the sea. One of the old residents of
the neighborhood said that there were
around 20 houses in the neighborhood
and they were counting with fingers in
1930s.

I could not forget the odor of lemon
spreading from everywhere while I and
my mother were passing through the
Lemon Street in Comleke¢i Neighbor-
hood on our way to my school in 1968.
I asked my mother “Can I get a lemon
from the tree?” and she said no. I am
writing that odor of lemon touched
me deeply. I would like to express the
old spirit of Coémlekei and Arafilboyu
Neighborhoods. People were coming to
Cape Eloso, modern Temel Araz Quran

course which was also called “Kalafat
alt” to dry the hazelnuts. It was packed
in the warehouse in there and sold. Peo-
ple of neighborhood had such a small
income. When dividing the neighbor-
hood into two, its Western side is con-
nected to Iskenderpasa and there were
empty olive tree fields in the Eastern
side and people of this neighborhood
was gaining income from these empty
fields. There were also tobacco fields on
the upper side of the region.

Is There a Neighborhood Culture
Remained From the Past?

There is no a neighborhood culture in
the down side of the Comlekei. But in
Arafilboyu Neihgborhood, there are
people and houses reviving that spirit in
the Kudrettin Mosque Street. When you
enter that street, you see that the houses
inherited from the past are still standing;

How Much do our Young People Know
the old Neighborhoods and Culture of
Trabzon?

In 1950, people of neighborhood gain-
ing money until the construction of
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lendirdiler. Comlekei'den ¢ok fazla kap-
tan gemici ¢tkmustir.

Zamanla iklimde Kiltirde Degisime
Ugruyor. Mesela Zeytin Bu Bolgede
Yetisir mi?

Zeytin yetisir. Fakat musir, domates ve
patates olsa bile eski tadint kaybetti. Top-
rak eski 6zelligini kaybetti. Kaynak sulart
yok oldu. Mesela, Boztepe’nin altindan
akan 6zel bir su olan Ayazma suyu yok
oldu. Bu iki mahallenin ortak 6zelligi
Trabzon’a gelip gitmelerin hepsi 6nce
atlarla, sonra at arabalartyla ve en sonun-
da da arabalarla olmustur. Osmanli do-
neminde Cémlekei ve Arafilboyu resmi
kayitlarda birlikte aniliyor.

Ccomlekei’nin Tarihi Mekanlari var

mi? S6zli Tarih Galismalarinizda Eski
Aileler Var mi?

Biri Comlekei Kilisesi digeri kiliseden
camiye dontisen Kudrettin Camii’dir.
Mahallenin en buytk tarihi evi Kahya
Yahyanin evidir. 1834 niifus sayimindaki
ailelerin kayitlarint ¢tkardim. O dénem-
den Ug¢ dort aile disinda hicbirisi kalma-
mis. Trabzon’da Comlekei ve Arafilbo-
yu'ndan gé¢ edenlerin ¢ogunlugu gegim
sikintistndan gb¢ etmisler.

Cam Ocaklari ve Seramik Atéltelerine
Ne Oldu?

Gida Kontrol laboratuvarinin oldugu
yerde Comlek Fabrikast vardi. Simdi
¢omlek fabrikalart kapandi. Comlegin
yerini plastic esyalar aldi. Degerimen-
dere’de terminele gitmeden telekomun
yaninda Cam Ocagi Atélyesi vardi. Oda
zamanla kapandi.
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Trabzon port. Ships were anchoring in
Alarga. People who prepared pastry and
salad quickly jumped in their boats. They
were selling their products to the ships
from Italy and Batumi out of the port.
People of here understood that they
could not gain enough money for their
children’s livelihood so they directed
their children to be sailor or shipmaster.
There are so many sailors or shipmasters
from Cémlekei Neighborhood.

Climate and Culture is Changing in
Time. For Example, Does Olive Tree
Grow in This Area?

Yes it does. But almost all vegetables
lost its old taste even if corn, tomato
and potato grow in here. Soil lost its old
qualification. Spring water is annihilated.
Ayazma Water flowing down of Boztepe
as a very special water is also annihilat-
ed. The common feature of these two
neighborhoods is that; transportation
from or to these neighborhood was
firstly made with horse, then carts and
finally vehicles. Comlekei and Arafilboyu
Neighborhoods are specified together in
the records of Ottoman period.

Is There any Historical Spot in
Comlekei? Did you Mention About
the old Families in Your Oral History
Studies?

There are two historical spots in here.
One of them is Cémlekei Church and
the other one is Kudrettin Mosques
that was converted from the church
into a mosque. Kahya Yahya’s house is
the largest house in the neighborhood.
I obtained the records of the families
from the population census carried out
in 1834. Only three or four families have
remained from that time. Most of the
families migrated from Comlekei and
Arafilboyu in Trabzon due to financial
difficulties.

What Happened to the Glass Pits and
Ceramic Workshops?

There was a Pottery Plant in the place
where is now used as Food Control Lab-
oratory. Now, pottery plants have closed.
Plastic items took the place of pottery.
There was also a Glass Pit Workshop lo-
cated next to Telekom in Degirmendere
before the terminal. It was also closed in
time.



Gecmisten Gunumuze
a 11N Elmegl
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Women’s Handicrafts:
From Past to Present

Trabzon Ortahisar Halk Egitim Merkezi ve Aksam Sanat Okulu
Mudirligu isbirligiyle 8 Mart Diinya Kadinlar Gint dolayistyla
‘Kadin El Emegi Sergisi’ Forum AVM’de acild1. Serginin agiligi-
n1 Trabzon Valisi A. Celil Oz’iin esleri Rukiye Oz, Halk Egitim
Midiri ve kadinlarla birlikte yaptt.

Kadin El Emegi sergisinin acilisinda bir konusma yapan Ru-
kiye Oz “Trabzon Ortahisar Halk Egitimi Merkezi tarafindan
dizenlenen ge¢misten giniimuze kadinin is hayatina katilimi
konseptli kadmlar giint el emegi sergisi kadmlarin 1930-2016
yilinda el dokuma, sepet 6rticiligi, kaytan, yorgancilik, hasir ve
kazaziye ile ge¢miste evlerinde kendi ihtiyaclarini karsilamak icin
tretimler yaparken artik giinimiizde kadinlar bu tarz egitimler-
de faydalanarak ev biitgesine destek olarak birer girisimci adayi
olmaktadirlar Alacahan’da uygulanan unutulmaya yliz tutmus
yoresel el sanatlarimizin canlt performanslarini burada sergile-
yerek hem tanitimini yapan hem de halkimizla bulusturan ve
emegi gecen tim kadinlarimiza tesekkir ediyorum” dedi.

Gegmisten ginimiize kadinlarin is hayatini 4 dénemde de-
gerlendiren el emegi Urtnler
stantlarda sergileniyor. Ayrica |
unutulmaya yiz tutmus Kay-
tan, Yorgancilik gibi el sanat-
lar1 Grlnleri, ustalari tarafindan
bizzat standlarin 6ntinde uygu-
lamas1 yapiliyor. Ayrica etkin-
likler arasinda kadin kursiyer-
lerin esetlerinden olusan resim
sergisi Forum Trabzon’da ser-

gilendi.

On the occasion of the 8" March International Women’s Day,
with the cooperation of Ortahisar Public Education Center in
Trabzon and Evening Art School Ditrectorate, Women’s Hand-
icrafts Exhibition was opened at Forum Shopping Mall. The
opening ceremony of the exhibition was performed by Trab-
zon’s Governor A. Celil Oz, his wife Rukiye Oz, Director of
Public E

“Forum Shopping Mall hosted our Exhibition organized by the

ducation and women.

Ortahisar Public Education Center in Trabzon in the concept
of women’s participation in working life from past to present.
While women were making production of hand woven, wat-
tling, cord, quilting, straw bracelets and kazaziye products to
meet their needs between 1930 and 2016, but now they become
an entrepreneur candidates to support the household budget
by benefiting from this kind of course. Everyone can come
to Alacahan to see the live application and performances of
traditional handicrafts sinking into oblivion until 21:00 in the
evening of Sunday”

The handicrafts that evaluated women’s
business life within 4 periods from past
to present are exhibited in the stands.
In addition, handicrafts such as Cord,
B Quilting sinking into oblivion are made
by the masters in front of the stands.
Among the activities, a painting exhibi-
tion consisting of the works of wom-
en trainees was also opened at Forum

Trabzon Shopping Mall.
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1zah Sanatinin Her Turu
rabzgn'da

[l FOTOGRAF / PHOTO: BURCU OZKAN

Mizah Sanati Dernegi’nin organize etti-
gi geleneksel 4. Gorsel Mizahi Yapitlar
Sergisi Giizel Sanatlar Galerisinde acildr.
Sergiye Trabzon Valisi A. Celil Oz, esi
Rukiye Oz, sanatcilar ve sanatseverler
katildi.

Mizah sanatinin  toplumun yasamina,
insanlara, yasananlara farkli bir gézle ve
farkli bir duyguyla bakabilmek, okuyabil-
mek ve etrafa aktarabilme sanatt oldu-
gunu vurgulayan Vali Oz “Hig kuskusuz
ki sanatct olmak ayrt bir duygu. Herkes
meslek sahibi olabilir ancak sanatct ola-
maz.. Bu anlamda sanatgilarimiz toplu-
mumuza 6nemli degerler ve duygular
katmakla birlikte, tarihi, bugiint ve yarini
yasamamiza farkli bir anlam ve boyut ka-
zandirtyor.

Bilindigi gibi Trabzon mizah sanatinin
baskentidir. Mizah sanatini sadece gtil-
mek olarak algilamamak lazim. Ayni za-
manda distindirmek, farklt boyutlatiyla
hayata bakabilmek ve bundan ders alabil-
mektir. kisacast mizah insana ders veren
derinlikleri olan bir sanattir. Bugiin bu
sergide de fotograf, karikatiir ve heykel
sanatinin zenginliklerini, farkli boyutlari-
n1 gorip yastyoruz. Ve sanat anlaminda
da yeni kugaklara, gelecek nesillere bu

The 4™ Traditional Visual Humorous
Artwork Exhibition organized by the
Humor Art Association is opened

Fine Arts Gallery. Trabzon’s Governor
A. Celil Oz, his wife Rukiye Oz, artists
.ll‘.a‘ art lovers

participated in the exhi-

bition.

Governor Oz highlichted that humot
art is the art of being able to look and
read the life of society, people and expe
riences with a different way and differ
ent feeling and transfer them to people
around. “There is no doubt that being
an artist is the distinct feeling. Anyone
can have a profession but not be an art
ist. In this sense, our artists do not only
add important values and feelings to our
society, but also give a different meaning
and dimension to live the past, today and

tOomorrow.

\s it is known, Trabzon is the capital
of humor art. We should not perceive
the humor art as just laughing, becausc
it also provides people to think, look
at the life from different point of view
and take lesson from them. In short, hu
mor is an art that teaches people with its
deepness. Today, in this exhibition, we
see and live the richness and different
dimensions of the arts of photography,
cartoon and sculpture. We should hand

down this strength and richness in artis

o glicimuzu, zenginligimizi aktarmaliy1z” o
§ gukh d k’ g gl y tic sense to L‘M‘ next ‘!‘L‘!WK‘T}J‘(!'W\_ Gov
g sexinde onugtu. ernor Oz said.

<

=

=

g

= TRABZON 58



Turkiye'de Havalimaninda Ilk
Fotograf Sergisi Trabzon'da

Airport is in Trabzon

Ulastirma Bakanligi, Devlet Hava Meydanlari Tsletmesi ile Si-
vil Hava Limanlart Guvenlik Dernegi’nin destegiyle Trabzon
Havalimant’nda calisan giivenlik gorevlileri 1 Mart Havalimani
Givenlik Memurlart Giind etkinligi kapsaminda fotograf sergisi
actl. Havalimani Guvenlik Memurlari Dernegi’nce diizenlenen
sergide, amator fotografeilikla ilgilenen DHMI giivenlik gorev-
lileri Sekban ve Ttrkay Albayrak ile Yusuf Duskan’in Trabzon
Havalimanr’ndaki binalarda ve apronda ¢ektikleri 36 fotograf
izleyenlerin begenisine sunuldu.

Trabzon Havalimant I¢ Hatlarda agilan fotograf sergisini gezen
Trabzon Valisi A. Celil Oz Havalimani giivenlik memurlarinin
giiniinii kutladi. Vali Oz bu-
rada yaptigi konusmada; Ul- T ——
kemizde ilk kez havalimani

personeli tarafindan ¢ekilen

fotograflar hava meydanlart

calisanlarinin farklt iklim ko- -

sullarindaki c¢alisma zotlukla- -
rint gosteriyor. Hava meydan- '
larimizda giivenlik biriminde
calisan arkadaglarimizi tebrik
ediyorum. Calismalarinin de-
vamunt diliyorum” dedi.

With the support of the Ministry of Transport, General Direc-
torate of State Airports Authority and Civil Airport Security
Association, security guards working in the Trabzon Airport
opened a photo exhibition at the airport within the scope of
the activities for the 1st March Airport Security Guards Day. In
the exhibition organized by the Airport Security Officers Asso-
ciation, 36 photos taken by amateur photographers Sekban Al-
bayrak, Ttrkay Albayrak and Yusuf Duskiin working as security
guards for General Directorate of State Airports Authority in
the buildings and apron of Trabzon Airport have been present-
ed for visitors.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz who
visited the photo exhibition opened
in the Domestic Flights of Trabzon
Airport celebrated the Airport Secu-
rity Guards Day. “Photos firstly tak-
en by the airport staff in our country
shows the challenges of working in
different climatic conditions of ait-
port employees. I congratulate the
staff working in the airport security
unit. I wish they will continue their
studies,” Governor Oz said during
his speech.
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Doganin Tum Renklerini ve Kaliciligini Tuvaline Aktaran;

Osman ZekiDemirkale
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Cocukken ekmek helva parasini toz tebesirlere, pastel boyalara veren, toprak Uzerinde resimler cizen
Osman Zeki Demirkale Faroz'daki evinin bahcesindeki agaclara sirtini vererek caldigr kavali annesinin
kirmasindan sonra sanat hayatinin cizgisi netlesiyor. O ginden sonra sanattan hic vazgecmiyor. Ortaokul
ve lise yillarinda Kayhan Keskinok gibi hocalarin da katkilariyla Tirkiye'de o donemlerde tek olan

Devlet Guzel Sanatlar Akademisi’'ni kazaniyor. Devlet Glizel Sanatlar Akademisi'nde Turkiye'nin en iyi
ressamlariyla calisan Osman Zeki Demirkale, istanbul'un tarihi mekanlarindan Narmanli Han'da bir
siire Bedri Rahmi Eytipoglu'nun atélyesinde calisiyor. Universite bittikten sonra Trabzon'a donerek sanat
hayatini memleketinde sirdirerek Trabzon'un ve Karadeniz'in dogasini resimlerinde konu edinen Osman
Zeki Demirkale ile sanat hayatini konustuk.

Osman Zeki Demirkale; A Painter Reflecting All Colors and
Permanence of Nature on His Canvas

Spending the bread and halva money for powdered chalks, crayons and drawing pictures on the soil during his
childhood, Osman Zeki Demirkale’s artistic life became clear after his mother broke his end-blown flute while
he was playing it by leaning back on the tree in the garden of his house in Faroz. Since then he never gives up
the art. Along with the supports of his teachers such as Kayhan Keskinok during his secondary and high school
periods, he won to enter the State Fine Arts Academy which was the only school of its kind at that time. Osman
Zeki Demirkale who worked with the best painters of Turkey in the State Fine Arts Academy also worked at the
workshop belonging to Bedri Rahmi Eytiboglu for a certain period of time in Narmanli Inn, one of Istanbul's
historic sites. We have made an interview with Osman Zeki Demirkale who returned to his hometown, Trabzon
to continue his artistic life after graduation from the university and started transferring the nature of Trabzon
and Black Sea to his canvas about his artistic life.
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Sanat Yolculugunuz Nasil Basladi?
Tlkokul déneminde aksamiistleri okulu-
muzun bahgesinde buldugumuz yuvarlak

koseli taslarla topragr dizeltip Uzerine
resim ¢izerdik. 1955li yillarda tabii aglik
ve yoksulluk var. Esnaflik yapan babam
bana her glin 25 kurug verirdi. O zaman-
larda 25 kurusla ancak ekmek arast helva
alintyordu. Bu harcliklarimi biriktirip toz
patel ve tebesir alir agac resimleri ya-
pardim. Faroz’daki evimizin bahgesinde
cesit cesit meyve agaglart vardi. Birgiin
kavalin sesine heves edip bir kaval aldim.
Bahgedeki agaclardan birine sirtimi verip
kaval ¢almaya baslamigken annem yani-
ma gelip kavalimi elimde ¢ekti ve orta-
dan kirdi. O glinden sonra sanata olan
ilgim artarak devam etti.

Resimlerinizde Dogay Gok Hakim
Olarak Kullaniyorsunuz. Yayla ve
Deniz Kiltird Resimlerinizin Ana
Konusunu Olusturuyor mu?

Evet daha ¢ok dogay: kullantyorum. Son
zamanlarda resimlerime insan figiirleri
de girmeye basladi. Ne kadar etkili ola-
cak onu da bilmiyorum. Hep distindu-
gum bir sey vardir. Resmin rengini kaldi-
ramazsiniz. Kaldirirsaniz altindan baska
bir renk daha cikar. Resimde
altindan bagka basgka renkler ¢ikar. Boya
denilen o plastik maddeyi ¢ok seviyo-

rengin

rum.

Trabzonlu OImak Sizin Uretimleriniz
Besliyor mu? Trabzon’un Dogasindan
Nasil Etkileniyorsunuz?

Ben karabatak gibi bir adamim. Trab-
zon’un bir yerinden dalar bagka bir ye-
rinden ¢ikarim. Atélyede yoruldugum
an kendimi disart atarim. Disaridayken
nelerin bizi etkilediginin bazen farkina
varmityorsunuz. Stkilmis bir limonda ya

da bir cayin rengi de etkileyebiliyor. Eve
gittiginizde gbziintizi kapadiginizda ka-
fanizda beliriyor. Distincemizde 6ne ¢i-
kanlar ve kaybolanlar var. One ¢ikanlar
bize yol gosteriyor. Resim kafamda bit-
meden kesinlikle tuvale aktarmam. Once
dustiincemde resmi ¢izerim, tamamlarim.
Onu tamamlamadan resme baslamam.
Tuvali savas alani olarak kullanmay1 sev-
miyorum. Tuvalin tzerinde gemici ¢or-
bast gibi herseyin olmasindan ziyade 6z
bir dustincenin olmasi gerekir. Her resim
iyi olacak diye bir sey yoktur.

Resimleriniz Birbirine Benzese de
Farkhliklari da Var. Tarzinizi Nasil
ifade Ediyorsunuz?

Cikis noktam izlenimcilik yani emp-
resyonizmdir. Distincenizi minimuma
indirdiginiz zaman dogru noktaya gi-
diyorsunuz demektir. Diyelim ki cocuk
bayrami calistyoruz. Cocuk bayramint
20 tane ¢ocukla anlatabileceginiz gibi bir
cocukla da en iyi sekilde anlatabilirsiniz.
Buradaki biitiin basart ¢cocuk bayramini
tek cocukla anlatabilmektedir. Ama bir
taneye indirdiginizde soyutlamalar bas-
lar,renkler degisir,anlatim degisir.

Figiratif Resimlerinizde Var Soyut
Resimleriniz de Var... Sadece
Empresyonizm Uzerinden mi Tarzinizi
Belirliyorsunuz?

Sanatcinin tarzi kimine gore 10 yilda ki-
mine gore 20 yil da degisir. Deneyim ko-
lay elde edilmiyor. Ugrasin sonucunu al-
mak ¢ok kolay degil. Seneleri aliyor. Ben
bu resmi yaptyorum diye baska bir tarzda
resim yaparsaniz siz kendizi kandirmis
olursunuz. Arkasinda oturacaginiz basa-
caginiz yer kalmamistir... Siz onu havada
yapmissinizdir. Siz onun dustincesini,i-
fadeyi anlatamazsiniz. Halbuki 6yle bir

How Did Your Journey of Art Start?
During my primary school period, I
and my friends straightened the soil
using stones with rounded corners
and drew pictures on the soil in the
garden of our school in the afternoon.
During 1955s, there was a great hun-
ger and poverty. My father who was
a tradesmen would have given me 25
kurus every day. At that time, we could
only get halva sandwich with 25 kurus.
I saved my pocket money and bought
powdered crayon and chalk and paint-
ed tree pictures with them. There were
all kinds of fruit trees in the garden of
our house in Faroz. One day, I had a
desire to get an end-blown flute. While
I was playing my end-blown flute by
leaning back on the tree, my mother
came and took it from my hands and
broke it in the middle. Since then, my
interest in art continued to increase
gradually.

You are Using the Nature as Too
Dominant in Your Works. Does the
Plateau and Sea Culture Create the
Main Subject of Your Paintings?

Yes, I generally use the nature. Recent-
ly, I started using human figures in my
paintings. I do not know how much it
will be effective. There is something
I’'ve always thought. You cannot re-
move the color of the painting. If you
do, another color would emerge from
the color you removed. Other colors
would unveil from the painting when
remove a color from it. I love that
plastic material called as paint.

Is Being a Person of Trabzon
Feeding Your Productions? How
you are Influenced by the Nature of
Trabzon?
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mesafede olmaliyiz ki arkaya uzandigi-
mizda arkadakinin elini tutmamiz gereki-
yor. Kopukluk olmamast lazim. Herseyin
bir asamast var.

Farkh Tarzlarda Galigtiniz mi?
Onceden daha kiitlesel, daha lekesel
calistigim resimler oldu. En son kullan-
digim figiirlere baktiginiz zaman trans-
paran, sadece kontutlarla gelen, arkalart
gorinen figirlerdir. O zaman bunlar ya-
rin geciciditler, insanlar gelip gegici ama
doga, tas aga¢ oldugu yerde kaliyor. O
yizden transparan kontirler kullaniyo-
rum. Insan figiirinden daha ¢ok dogay1
seviyorum. Bayburt y6resine ¢ok sik git-
tigimden bir dagin basinda gézimiziin
6ntnde ugsuz bucaksiz diimduz, sapsart
bir ova ve o dagin basinda bir tane aga¢
o kadar anlamli oluyor ki. Su agaca gidip
yaslansam da dogaya bir de ordan bak-
sam diyorsunuz. Doga beni sahsen daha
derinden etkiliyor.

Sizin 0zgegmigine Baktiimizda Unli
Ressamlarin Atdlyelerinde Calistiginiz
Goriyoruz? Atélye Kiltirini
Gelisiminizi Nasil Etkiledi?

Devlet Giizel Sanatlar Akademisinde
okula ilk girdigimiz yillarda (1964-65)
Prof. Dr. Adnan Toker hocamiz desen
dersine geliyordu. Haftada 20 saat desen
dersi aliyorduk. Oglene kadar okulda ka-
lip 6gleden sonra Nurullah Berk’in at6l-
yesine gidiyordum. Ama zamanla onun
tarzi bana yakin olmadigint farkettim. O
zamanlar Cevat Dereli ve Adnan Coker
ile beraber ayni atolyede calistyorlardi.
Orada calisttm. Adnan Coket’den me-
zun oldum. Sonra bir glin Bedri Rahmi
Eyipoglunun beni ¢agirdigini sdylediler.
Bedri Rahmi Eipoglu'nu goriince ihti-
samindan biraz korktum. Cunka Turki-
ye’nin en iyi ressamt ve sairinin karsisin-
da ister istemez biraz tirstyorsunuz. Beni
atolyesinin bulundugu Narmanl Han’a
cagirdi. UNESCO adina bayramlar icin
kart hazitliyoduk. O zamanlar insanlar
birbirlerine kart génderiyorlardi. Satilan-
lar cocuklarin yardimi i¢in kullaniliyordu.
Iki ti¢ yil Bedri Rahmi Eytipoglu’yla ca-
lisma firsatim oldu.

Bedri Rahmi EyUpoglu Size Neler
Katti?

Birgiin model karsisinda ¢izim yaparken
modelleri  gonderdi. Neden modelle-
ri gonderdigini sordugumuzda “Beyler
bunlar 20 dakikadir burada duruyorlar-
di..baksaydiniz. Baktiysaniz gordikleri-
nizi yapiniz o zaman” dedi.

TRABZON 62

I am a man like cormorants. I dive in a
part of Trabzon and get out from an-
other part of Trabzon. When I’'m tired
I throw myself out of the workshop.

We sometimes do not realize what in-
fluences us outside. A squeezed lem-
on or color of tea can influence us.
When we go back home and go to
bed, they come to our mind. There are
things that become prominent and get
lost in our mind. Prominent ones are
showing us the way. I do not definite-
ly transfer the picture on the canvas
before I drew it in my mind. Firstly,
I draw a picture in my mind and I
complete it. I do not start painting
without finishing it in my mind. I do
not like to use canvas as a battlefield.
On the canvas, there should be a core
idea rather than everything like a sailor
soup. There is nothing to say that each
painting is nice.

Although Your Paintings are Similar
With Each Other, There are Also
Differences. How do You Express
Your Style?

My starting point is impressionism.
When you minimize your thoughts,
you are going to the right point. Let’s
say we are working on children’s day.
You can tell children’s day in the best
ways with 20 children and even one

children on canvas. The important
achievement here is to tell the chil-
dren’s day with a child. However, when
we minimize the number of children,
then abstraction starts, the colors and
way of expression change.

You Have Paintings in Abstract
and Figurative Styles. Do you
Determine you Style Only Through
Impressionism?

Artist’s style can change in 10 or 20
years according to type of person.
Experience is not easy to obtain. It
is not so easy to get the result of the
efforts. It lasts for years. If you draw
a painting out of your style, you just
deceive yourself. There is no place to
sit and step behind for you. Because
you have made it as irrelevant. You
cannot the way of thought and ex-
pression. Whereas we must be at a dis-
tance that extends back when we need
to hold the hands of something back.
There should be no disconnection.
Everything has a stage.

Have you Ever Worked in a Different
Style?

Previously, I had so many works with
massic things and stains. When look-
ing at the latest figures I use in my
works, we can see transparent figures
coming with only outline and their



Bedri Rahmi Atdlyesi’nde Calistiktan
Sonra ne Yaptiniz?

Mezun oldum. Istanbuldan Trabzon’a
dénmek dinyanin en zor yolculuguydu.
Okulu bitirip gergek yasama doénmek
cok baska tabii. Atélyeden arkadaslar
salt pazarindan beni yola koydular. O
zamanlar Istanbuldan Trabzon’a Ege
vapuru ile gidiliyordu. Sahile ¢ok yakin
olan Arnavutkdy’tin 6niinden gecerken,
“valizim gemide kalsa da glverteden at-
lasam mi?” diye dustindiim. Ama cesa-
rette edemedim. Bizim kendi acimizdan
burast tasrada olmak ¢ok kolay. Diinya-
nin en giizel sehitlerinden birisi olan Is-
tanbul’u birakmak zor olsa da okul bitin-
ce mecburiyetten déndik. Bir¢ok egitim

kurumunda ve K. T.U Resim Bélimi’n-
de hocalik yaptm. 2000 yilinda da bu
kurumdan emekli oldum. Calismalarimi
kigisel at6lyemde strdiirtiyorum.

O.260; Demibeats o1

behind is visible. So these things are
temporary, people are temporary but
the nature, trees, stones are permanent
and always stay where they are, that’s
why I use transparent outlines in my
works. I love nature more than the hu-
man figure. I always visit Bayburt and
climb up a mountain top with an end-
less straight, bright yellow plain. This
scenery and a tree on the top of that
mountains are so meaningful for me.
It makes me say that “Let’s lean back
on that tree and watch the magnificent
scenery”’. Personally, nature influences
me deeper.

When Looking at Your Background,
we See That you Have Worked in the
Workshops of Fumous Artists. How
Has Workshop Culture Influenced
Your Development?

In the first year (1964-1965) we en-
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tered the State Fine Arts Academy,
Prof. Dr. Adnan Toker taught pattern
lesson. We were taking 20 hours of
pattern lessons per week. I stayed in
the school until midday, then I went
to Nurullah Berk’s workshop in the af-
ternoon. But over time I realized that
his style is not closer to me. At that
time, he worked with Cevat Detreli and
Adnan Coker at the same workshop. I
worked there. I graduated from Adnan
Coker. Then, one day they told me
that Bedri Rahmi Eyiiboglu call me. I
was a bit scared when I saw Bedti Rah-
mi Eyiiboglu with his magnificence.
Because inevitably it is hard to face
with Turkey’s best painter and poet.
He called me to Narmanl Inn where
his workshop is located. We were pre-
paring cards for holidays on behalf of
UNESCO. At that time, people sent
cards to each other. Sold cards were
used to help children. I had the op-
portunity to work with Bedri Rahmi
Eytiboglu for two or three years.

What Has Bedri Rahmi Eyiboglu
Brought to you?

One day Bedri Rahmi Eytboglu sent
models out of the room while drawing
against them. We asked him why he
sent models, and he said that “Guys,
these models are standing in here for
20 minutes. You had a chance to look
them. If you looked them, draw what
has remained in your mind,” he said.

What Did you do After Working in
Bedri Rahmi Eyiboglu’s Workshop?

I graduated. Returning from Istan-
bul to Trabzon was the most difficult
journey in the world. Of coutse it is
really different to go back to real life
after finishing school. Friends from
the workshop saw me off from the
Sali Bazaar. At that time, people were
using Ege steamer to go from Istan-
bul to Trabzon. While I was passing
Arnavutkdy where is very close to the
coast, I thought to leave my luggage
on board and jump into the sea. But
I could not dare. When looking at our
side, it is very easy to live in country-
side. Even it was too hard to leave
Istanbul, one of the world’s most
beautiful cities, I returned Trabzon
after finishing my education. I taught
at various educational institutions and
Department of Painting of the Ka-
radeniz Technical University. I retired
from the institution in 2000. Now
I continue my works in my personal
studio.
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Kardes Sehir Dortmund’da
Trabzon Tanitimi

Trabzon Valiligi, Trabzon Buytiksehir Be-
lediyesi ve Trabzon Vakfi tarafindan Kar-
des sehir Dortmund’da gerceklestirilen
“Her Yontyle Trabzon” etkinliklerinin
degerlendirme toplantist EYOF patkinda
Trabzon Valisi A. Celil Oz in katilimiyla
yapild1.

Kardes sehir Dortmund’daki etkinliklerin
genis bir katilim ve kucaklayict bir sekilde
yapilmasinin buyiik bir basart oldugunu
ifade eden Vali A. Celil Oz “Trabzon’un
bir ve beraber oldugu zaman hem iceride
ve hem disarida hatta yurtdisinda neler ya-
pilabilecegini biliyoruz. Bunu bir kez daha
Dortmund’da gergeklestirilen etkinliklerle
gbstermis olduk™ dedi.

Trabzon’s Promotion in The
Sister City, Dortmund

“Trabzon with all Aspects” activities eval-
uation meeting organized by Governor’s
Office of Trabzon, Trabzon Metropol-
itan Municipality and Trabzon Founda-
tion was held at EYOF Park in the sister
city, Dortmund, with the participation of
Trabzon’s Governor A. Celil Oz.

Governor Oz stated that carrying out the
activities in the sister city, Dortmund with
a broad participation and in an inclusive
manner is a great success. “We all know
that Trabzon can do everything easily
within our country and even abroad when
uniting together. We have demonstrated it
once again in the activities held in Dort-

mund,” he said.
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12.11

ISKEP Projeleri Kadinlarin
Girisimciligini Gelistiriyor
Trabzon Valisi A. Celil Oz, Istihdam icin
Koordinasyon ve Egitim Teknik Destek

Projesi kapsaminda kazaziye diikkani agan
Fatma Yazict ile Sevgi Onur’u kabul etti.

Istihdam icin Koordinasyon ve Egitim
Teknik Destek Projelerinden (ISKEP)
biri olan Kazaziye kursunun Avrupa Birli-
gi-Turkiye mali isbirligi kapsaminda yura-
tildiigiind belirten Vali Oz “Tiirkiye Bele-
diyeler Birligi (TBB) tarafindan hazirlanan
ISKEP Projesi 17 Bityiiksehirde uygulani-
yor. Bu projenin bir ayagida dezavantajl
gruplar icin Trabzonda gerceklestirildi.
Bu proje kapsaminda 25 katilimer girisim-
cilik 6rnegi gostererek iki kafeterya, bir
gtizellik merkezi ve kazaziye atlyesi agti.
Yerel Duzeyde istihdami artirmayr amag-
layan ISKEP projeleti kadinlarin girisim-
ciligini gelistiriyor.” seklinde konustu.

ISKEP Projects Enhancing
Entrepreneurship of Women

Trabzon’s Governor A. Celil Oz accepted
Fatma Yazict and Sevgi Onur who opened
a Kazaziye shop in his Office within the
scope of the Coordination and Training
for Employment Project (ISKEP).
Trabzon’s Governor A. Celil Oz stated
that Kazaziye course, as one of the pro-
jects of Coordination and Training for
Employment Project (ISKEP) is carried
out within the scope of the financial co-
operation between European Union and
Turkey. ISKEP Project prepared by the
Union of Municipalities of Turkey (T'TB)
is implemented in 17 Metropolitan Mu-
nicipalities. One of steps of this project
was also implemented for disadvantaged
groups in Trabzon. Within the scope of
this project, 25 participants opened two
cafeterias, a beauty patlor and Kazaziye
workshop by showing an exemplary en-
trepreneurship. ISKEP projects aimed
at increasing employment at local level
improve the women’s entrepreneurship.”
Governor Oz said.

21.03

Orman Yoksa Hayat Yok Olur

Trabzon’da 21 Mart Diinya Ormancilik
Gunt ve Orman Haftast cesitli etkinlik-
letle kutlandi.

Valilik 6ntinde diizenlen torende, Atattirk
Anit'na celenk sunulmasinin ardindan
saygl durusunda bulunuldu ve Istiklal
Marst okundu.

Torenin ardindan Trabzon Valisi A. Celil
Oz, Orman Bélge Miidiirii Miimin Dén-
gez, Doga Koruma ve Milli Parklar Bolge
Miidtrii Mustafa Bulut, Dogu Karadeniz
Ormancilik Arastirma Enstitisi Mudura
Hiilya Turna ve diger yetkilileri makamin-
da kabul etti.

Ormanlarin korunarak gelecek nesillere
aktartlmasinin hayati 6nem tagidigina vur-
gu yapan Vali Oz, “Ormanlarin varliginin
korunarak nesilden nesile aktarilmasi, ha-
yatin siirdirilebilmesi agisindan son de-
rece 6nemlidir. Orman yoksa hayat yok
olur” dedi.

No Forest No Life

21st March International Day of Forests
and Forest Week is celebrated with vari-
ous activities in Trabzon.

During the ceremony held in front of the
Governor’s Office, a wreath was placed
on Atatiitk’s Monument, then everyone
stood in silence and the Turkish National
Anthem was read.

After the ceremony, Trabzon’s Governor
Abdil Celil Oz accepted Regional Direc-
tor of Forestry Mimin Doéngez, Nature
Protection and National Parks Regional
Manager Mustafa Bulut, Director of the
Eastern Black Sea Forestry Research In-
stitute Hiilya Turna and other officials in
his office.

Governor Oz emphasized that handing
down our forests to the future genera-
tions by protecting them is the vital issue.
“Handing down our forests from genera-
tion to generation by protecting the pres-
ence of forests is extremely important in
terms of sustaining the life. No forest no
life,” Governor Oz said.
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